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FOREWORD

Inscriptions are one of the basic source material for the study
of history. They throw a flood of light on the spiritual and tem-
poral aspects of a society and provide valuable information about
the social and economic life of the period. The deciphering and
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru-
mala and Tirupati acquires much significance in this context. When
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and
transcribing these inscriptions way back in the 20’s it opened up a
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples.
Sri Sadhu Subrahmanya Sastry who was entrusted with deciphering
and classifying them had done it with meticulous care.

In the ‘Report’ Sri Subrahmanya Sastry has given a general
survey of the inscriptions during the Pallava, Chola, Pandya and
Vijayanagar periods besides incorporating some of the inscriptions
during the period of the Mahants. It may be interesting to note
that while the early inscriptions are recorded in Tamil script, the
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagar period are in
Telugu and Kannada.

The present reprint of the TTD Epigraphical series consisting
of seven volumes, besides the Report will enable the readersto havea
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tirumala and
Tirupati and their growth and development through centuries. We
have great pleasure in bringing out the reprints of the Inscriptions
which had been out of print for several years, for the benefit of the
discerning public.

Executive officer
Tirumala Tirupati Devasthanams






EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. V.

T.T.

G T

Dev. Ep. Rep.

=

Inscriptions of the Davasthanam Collection from Sri
Vsakagsévara’'s Temple at Tirumalai.

Inscriptiens of the Davasthanam Collection from
§ri Gévindarijasvami's Temple in Tirupati, Sri
Kapilsivara’s Temple at Kapilatirtham and 8rf
Padmavati-amman's (Alamslumaigamm’s Temple
in Tiruchanur.

Tirupati Davasthanam Epigraphical Report.






SOME RARE WORDS (USED IN THIS VOLUME) WITH THE
MODERN MEANINGS.

frinivasan
Tiruvaakatamudaiyan
Periya Perums]
Mgla-Marti

Malaikuniyaninga-
Perumi]
Malaikkiniyaninga-
Perumal

Malai Perumal]
Malayappa Svimi
Utsava Marti

Vaikatgattugaivar

Alarmélmangaij-
Nachchiyar

8ri Padmavatidavi

Lakshmidavi

Gévindapperumal
Gavindardjan

Krishnan
Nirayagan

Raghunadhan
Periya Raghunadhan

Kaiyar-Chakram
‘Firuvali A]vin

Narasingapperumal
Alagiya-Siagar

Nachchimar
Gfianappiran
Achyuta-Perumal
Alagiya-Perumal

N~ s ot N~ N~ "——"Y‘—'_J
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8ri Vankatasa, abiding in Tirumalai Temple.

Processional deity of 8ri Vaikateda.

Ugra $rinivasa Svami in Tiramalai Temple.

Divine consort of 8ri Vsikatasas

$ri Gévindarajan, abiding in Tirupati Temple.

Sri Krishna.

8ri Rama.

&ri Sudarsana=Chakrattajvan.

8ri Narasimha.

Divine consorts of Processional deity.
8ri Varahasvami at Tirumalai.

$ri Achyutasvami in Tirupati.

$ri Sundararajasvami in Tiruchanar.

i



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL V

Varadaraja Perumil
Semai Mudaliyar
Tirukkodi-Alvan

mwn

]

Apda]

Sﬁgikkodutta-Néchchiyar}
Sri Gadadevi

il

Alvars

Emperumanar
Ramanujan

]

Udaiyavar %

Acharyas %
Pirvacharyas

Teyvanayaka- Peruma]
Tiruvadigal
Gévinda-Krishnan
Vigthalesvaraperumal
Varadarajar
Tirukkachchi Nambi
Madana Gapalaperumal
Jandrdana Perumai
Tiruveikata Gépala Krishpan.
Tirumalai Nambi
Lakshmi Narayapa Perumal.
Alagappiranar =

i

I

mn

]

Prasanna Tiruveikaga-
mudaiyan

Tiruvenkatamudaiyan

Sthanattar
Sabhaiyir

ha

Tirumalai

i

s LT

Sri-Bhandaram
Salai %

$if Varadarajasvami in Tiruchanir
Sri Vishvaksena.
Flag Garuda=Garudalvan.

Divine consort of Lord =&ndi!
Srivaishnava Saints.

Sri Rémanujan,

Spiritual teachers.

8ri Davarijasvami.

Hanuman or Afijansya.

Sri Krishna in Tirupati.

8ri Krishna in Tirupati.

8ri Varadarijasvami in Tirupati.
Precgphar -of 8rf Ramanuja.

Sri Krishna in Tirupati.

§ri Jandrdanasvami in Tirupati.
8ri Krishna in Tirupati.

Preceptor of 8ri Ramanuja.

8ri Lakshmi Narayana in Tirupat’,
Koluvu 8rinivasa in Tirumalai Temple.

Prasanna Srinivasa in Tirumalai Temple.

Srinivasasvami in Tirupati.
I

Trustees or Managers of Tirumalai Temple.
Members of the Temple assembly=Tirumalai
temple councillors.

Tirumalai Hills or Tirumalai village=Upper
Tirupati and abode of Lord 8ri Vaikatasa,

Temple-treasury and Temple stores.



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS

Sankirtana-Bhanddram =

Poy-Bhandaram

Tiruppani-Bhandaram
Asthanam or Tiruvslakkam=
Tirumala Savai
Avasaram

Uttarayam

Rayasam

Namarchana
Pulugukkappu
Malaikuniyaningan-kal
Chalukya-Narayapan-kal
Tiruppanipillai

Jiyar

Ekaagi Srivaishpavas
Acharya-Purushas
Nambimar

Dasanambi
Tiruninga-tr-udaiyan
Kaikkslar

i

T O O O T

I

Kayil-kejvi %
Periya-kayil-ke}vi

Tevai é
Tavaiyal

Sippiyar

Uvachchar
Tiruppaniyal
Kapganippan
Sibgamugai

Mzi-nayam or nayakam
Anusandhanam
Makarai-svaripam
Kummara-svaripam

T T O

Dagantari %
Paradasi

Nirvaham
Vagai

[

Treasury of Songs or a room in which the
copper-plates of Sankirtanas of the Talla-
pakam poets are preserved in the first
praksra of Tirumalai Temple.

Gold-treasury and jewellery stores in Tiru-
malai Temple.

Treasury for public works.

Temple Durbar.

Modern Tomaiaseva or Archani.

Worship.

Revenue or income.

Royal order.

Worship with roo8 appellations.

Friday abhishakam or civet-oil ablution.

Tirumalai-temple measure.

Tirupati-temple measure,

Officer of rublic works.

Performer of religious duties in temples.
do. do.

Spiritual teachers.

Vaikhanasa-worshippers ( =Archakas)

Sattada Srivaishnvas.

Temple-accountants.

Temple servants.

Priests for religious functions.

Temple-cooks.

Artisan.

Temple-servants.

Temple servants.

Inspectors.

Fuel-suppliers.

Supervisors.

Performers of religious duties
Suppliers of brass vessels.
Potters.

Out siders or pilgrims.

Managers.
Temple Officials.
il
»F



TIRUPATI
Nandavanam
Tirunandavanam

Iyal

Tiru-vilakku
Nanda-vilakku
Kagti-vilakku
Akhanda-dipam

Matha-éésham
Adaippu

Tirvmafijanam

Snapana-tirumafijanam %

Jivitam

Sirmai

Nadu

Rajyam

Tonmai
‘Liruppali-damam
Parivattam
Tirumun-kanikkai
Tirukkai-valakkam
Pafichadharai
Kalabham
Mavilakku
Panimugai
Pachchadikkarar
Tikkan
Vaishpavakari

Silagisanam
Dharma-éasanam

Poliyattu

Kainkaryam
Ubhaiyam

Tiruvidaiyattam
Sarvaminyam

DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. V
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Flower-gardens of the temples.

Works of Alvars

Evening lights and incessant lights.

Offered prasadam to be delivered to Mutt.
‘Time for distribution of offered prasadam etc.

Ablution.

Salary.

Districts and Sub-districts.
District.

Province.

Free gifts.

Flowers.

Sacred-cloth «front lets.
Cash-offering.

Sundry expenses.
Refined sugar.

Perfumed chandanam.
Pingi-dipamu or flour lights.
Temple-servants.
Distributors of Prasadam.
Vahanam bearers.
Srivaishnava officer.

IIx

Bl

Records or documents on stones.
Interest on the money or lands.

Charity, service or donation.

Villages or lands granted to the temples.

Tax free villages or lands.

iv



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS

Papam, Nag-panam,
Rekhai-pon ard
Rekhai-Varahan

Vittavar-viluk kadu

Sandhi
Sandhi-tirupsnakam
Tiruppsnakam
Rajana-tiruppénakam
Vellai-tiruppsnakam
Ardha-nayaka-taligai
Nayaka-taligai
Dadhyadanam
Mattirai-taligai
Tiruppavidai
Tiruvalakkam
Kadugu-sgarai
Ulundu-sgarai
Akkali-mandai
Appa-padi
Atirasa-padi
Vadai-padi
Gadhi-padi
Sukhiyan-padi
Iddali-padi

Sidai-padi
Porivilaagay-padi
Pori-padi

%

Tirukkapimadai (modern

Manghara-padi)
Paruppuviyal

Tiruppapyaram
Papyaram

Aval-padi
Ambili
Rasayanam
Tilannam
Teakulal
Pafichahavis

RS | I T T O T 1
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I

i
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Coins and gold-coins.

A portion of the prasidam offered to Gods.
due to the donors.

v

Prasadam (food) offerings

Parched rice.

A kind of cake (cake-offerings,
Modern Supdal=Kadalai-sundal.

Modern Vagdai-paruppu.

Flattened rice
A kind of cfferings.



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. V

Tirungj=Brahmétsavam

Tirukkogi-tirana}
Tisgal divasam
Visgsha-divasam
Tiruvanantal
‘Tirunakshatram
Aggai-tirunakshatram
Askurarpanam
Adhivasam

Agi-Ayanam
ZAnivarai-Asthanam

Anna-afijal-tirunal

Tatgactiruns)
Vanabhsjanam
Navalgggu-tirunal
Pagiyaveggai
Pushpa-yigam
$ami or Vannimaram
Kédai-tirunal
Tiruppalli-ejuchchi
Sankramam
Tiruppudiyadu
Tirukkalyspam
Tiru-dvidasi
Yugadi

Vishu
Vasanta-pirpima
Vasantatsavam

Tirumamapi-mantapam

Chitrakita-mantapam
Tillaikkuvayttan-
mantapam

Chakra-Tirtham
A}var-Tirtham

Yanai-nambiran
Gajendrajvan

%

Tiruppali-5dam == Jala-kyida

[

i u

[ T

ilg

]
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il
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Annual festivals.
Brahmstsavam.

Monthly festivals.

Special festivals
8ssha-vahanam festival,
Monthly birth-star festivals.
Annual birth-star festivals.
Commencement of festival etc.
Auspicious days.

Anivarai-Asthanam festival,

Swing festival.

Floating festival.

Garden festival,

Picnic festival.

Spring channel festival.
Hunting festival,
Dvadasaradhanam festival.
Vijaya-Dasami festival.

Summer festival.

Dhanurmasa pijs.

Makara Saikranti festival.

New harvest festival.
Kalyana-Utsavam or Marriage festival.
Mukksti-dvadasi festival.

Telugu New year’s day festival.
Tamil New year's day festival.
Narasimha-Jayanti festival.
Spring festival.

VI

Front mantapam (near Bangaru-vakili) in

Tirumalai temple.

Front mapjapam (near Dvarapalaka-entrance)

in Tirupati temple.

Holy tank in Tirupati (=Kapila Tirtham.)

Elephant vebhicle.
Elephant devotee.

vi



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS

Garuda-Vahanam
Vaikuntha-Vimanam

Garuda-Vzhanam (vehicle).
Vimana-Vahanam (vehicle).

vl

Panksyil Palanquin.

Chivikai

Tiruchchivikai } = Palanquin.

Pallayan-tulam

Kenari = Krishnaraya's tank in Tirupati.

Kenari = Achutaraya’s tank at Tirumalai.
Tirukksneri = Svami-pushkarini (holy tank) at Tirumalai.
Ramanujakatam = Sacred feeding house.

Satram = Choultry.

{

Lakshmidsvi mantapam Front maptapam in front of the padikavali
gopuram in Tirupati.

Chataka-bird vehicle.

Swan-vehicle.

Tiruchchi Vehicle.

Chitaka-vahanam
Hamsa-vahanam
Tiruchchi

-



No.

I.
2.
3.

10,
I
12,
13
4.

15.
16,
17.
18.

Classified list of donors

Class.

Emperor of Vijayanagara
Ministers
Generals

Palace Officers
Chiefs

Palace servants

Jiyars

Achiryapurushas
Vaidika-Brahmanas
Musician Poets
Scholars

Nambimirs or Archakas
Ekaagi Srivaishnavas
Temple-accountants

Temple-servants

Citizens and merchants
Temple-damsels

Private \devoted) persons

(1)

Serial Nos. of Inscriptions

47, 77) £2, 154, 150

29, 85 A, 155

13, 19, 30, 86, g8, 102, 113, (14, 12}
138, 139

21, 95, 129, 145, 147, 161, 167, 173

11, 27, 51, 52, 73, 75, 78, 79,93, t01,
122, 125, 133, 143, 143, 151, 154, 1355,
156, 158, 168

135

2, 65, 80, 04

7 26, 48, 50, 92, 123, 171

17, 20, 35, 44, 45, 87, 96, 110, 121

34 47, 47 A, 55, 68, 71 99, 133, 159

1, 28, 61, 66, 89, 9o, g1, 8%, 157

60, 73, 103

117

5 6, 15,52 A, 58, 59, G4, 67, 52, 13,
115

70, 83, 88

10, 25, 33, 38, 39, 54, 100

9 14y 32, 36, 37, 4, 46, 74 104, (72

3 4 8, 12, 16, 24, 31, 42, 43, 44, 49, 56,
57, 76, 77, 81, 84, 85, 97, 106, 107,

108, 118, 119, 137, 142, 144, 163,
164, 165, 166



List of donors and their periods.

(i)
Seral

No. Class. ihr;gér?;- Donor’s Name. Date.
tions. .
1 |Emperor of Vijaya-| 47 |Sadagivariva Mahdrava. 2-7-1545 A.D.

nagara.

77 do. 19 -8-1546 A.D.
92 do. 3-6-1547 A.D.
154 do. 2-7-1554 A.D.
150 do. 3 -2-1554 A.D.
2 | Minister. 29  |Aliva Ramarija. 19-1-1545 A.D,
85-A do. §-1-1547 AD.
155 do. 11-11-1554 A.D.
3 | Generals. 13 |Attilangu Nayakkar. 5-6-1544 A.D.
19 | Marti Nayakkar. 7 -8-1544 AD.

30 |Krishpappa Nayakkar. | ...
86 |Sevvu Nayakkar, 13-1-1547 A.D.
102 do. 1~1-1548 A.D,
98 |Scyvappa Nayakkar. 8 - 7-1547 A.D.

113 do. | ...

114 do. I .
127 |Sarappa Nayakkar. 10-5-1551 A.D.
138 | Tirumalai Nayafikar. 1-8-1552 A.D.

139 do. |
4 | Palace Officers, 21 |Rayasam Hariyappar. 11 -9-1544 A.D.

95 |Sripati Kénamadhayya. | ...
129 |Rayasam Vaakatadri. 8 -7-1551 A.D.

VoL, V—B.

ix



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V

Serial
No. Class. Iljlzcr?; Dornor’s Name. Date.
tions.
167 |Rayasam Veakatadri. 5-12-1561 A.D.
161 | Karanikkam Appalayyar. | 19 -5-1558 A.D.
173 do. 26 ~1-156% A.D.
145 | Karapikka Bhasavarasar, | ...
147 do. | L.

5 | Chiefs. 11  |Matla Varadarija. 1-1-1544 A.D.
27 |Manamapsli §riraigardja. | 19~ 1-1545 A.D.
51  |Vitthalasvarardja. 5-1-1545 A.D.
52 do. | L.

53 |Timmardjayyan. 15-1-1545 AD.
78 do. 21 - 9-1546 A.D.
168 |Tirumalai Raja. 15-12-1561 A.D.
143 \8rfrabgarija | ...
79 |Potlapadi Raigaraja. 15-10-1546 A.D.
93 | Pendilikoduku Timmaraja.| 8 -1-1547 A.D.
101 |Pappu Timmayadsva 24-11-1547-A.D,
Maharaja.
156 do. 14 -4-1555 A.D.
122 {Nandyéla Narapparija. 18 - 3-1549 A.D.
75  |8ripati Obalssvararaja. 13 -8-1546 A.D.
125 |Kondardja (Aravidu 2-10-1550 A.D.
Kondaraja.)
133 do. 10 - 3-1552 A.D.
141 do. 25~-5-1553 A.D.
154 do. 2~7-1554 A.D.
158 |Tiruvadi Rija. 14-9-1557 A.D.




LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS

Serial
No. Class. Il:‘} Z'C:;i" Donor’s Name. Date.
tions. |
6 | Palace servants. 135 E,Narﬁyaxgan and othars. 27 -7-1552 A.D.
7 | Jiyars. 2 IKeyilkelvi Jiyer. 27-1-1542 A.D.
80 | do. 13-10-1546 A.D.
65 | Vedintz Sathaképa Jivar. | [18-3-1549 A.D,”
94 |Vada Tiruveikata Jiyar. | ...
8 | Achiryapurushas. 7 Anandampillai 1-9-1:43 A.D.
Appayyangir.
26 |Ramanuje Timmayyan. | 22-10-1344 A.D.
48 |Kandadai Srirabgicharya. | 5-7-1545 A.D.
50 do. | .
9 | Vaidika- Brahmanas, 17 |Bhayakkdra Rémappayya.] 14~6~1544 A.D.
20 |Achchérayyan. oo
35 |Kumaira Tattayyadgdr,. | ...
44 | Attakkar Singaarayya. 21-3-1545 AD,
45 | Vabgapuram 1-5-1545 A.D*
Tiruvenkatayyan.
87 |Settalar Kuppayyan. 2~5-1547 A.D.
96 |Dsdantari Perarulalayyan.| 28 ~6-1547 A.D.
110 |8rivaishpavas. | ...
121 | Ettar Srinivasan. 15 -8-1548 A.D
10 | Musician Poets. 34 |Tallapika Peda 19 - 3-1544 A.D.
Tirumalacharya.
47 do. 3-7-1545 AD
47.A do. do.
5% do. 2-8-1545 A.D
68 do. '

l 20-6-1546 AD




TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V

Serial
No Class. ﬁ&:r?é- Donor’s Name. Date.
tions.
71 | Tallapaka Tiruvenkata- 17 -7-1546 A.D.
nddha alias Tiruvéna-
dhayvyar.
153 do. 19 - 2-1554 A.D.
159 do. 13 -1-1558 A.D.
99 | Tallapdka China Tiruma-| 17 -8-154" A.D.
lacharya.
99 |Tsllapaka Tiruveaku- do.
tayyan.
153 |Tallapaka Tiruvéa-
galayyar, 19-2-1554 A.D.
11 | Scholars. 1 |Srirama Bhatfar. 21 -7-1541 A.D.
131 | Malaiyappar, brother of | 30-7 1551 A.D.
Srirama-Bhattar.
157 |Visvanadha Bhattar., | ...
28 |Udayagiri Dévaraya] ...
Bhaitar.
< 01 do. 8=~1-1546 A.D.
66 do. 25 -3-1546 A.D.
89 do. 6-3-1547 A.D.
90 do. 12 -5-1547 A.D.
91 do. | ...
12 Nakmbimﬁr or Archa-| 60 |Vabkatattugaivar. 26-11-1545 A.D,
as.
73 |Appayyan Vebkagattugai-| ...
A
105 |Malainingan Bhattar| 9-3-1548 A.D.
Appayvan.
13 |Ekangi. 117 |Ekdagi Tiruveakagayyan, | ...
14 | Temple-accountants. 5 |Kuppa Vabkagattarasu. 5-2-1543 A.D.




LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS

Serial
No. Class. E;Z‘cr?;_ Donor’s Name. Date.
tions.
64 Kuppa Venkatattarasu. 11 - 3-1546 A.D.
67 do. 11 - 4-1546 A.D.
6 |Tiruvantd]var Kuppayan. | 10 -2~1543 A.D.
15 do. 1 .
52 A do.
58 do. 31-10-1545 A.D.
115 do. | ..
59 |Periya Sslaiyar. 18-11-1545 A.D.
82 do. 25~10-1546 A.D,
105 |Damsdaran. | ... .
15 | Temple-servants, 70 |[Tirumalikaran and | 20-6-1546 A.D.
others.
83 |Tiruveikata Bhayakkira| 1-11-1546 A.D.
Arya-Bhatfar.
88 |Prasidakkarar (Prasadam| 6 -2-1547 A.D.
contractors).
16 |Citizens and Merch-| 10 |Kilatti-setti. 31-12-1543 A.D.
ants.
25 |Vabgipuram  Nardyapa-| 19-10-1544 A.D.
dethil.
33 |Appayya-getti. | ...
38 |Gévindi. 6~3~1545 A.D.
39 |Namibetti. | ...
54 |Ellan and Narasan. 16 - 7-1546 A.D
100 |Tirupati Merchants. 14-11-1547 A.D.
17 | Temple-damsels. 9 |Selli 21-11-1543 A.D.
14 |Hanumasini.

sserns

X1



TIRUPATI TEVA:ZTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot, ¥

| e‘:’s:r“al
No. ; Class. II:is(c):'r i(;f-, Derpar’s Name. Date.
' tions.
—I 32 Engl and Tiruveikaga-| 26 — 2-1545 A.D
i ' mantkkarn.
36 do. | e
37 do.
74 do. 43 =7-1546 A.D.
l 104 do. 23 - 3-1548 A.D.
1 fesbaka Vesgu. 11-3-1545 A.D.
~6 | Nagasdni 2-7-1545 A.D.
172 !8evvusani. 30~ 1-1563 A.D.
18 |Private (devoted)| 3 |Gaagu Reddi. 11 -9-1542 A.D.
persons. 84 do. 3-11-1546 A.D.
4 |Sattada Srivaishmavas. | ...
43 do. 1 .
57 do.
8 | Ellappapillai. 3-10-1543 A.D.
12 |Sevvu-getti. 11-5-1544 A.D.
16 | Nagappayyan. cevees
24 | Arumulli Appayyan. 13-9-1544 A.D.
31 [Tirumalamman, wife, of| 15-2-1545 A.D.
Kamayyar,
42 |Periya Kénari-detfi. [1545 A.D.]
44 |Sidgarayya. 21 -3-1545 A.D.
. 56 |Hanumayyan. 26-10-1545 A.D.
49 |Tiruvsikata Koggi (ady| ...
disciple.)
76 |Tirumalamman of Pak-| 18-8-1546 A.D.
kura village.
Y

xiv



LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS

Serial
J
No. Class. Ill:;ri;f- Donor’s Name. Date,
tions.
77 | Nagara Padapdaiyar. 21 -9-1546 A.D.
81 |Vahgdpuram Timmana| 13-10-1546 A.D,
Udaryar.
85 |Koppu-getti. 14-11-1546 A.D
106 |Parasivam Andgn. | ...
107 |Damédaran and Kanni. | ...,
108 |Timmayyan of Paramss-| ...,
varamaagalam village.
118 |Chinnamman, daughter of| 8-7-1547 A.D
Ellamarasa.
119 |Periyan. | ...
137 |Kuppamman and others. | ...,
142 |Tiruvénkatadasar. | ......
144 |Pipdari Tirumalamman,{  _..,..
Venkagadri and Tim-
mayyangar.
185 |Malaiyan. | ...
166 do.

......




Summary of Inscriptions.

Saka era

and English date.

Donor’s name and
historical reference,

Gifts, donations
etc.,

Serial and
Pag preper Nos. of
No. Inscriptions.
1 No. 1.
(No 659-T.T.)
2 No, 2.
(No. 509-T.T.)
8 No. 3.

10

(No. 428-T.T.)

No. 4.
(No. 509-A
T.T))

1463
21-7-1541 AD,

1463
27-1-1542 AD,

1464
11-9-1842 A.D,

i Ram a-Bhattar,
son of Yaudalir Tiru-
matai Jostyar of Vishnu-
vardhana-gplra, Aévala-

disciple of Vanamamalai
Jiyar and manager ofl
Alagiyamabavalan
flower-garden and Ala
giyamapavélan Magham
at Tirumalai and Vana-~
mémalai [yar, the dis~
ciple of Riméanuja Jiyar.

Gangu Reddi, son of]
Bhasava Reddl, residing
in Gvamaoudx village.

He granted two villages,
viz.,, Muttir situated in
Siddhavatga-s’irmai and
Pudukkal in the Padaividu
i-{ Province for the purpose
of propitiating §ri Vanka-
tesa with 4 vellai-tirup.
pOnaka.taligai  as  his
ubhayam in the Temple
at Tirumalai,

The sum of 2500 nay-
pasam paid into the tem-
ple-treasury for certain
offerings to be made on
the stipulated days for St
Venkatséa, Sri Narasithha-
svimi, Teyvandyaka-Peru-
mal, Apdal (Sn Gadadavi,
Hanuman, S§ti Raminuja,

1i Govindardjan and Sri
Kyishnan as the ubhaiyam
of these two donors

Arrangements were

made by a cash deposit of
10,080 nar-pajam for the
offering of 6 tiruppbnaka-
taligai daily to Sti Vanka-
teéa, 1 vadai-padi for Sri
Sudardana Mirti and 1
paruppuviyal-padi for Sri
Gévmda—K;lshpan He
also made provision for
certain offerings for Sri
Govindardjan on the day
of Kartikai-festival as his
ubhaiyam. |

Sattada  Srivaishnavas
(Dasanambis) residing at
Tirumalai are hereby
authorised to receive 2
prasidam per padi offered
to Si Ramanuja during
His Adhyayanstsavam
celebrated at Tirumalai.




SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and

Siha ert
and ] nghish date

Donor’s nime and
historical reference

Gifts, donations etc,

lag
l,:}f:e proper Nos of
‘ Inscniptions
11 No. 3

(Na 310-F 13
13 No 6

13

18

(No 377-G 1)

No, 7

(No. 146-G 1)

No. 8
(No. 668-T 1)

1464
3-2-1543 A D

146+
16-2-1542 A.D

1465
1-9-1343 A.D,

1463
3-10-1343 A D,

huppl  \éenhatatta-
risu, the son of Dévar-
sdnangmaravar, one
of the lirumalar-temple
eountants

Kuppayyan, son of]
Tiruvanantalvan, resid-
g at  sudipparambir
village, one of the
tirumiar temple-
woounts,

Anandamp:llai

Appdyyangdr, son of]
Anandampillai  Smga-

may)angdr of Bhéirad-
vija-gotra, Apastamba-|
sitra and Yajussahba,
one of the Tirupaty
Achina-purushas,
restchng 1 Lirupatt

Lllappa-Pillal, son of]
Andhakdlam- [irttar of
Gopala-gopala-g otrd,
one of the merchants,
residing in Tiruvahkaray
village.

He paid the sam of
1252 nar patiam mto the
lemple«treasury for the
purpose of propiiaung
Sri Alarmilmangar
Nachchydr, (8 Padmi.
vatt  Divi, the doane
cpnsort of 811 VenhatBsa)
Sri VardhasvEmi and other
deities for the merit of his
mother, Prramaual,

He provided for daily
offerings to St Govindu-
Kpishtan and s consorts
whom he installed 1n the
shrine constructed by him
m the North miada street
m Tirupat through the
cash deposit  of 1300
pauam as his ubhanam,

A sum of 500 nar-papam
was deposited 1nto the
temple-treasury for certain
offerings to be made to
Sri  Venhatgsa and Sri
Goévindargjan on the days
of Kanninun Sirattambue
festivals, occurring during
Adhyayangtsavam, celeb-
raled m the Temples at
Tiramadlai and 1n Tirupat
as his ubbaiyam,

As the sum of 23580
panam was deposited by
the mamn donor 4nd other
7 persons for the celebra-
tion of the annual birth~
star festival of Sri Sgnai
Mudaliyar, abiding in the
temple at Iirumadlai, the
trustees  of Tirumalai
temple registered this deed
of chanty for conducting
the same festival every
year 1n the name of the
donors. Further, the
donor arranged for certamn
offerings for Sri Vénkatésa
and other deities cn the
days of Mukkgti-dvadasi
festival, Sri Rama-Navami
festival etc.,
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Saka era
and English date.

Donor’s name and
historical reference.

Gifts, donations etc,

Paze Serial and
No. | proper Nos. of
‘| Inscriptions

25 No. 9.
(No, 395-T,T,)
27 No. 10.
(No. 466-T.T )
31 No. 11.
(No. 508-T.T.)
34 No. 12,
(No. 511~T.T.)

1465
21-11-1543 A.D.

1465
31-12-1543 A.D.

1465
5-1-1544 A, D.
1466
11-5-1544 A, D

selli, the daughter of]
......one of the temple-
damsels, residing in
Tirupati.

Kalatti-getti, son olj
Pengandai-getti  alias
Tiruvenkatamudaiydn of]
PennakkagGtra, one of|
the merchants, residing
in Tirupati.

Matla Varadarija, son|
of Pottargja who was
the son of Matla Sgma-
rija entitled Srimat Ka-
véri-vallabha etc,, This
Matla Varadardja was
another son.in-law of
Krishnadgvaraya. For
further reference vide
note 2 on page 31 of]
this volume,

S'evvu—éeg:pi, son  of]

Andipapdi Appuset,
one of the merchants,
residing in  Kollir|
village.

She deposited the sum
of 1120 panam for the
celebration of new-harvest
festival at Tirumalai on
the day of the star Rahinj,
occurring in the month of
Tai for S Venkatssa as
her ubhaiyam.

He inaugurated a festj-
val called Nitygtsavam in
the temple at Tirumalai
for Sri Venkatssa and Sii
Varahasvami for a period
of 30 days in the months
of Tai and Masi, Another
ubhaiyam was also ar-
ranged for Sri Vankatséa
on the day of Mukkoti-
dvadasi at Tirumalai; for
which a sum of 1085
pagam was deposited by
him, The reading of Sri.
nivasa-purinam was also
introduced during the
said Nitydtsavam festival,

He constracted a mag-
tapam in the garden of
his mother, chennamman
at Tirumalai and arranged
for certain offerings to
Sri  Utsava-Miirti while
seated in the above-said
mantapam during Brah-
mptsavam through a cash
deposit of 312 gold-coins
as his ubhaiyam.

A contribution of 980
papam was made by him
for an offering of 14 vadai-
padi, 14 palam of chan-
danam, 700 areca-nuts
and 1400 betels to be
offered to Sri Utsava-Mirti
while He visits the garden-
mantapam of the donor
at Tiramali during Brah-
motsavam.
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and 5 [

Page ) Saka era Donor’s name and § ... L

No. plrupe}*l\{os.uf and lnglish date. | historical reference, j Gifts, donations etc.,
nscriptions. |

36 No. 13, 1466 Altilangu - Nayakkar,| Registers the gift of

(No. 513-T. 1. 5-6-1544 A. D, [son of Anikéla Tandgapa| 500 panam made by the
Néyakkar, residing infdonor for the purpose of
Vemam pattupalaiyam| providing 11 appa-padi
{one of the Military sta-to StI Utsava-)arti during
tHons  of Vijayanagara) 10 Drahmdtsavam while
empire), a1He visits the garden-mat-
tapam of the donor at
Tirumalai.

38 No. 1+4. rvees States that Hanumasani,
(No. 513-T. T.) one of the famous temple-
damsels always hows be-
fore, the divine presence
of Sri Vgnkatgsa in the

temple at Tirumalai.

38 No. 13. - Ananijlvin Kuppay-f Fragmentary, A sum
\No. 394 yan, of 300 panam was paid
A-T.T) into the temple-treasury

for 20 parappuviyal-padi
(vadaiparuppu-padi) to be
offered on the stipulated
days as his ubhaiyam,

39 No. 16. A stone-car was cons-

(No. 394-T.T.) tructed at Tiaumalai as
the charity of Nagappay-
yan, son of Sevvardya
Vadamalai Appar.

40 No. 17. 1466 Bhayakkdra Ramap.| As the income of the

(No. 332-G.T.)

14-6-1544 A, D.

payyar, son of Periya
Timmarasayyar of Para-|
saraggtra, Apastamba-
stitra and  Yaju$sakha,
residing in Padirikup-
Pam village.

3 villages, viz,_Chirila,
Perala and Apdupalli
yielding an annual income
of 150 rgkhai-pon (gold-
coins) granted previously
to the temple of Sri Véa-
katesa by his father Peri-
ya Timmarasayyar stop-
ped, the donor, Bhayak-
kdra Ramappayyar grant-
ed this day in its stead the
first half of the village
Kulattir yielding an
annual income of 150
rékhai-pon and another
gift of a village Koppdli
with an income of 350
rekhai-pon was also made,
in this manner the domor
granted 134 villages for
certain offerings to Le
made as his ubhaiyam.

xix
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Serial and
proper Nos. of
Inscriptions.

Page
No,

Saka era
and English date.

Donor’s pame and
historical reference,

Gifts, donations etc.,

No. 18.
(No. 698
B-T.T)

44

No. 19.
(No. 578
A-T. T.

No. 20.
(No. 569 T.T.)

32

No. 21.
(No 443-T.T.)

No. 22,
(No. 698
A-T.T)

No, 23,
(No. 698-1.T.)

ceses

1466
7-8-1544 A,D,

1466
11-9-1544 AD,

Marti-Nzyakkar, son|
of Katla Kopdama-Na-
yakkar of Chaturtha-
gOtram. residing in Ku-|
marapalli village.

......

Rayasam (Secretary)
Hariyappar of Kasyapa-
gdira, Advaldyani-sitra
and Rik-sdkha.

ceases

Fragmentary, A cash
deposit of 650 patam was
made for certain offerings
to be made on the days
of Garden-festival, Upi-
adi, Kartikai etc,

As he granted 4%
shares of lands in the
village of Réjéndrasinnga-
nattir with an income of
50 rgkhi and half the
village of Puduppattu-
Kongtikilvay with an
annual income of 25
rekbai, the trustees of
Tirumalai temple arranged
for certain offerings to Sri
Utsava Mirti and other
deities as the ubhaiyam
of the donor, his father,
mother, wife, younger.
brother, sons, secretary
and other members of his
fawmily on the day of
garden festival etc,

Registers that the
quarter share of the
offered prasidam due to
the donor was granted to
Achchérayyan and the
Srivaishnavas, chanting
the Iyal prabandham of
Alvirs as arranged by the
donor.

For the purpose of pro-
pitiating Sri Vankatssa
with 1 vellai-tivapponakam
(venpongal taligai) daily
as his ubhaiyam, the sum
of 1580 pavam was paid
as capital,
in-

Fragmentary and

complete.

Incomplete. For cer-
tain offerings to be made
the donor paid sum money
as his ubhaiyam.




SUMMARY OF  INSCRIPTIONS

Serial and

Saka era Donor’s name and : .
I;\Iage proper Nos. of and English date.| historical reference. Gifts, donations efc.,
Inscriptions.
56 No. 24. 1466 Aramulli Appayyan, Registers the gift of
(No. 400-T, T.) 13-0-1544 A, D. |...... the manager of/1800 pagam for 1 daily
Vankatarayan.koil,-resi.| tiruppgnakam to Sri Ven-
ding in Alattir village,katsa and for 1 appa-
padi and 2 paruppuvial-
padi to Sri Sudaréana, abi-
ding in the tower of the
temple in Tirupati,

58 No. 25. 1466 Vaingspuram Nari-| He paid 48,900 panam

71

7+

75

(No. 396-G. T.)

No. 26.
(No. 151-T. T.)

No, 27,
(No. 402-T. T.)

No. 28.
(No. 403-T. T)

19-10-1544 A. D.

1466

22-10-1544 A. D.

1466
19-1-1545 A, D.

1466

[19-1-1545 A. D]

yana-§efti, son of]
Periya  Nagu-seffiyar|
of Nedunkumarad.-ggtra,
one of the merchants,
residing in Tirupati,

Rémanuja Timmay-
yan,

in his name, in the} name
of his elder sister, younger
sister, wife, sons, daugh-
ters, brother’s Fwife and
other members of his
family for certain offerings
to be made during Kagyi~
\@]var-tiramafijanam, Brah-
mbtsavam, Adhyayanotsa~
vam etc,, for S Vanka-
teéa, Sri Govindarajan, &1
Sudaréana, Sri Natasirhha
etc,

Arrangements were made
for certain offerings during
Adhyayanltsavam, cele~
brated in the temple at
Tirumalai through a cash
deposit of 500 papam.

Manamap6li Sﬁz“aﬁ- He granted half the
garaja, son of Obalurdjajvillage of FErapapakkam
of Kagyapa-géira, yielding an annual income

of 100 rekhai-pon for the
purpose of propitiating
Sﬁ?Vaﬂkaﬁéa with 5 ven-
pongal taligai daily as his
ubhaiyam,

do. The donor, Manama-

pol Sriraﬁgarija (mention~
ed in No. 27 above) granted
1314 tirupponaka-prasidam
due to him to Dgvaraya-
Bhattar, son of Udayagiri
Narasirbha-Bhattar of Va-~
sishtha-gétra and Advala-
yana-siitra.
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Serial and

Page . Saka era Donor’s name and . ations elc
N% plrope}' ?_US‘ “f| and English Date. | historical reference Gifts, donations elc.,
1 Inscriptions.
76 No. 29, 1466 Sriman Mahamanda.| For the merit of Sada-

80 No. 30.
(No. 680-T.T.)
81 No. 31.

83

(No, 48-G, T.

(No. 350-G.T.)

(No. 500-T.1.

(No. 449-T.T,)

No, 32.

No. 33.

19-1-1545 A. D.

1466

15-2-1545 A, D.

1466

26-2-1545 A. D,

sse e

lggvara Aliva Rémargja-
deva Mdhara)d, son nf

Aravidu Bul\karaja-Sn
RaﬁgarE]d.
Krishnappa Nayak-
kar, son of--r.--

Tirumalamman, wife
of Senpaka Kamayyar,
who was the son of
Adindthar of Atreya-|i
goira, residing in
Véanavanmadavi village.

Lingasani and Tiru-
vénkata Manikkam, thel
daughters of Tiruven
katadasi, belonging to
the temple-damsel class
residing in Tirupati,

Appaya-setti of Ne.
dufikumara-gétra. o v €
of the merchants, resi-|
ding in Chandragiri,

§ivariya  Mahdraya, he
(Aliya Ramardya) granted
Puduppaﬂ_;u village yield-
ing an annval income
of 200 rgkhai-pon for
the purpose of  con-
ducting  Mukkéti-dvadagi
festival, dauy worship and
other services to St Vaa-
katgsa and Sri Govinda-
rajan as his ubhaiyam.

Fragmentary. A sum of
780 panam was paid for
certain offerings to be
made to S Utsava Mirti
while He visits the mam;d-
pam constructed in his
garden at Tirumalai during
Brahmatsavam,

She constructed « map-
tapam in front of the
temple of S Govindarija
in Tirupati and paid 4100
panam for 50 dgsai-padi
to be made to Gévinda-
rajan while seated in this
mantapam on the pres-
cribed days yearly and
1 vadai-padi  and 2 parup-
puviyal to Sri Sudarsana
on the day of the star
Visakham, being her
annual birth-star.

For the presentation of
20 manghara-padi and
other offerings to Sri
Malayappasvmm while
»seated in the swing
arranged in the stone car
at Tirumalai on the 20
days of Summer festival,
the sum of 1600 panam
was paid into the temple-~
treasury as the ubhaiyam
of these two sisters.

Incomplete. A cash de-
posit of 850 panam was
made for certain offerings
to be made at his manga-
pam at Tirumalai.
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and ;

Pagﬂ Saka era Donor’s name and . .

No. p{;ﬁ:ﬁi?x;s()f and English date, | historical reference. Gifts, donations  etc.,
87 No. 34. 1466 Tallapakkam Periyaj

89

90

90

95

(No. 393-G.T.)

No. 35.
I(No. 501-T. T.)

No. 36.
(No.
218 A-T. T)

No. 37
(No.
176-A T.T,)

No. 38.
l(No. 379-G. T.)

No. 39.
(No.
400 A-T. T.)

19-3-1544 A. D.

svesee

1466
6-3-1545 A. D.

EYYRRN

Tirumalayyangar, son
of Annamayyangar of
Bhéaradvéja gotra, Adva-
|gyana-sitra and Rik-
§akh3,

serane

" Govindi, daughter of]
Kondar Dasari Tim-~
mayyan, belonging to
'Vadukar.idaiyar (shep-
herd) caste residing in|
Tirapati.

Nami.§etgiyar, son of|
Vanigar Nagu.settiyar,
one of the Tirupati
merchants,

For the purpose of con-
ducting Sattumurai festi-
val of Adhyayangtsavam
for 3ri Nammalvar enshri-
ned in Alvar-Tirtham on
the day of the star Viga-
kham, occurring in the
month of Vaikasi, the
sum of 1020 papam was
paid into the temple-
treasury of Sri Venkatésa,

States the distribution

‘of the offered prasidam

due to the donor (Lihga-
sani © and Tiruvetikaga-
Manikkam, mentioned in
No. 32 above.)

This is an extract for
the charity instituted in
the name of (Lingasani
and  Tiruvenkata-Manik-
kam, mentioned in No, 32
above.)

This is an another ex-
tract for the charity insti-
tated in the name of
(Libgasani and Tiruvéa-
kata-Manikkam, the fa-
mous temple~damsels, re-
siding in Tirupati, men-
tioned in No. 32 above,)

A cash deposit of 2180
panam was made for the
purpose of propitiating’
Sr Venkatssa, St Ggvin-
dar@jan and other deities
with certain offerings on
all the 7th festival days of
10 Brahmgtsavam, Chitti-
rai Vishu festival, Anivarai
Asthanam etc; while sea-
ted in her garden-manta-
pam at Tiramalai.

Incomplete. He paid
the sum of.....,panam for
the supply of butter-milk
in large quantities to the
pilgrim population visi~
ting Tirumalai temple
during Purattasi-Brahmgt~
savam,




TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL V

Serial and

!
Saka era

Donor’s name and

l;? proper Nos. of and English date.| historical reference. Gifts, donations etc,,
*| Inoscriptions.
05 No. 40, Kpishuamangai, dau-| A sum of 110 panam
(No. 404-G.T.) ghter of Ggvindi who|was deposited for 1 dasai-
padi and 1 iddali-padi to
Tiramayyan of Odukarai) be offered to Sri Govin-
darajan afier hearing Kai.
sika-Purapam and 1 idda-
li-padi to Sri Raghuni-
dhan on the day of Hunt-
ing festival celebrated for
Him in Tirupati as her
ubhaiyam.
97 No. 41, 1466 Senbaka Vengu, dan-| A contribution, of 60O
(No. 514-T. T} 11-3-1545 A, D. [ghter of Timmi panam was paid by her
was the daughter of]for the purpose of propi-
Tanga-selvi, one of the|tiating Sri Venkatgsa with
temple-damsels 10 iddali-padi during 10
ding.in Tirupati. chiirvabhishgkam function
’ celebrated in Tirumgmani-
madtapam (front mapta-
pam near Bangaruvakili)
on all the 9tk festival days
during 10 Brahmotsavam
as her ubhaiyam,
98 No. 42. 1466 Periya Konlri detti|f Registers the gift of
(No, 474-T. T.)| - 1545 A. D. |and his younger brother| 3200 nay-panam for the
purpose of propitiating
sons of Ellu.getti, be-| Sri Venkatésa with 2 tirup-
longing to Kavayi caste| ponakam (modern pongal
residing in Palaverkadu|taligai) daily in the name
of these two brothers.
100 No. 43, vevean As arranged by the
(No. 678 A- donor, the trustees of
T.T) Tirumalai temple are
authorised to deliver the
full share of the prasidam
due to the dpnor to the
Nattada Srivaishbavas
(modern Diasanambis), re-
siding in the Rimanujan
street al Tirumalai,
100 No. 44, 1467 Attakkiiru Sibgarayya| (Damaged). He paid
(No. 644-T. T.) 21-3-1545 A, D. json of Kondamariju|the sum of 150 papam for

Timmayya who was the
son of Sirivaram Sthala-
karnam Bhimardju of]
Sri Vatsa-gotra, Agvala-

cerlain offerings to be
made during daily tiru-
mafijanam (holy bath)
celebrated for Sri Vanka-
tesain the temple at
Tirumalai Hills.




SUMMARY OF INSCRIFTIONS
lage Seria! ,and Saka era Domur’s name and . .
No p;;?si:;pi\igisd‘ and English date. | historical reference. 2 Gifts, domations elc,
1
-01 No. 45. | 1467 Vehgipuram  Tire-

103

104

112

(No.512-T. T.)

No. 46.
(No. 674-T. T.)

No. 47,
(No. 681-T. T,

No. 47A.
(No. 397-G.T.)

1-3-1545 A. D,

1467
2-7-1343 A. D,

1467
3-7-1545 A. D,

1467
(38-7-1545 AD))

vehkatayvan, son of |,

Nagasdni, daughter
of Obulayyan and one
of ‘he temple-damsels
sent by the emperor|
Achyvutariiya Mabaraya,

Tallapakkam Periya
Tirumalayyangédr, son
of Annamayyangér of]
Bharadvaja-gotra, Asva-
layana-siitra and Rik-
sakba

do.

For the purpose of pro-
pitiating Sri Malaiyappa-
svami with 50 atirasa-padi
yearly as his ubhaiyam he
granted Kattilappagtu
village ylelding an annual
income of 30 rgkhai (gold
coins).

Incompletc. She con.
structed a mabtapam in
her garden at Tirumalai
and paid the sum of---.--
for an offering of 13 appa
padi yearly to Sri Venka-
tesa while seated in the
above.said mantapam on
all the 7th festival days of
10 Brahmdtsavam at Tirve
malai.

As the income of Mutt-
yalapattu village granted
by him previously was
stopped owing to certain
circumstances, a sum of
157 rekhai-pon and 33
papam was paid by him
for some years for con-
ducting his ubhaiyam
daring Ani-Brahmotsavam
when Sadasivardya Ma-
bargyar came to the
throne of Vijayanagara
empire, he applied for
the renewel of the gifted
village and obtained sanc-
tion from the emperior
and Aliya Ramarija;
Finally he arranged for
conducting his whole
ubhaiyam with the income
of the said village.

For the celebration of
Vanabhdjanam festival
(picmic) on the day of the
star Sravanam, occurring
in the month of Kartikai
every year, Periya Tiru-
malayyangar paid a sum
of 2860 panam as an ad-
ditional fund. 12 mapta-
pam were constructed
in 12 personal names of

VoL V—(,
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Page
No.
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116

118

119

119

No. 43
(No. 635-T.T.)

No. 49,
(No. 410-G.T,)

No. 50.
(Ne 654-T.T.)

No. 51.
(No. 561 and
660-T.T.)

1467
5-7-1545 A.D,

1467
5-7-1545 A.D,

srebed

1467
5-7-1545 AD,

Kandidai Sriranga-
charyar, son of Kan-
dagai Bhavanacbaryar|
of Vadhgla-g 6 tra,
Apastamba-~-sitra an d
Vajus-§akha, one of the
Tirupati Acharya-puru-
shas,

Tiruvetikata Kopri,
the lady disciple of]
Karidadai  Srivangi-
charyar {mentioned in|
No. 48 above).

Kandadai Sriringa-
charyar (mentioned in
No, 48 above),

Sriman Mahsmanda-
lgdvara  Vitthalgsvara
Maharija, son of Ara-|
vidu Bukkargja Rama-|
rija Timmardjayyan of]
Atrgya-g 6tra and

pastamba-siitra,

the' temple-trustees and
arrangement was made
for certain offerings when
He visits the above-said
12 magtapam on thé day
of the same Vanabhgja-
nam festival.

He deposited the sum
of 1500 papam for 30
d68ai-padi, viz, 21 dgsai-
padi to be offerred to Sri
Venkatésa and Sri Utsava
Marti yearly in the temple
at Tirumalai and 9 dggai-
padito @ri Govindaréjan,
8ri Kyishpan and Udaiya-
var on the prascribed
days yearly ip the temple
in Tirupati in his name,

As she made a gift of
40 panam into the temple
treasury for 1 mandhara-
padi to be offered to Sri
Vitthalgévara Perumsl in
front of the house of
Téllapakkamh family in
T’rupati on the day of
Hunting feslival celeb.
rated for Him this record
was registered for the
same.

This is an extract in
Telugu for the pollyftfu
charity instituted by the
donor (Tirupati Kandadai
Sriraigachiryar.)

He inaugtrated a festi-
val called Pallavgtsavam
for Sri Venkatesa for 5
days in the month of Vai-
ksl and granted 3 villages
viz., Pélamangalam yield-
ing an annual income of
500 rgkhai.pon (gold-
coins), Paraniir with an
annual income of 250
rgkhai and Vahakattir
with an income of 250
rékhai for the celebration
of the same festival, daily
offerings of 30 tiruppona-
kam etc. as his ubhaiyam.
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127

127

128

139

No. 52,
(No. 656-T.T.)

No. 52 A,
{No.
139 B-G. T.)

No. 53.
(No. 360-G.T.

No. 54,
(No, 862-G. T.)

LXTRLT

1467
15-7-1545 A. D,

1467
15-7-1545 A, D.

sensna

Kuppayyan, one of]
the Temple-accountants|
designated Tiruninya-
Grudaiyan,

Timmarajayyan, son|

QFeesnne

Ellan and Narasay-
yan, sons of Saman
Polundan of Vadugar-
Idaiyar caste (shepherd),
residing in Tirupati,

This is an extract im
Telugn for the charity
instituted by Vijthales-
vara Maharaja (mentioned
in No, 51 above).

Incomplete. He arrag~
ged tirumafijanam for Sri
Haplmsn on every Satur-
day and 52 paruppuviyal-
padi to be offered to the
said Haniiman after tira-
mafijanam. 30 tirappalli-
eluchchi - tiruppomakam
(Dhanurmasa-~piji  offer-
ings) were also arranged
for Him.

For the merit of Sada-
§ivardya Mahsriya aad
Aliya Ramarija, the doror
paid the sum of 13220
panam into the temple-
treasury this day for cer-
tain daily and festival
ofterings to Sri Venkatesa
and other deities as his
ubhaiyam. He also ar-
ranged for the recital of
Venkatachala~-Mahatmy &
daily in the divine pre-
sence of Sri Venkajeda,
Si Govindardjan, Achyu-
taperumal and Alagiya-
Perumil,

As the sum of 850
panam was paid into the
temple-treasury of Sii
Venkatesa by these two
brothers,  arrangements
were made for 4 dpsai-
padi to be offered to St
Kpishnan after, the car-
procession during 4 Brah-
matsavama i Tirupati
yearly and 13 dogai-padi
to be presented to Sri
Chakrattélvan, abiding in
the tower of the temple
of §r1 Govindarija on
every new-moon day as
his ubhaim.
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141

143

145

146

No. 55.
(No. 450-T. T.)

No. 56,
(No. 417-T.T.)

No, 57.
(N0.313-T. T.)

No. 58,
(No. 378-G. T,)

1467
2-8-1545 A, D,

1467
26-10-1545 A.D.

sesens

1467

31-10~1543 A, D.

Téllapakkam Periya
Tirumalayyangar, son
of Annamayyangar of]
Bharadvija-gotra, As-
valayana-sitra and Rik-
sakha,

Hanumayyan, son of|
Palini Koppu Nayakkan
of Atiralai-gGtram, resi-
ding in Reddibhiimi
village and one of the
disciples of Kumira-
Tattayyangar.

Tallapakkam Periya
Tirumalayyangdr (men-
tioned in Nos. 24, 47
and 55 above.)

Turuvanantélvan Kup-|
payyan of Kudipparam-
bir family, one of the
Tirumalai temple-
ccountants,

He granted Gandama
Timmapuram village yiel-
ding an annual income of
100 rgkhai-pon (gold-
coins) and paid 114
rekhai and 2 panam for
daily offerings to Srf
Venkatesa as his ubhaiyam,
Further states that 16
rekhai was also paid as
capital by Pallibhataray-
yan, one of his disciples
in Tirupati for 1 iddali-
padi and 2 dgéai-padi to
be offered while the
temple-car reaches the
front of the house of
Tallapdkam  Tirumalay-
yangar during Ani-Brah-
moltsavam  instituted by
him in the temple at
Tirumalai,

A cash deposit of 3750
pabam was made with the
object ot propitialing Sri
Venkatésa with 1 tiruppo-
nakam daily as his ubhai-
yam. He also arranged
for 25 appa-padi to be
presented yearly to Sri
Utsava-Marti while seated
in  Tiruchi - vehicle on
every Ekddadi day in the
temple at Tirumalai,

sittﬁda Srivaishnavar
(modern Disanambis) who
conducts the charity of
Periya Tirumalayyangar
is hereby authorised to
receive 3 atirasam per
padi from the share of
atirasam due to the donor
and supply the required
articles during Friday
tirumafijanam conducted
for §ri Alarmglmangai-
Nachchiyér at Tirumalai.

For the merit of his
mother Periyaperumal, he
deposited the sum of
2210 panam into the
temple-treasury for the

xXviii
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148

150

No., 39.
(No. 375-G.T.),

No, 60.
(Nos. 505 and
667-T. T.)

No. 61.
(No, 399-G. T.)

No, 62.
(No. 365-G, T.)

1467
18-11-1545 A, D,

1467
26-11-1545 A.D.

1467
8-1-1546 A, D.

Periya-éélai, son of
Samaiyar Govindar of]
Kottikkattar family, one
of the Tirumalai temple-
accountants.

Venkataturaivar, son
of Malainingdn Bhagtar
Appayyan of Kadyapa-
gotra and Vaikhanasa-
siitra, one of the Nambi-
mars, (Tirumalai
temple-priests).

Devaraya~Bha t ¢ ar,
sor of Udayagiri Nara-
simha-Bhattar os

Vasishgha-g6tra, Agvala-
yana-sttra and Rik-
sikha.

LLTYYRY

preparation of 1 daily
tirupponakam to be made
to S Govinda-Krishpan
enshrined in Ayyangar
street in Tirupaii as night
offerings, He aljso
arranged for  certain
offerings on all the Rghini~
days for the celebration of
His birth-star festival,

For the preparation of
30 Dhanurmasa-pija-
offerings, 1 daily tirupd-
nakam and 1 mangbara-
padi to be presented
to Sri Tiruveikaga-Gopala-
Kpishpan and His two
divine consorts installed
by the donor in his
maptapam in Tirupati on
the prescribed days, the
donor paid the sum of
2240 papam as capital,

A contribution of 2657
palam was paid for
certain ogerings to be
made to Hrl Veénkagesa,
Sri Utsava-Mirti,®*Nachch-
mar, SrI Kpishpan, 8ri
Govindarijan, Sri Raman
and other deities on the
prescribed days as his
ubhaiyam,

For the purpose of
maintaining his two water-
heds, viz,one water-shed
established in ‘Tirupati
and other established in
his maptapam at the foot
of the Tirumalai-Hills
with in the limits of
Mangalam village, he paid
the sum of 1600 papam
as capital,

An instriction is given
by the Silpi (or engraver)
to the readers of this
stone-record of Udayagiri
DgvarayaBhatar for the
remaining portion of the
above-record.

XX1X
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*| Inscriptions.
158 No. 63. 1467 Lanksyi-Amman. Incomplete, She gran-
(No. 91-T. T.)| 5-2-1546 A.D, ted previously a share of
land with in the limits of
Padi village for the pur-
pose Ofceeeee
158 No. 64. 1467 A sum of 530 papam
(No. 664.T.T.)| 11-3-1546 AD,| Kuppd Venkagaitara-| was paid by him for cer-
§u, son of Dgvar Vanan-| tain offerings to be made
gavaruvir, one of the{to Sri Venkatéda during
Tirumalai  temple-ac-| 10 Brahmgtsavam and Sri
countants, Varshasvami on the day
of Mukkgti-dvadasi as an
additional gift at Tiruma-
lai in his name.
161 No, 65, cesnne Nandyala Narappa-| Vadanta éathakapa Ji-
(No. 374-G.T.) |rja, yar, the fifth pontiff in
sglccession o Adi-Vap
athakdpa Jiyar of the
Ahdbila-Matham, is here-
by authorised to receive
the donor’s share of the
offered prasidam through-
out the succession of his
disciples.
161}  No. 66. 1467 Udayagiri Dgvaraya| He installed Sri Vittha-
(No. 347-G. T.)| 25-3-1546 A. D, |Bhattar, son of Udaya-| tgévarasvami in the shrine
giri Narasithha-Bhattar|of Haniimén in Tirupati
of Vasishtha-gétra, Aé-{and arranged for certain
valayana-sttra and Rik-| offerings for Him. He
sakhd, and private Sec-|also arranged for certain
retary to  Potlapadi other offerings to be made
Timmaraja, who was the[to Sri Govindarijan and
son of Aravidu Bukka-|S§ri Sudargana on the days
rdja of Atrgya-gotra of Brahmétsavam, monthly
and special festival days
as his ubhaiyam
170 No. 67, 1467 Kuppa Venkatattara~| For the celebration of
(No.351-G. T.)| 11-3-1546 A.D, |éu and Vebkatattupaivirithe Nirrandidi festival

Siddhayyan, sons of]
Devar Vapahgavaruvar
Jand accountants in the
temple at Tirumalai,

during Adhyayandtsavam
conducted for Sri Gagvin=
darajan in Tirupati he ex-
cavated an irrigation
channel at the cost of 400
panam and paid the sum
of 565 papam into the
temple-treasury as his
ubhaiyam. Further, he
arranged for certain offer-
ings to be made to Sri
Vabkatgéa on the day of
S Jayanti festival,
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174 No. 68.

(No, 394-G.T.)

176 No. 69,

(No. 348-G.T))

1771 No, 70,

(No. 535-T.,T.,)

No. 71.
(No 669-T.T.)

179

1467
20-6-1546 A.D.

1468
20-6-1546 A, D,

1468
17-7-1546 A.D,

Tallapgkam Tiruma-
layyangdr, son of Anna-|
mayyangir of Bharad-
vija gdtra, Agvalayana-
[sitra and Rikdakha.

......

Arumungaligal, hea-
ded by Tirumalikaran
(Tirsmalakaran) ~ who
was the son of Alvarin-
|géri Tippayyan, one of]
the Koyiladis (Tirumalai
temple door keepers).

Tallapakkam  Tiru
venkaganadha, the
fourth son of Tallapik-
kam Periya Tirumalay-
angdr who was the
son of Annamayyangar,
of Bharadvaja - gotra,
Advalayana ~ siitra and
Rik-gakhd. This Talla-
pakkam Tiruvenkata-
Inadha wrote a Telugu
work  (Asha-Mahishi-
Kalyanamu) in Dvipada-
metre and it was pub-|
lished by Tirupati
Dgvasthinam. He was
also the author of]
Parama - ygi - vilasamu|
and Ush&-Paripayamu,

Provision was made for
daily and occasional offer~
ings for Sri Lakshmi Na-
rayaba-Perumil whom he
(the donor Tirumalayyan~-
gar) installed in the mai-~
tapam built by him at A]-
var Tirtham, in Tirupati
through a cash deposit
of 2300 palam.

The trustees of Tiruma-
lai temple are hereby
authorised to utilise the
income collect only for
the repairs of the shrine
of 8 Vifthalesvaraperu-
ma] in Tirupati.

A cash deposit of 570
papam was made foran
offering of 1 iddali-padi -
to Sri Venkatgéa on the
day of Yugadi festival and
10 dosai-padi to S1i Utsava
Mirti on all the 7th festi-
val days of 10 Brahmdtsa-
vam at Tiramalaiflas his
ubhaiyam.

He instituted Kalyana-
Wtsavam (Marriage festival)
for Sri Venkatesa for 5
days in the month of Pan-
guni through a grant of
2 villages, viz, Ssndaliru
yielding an annual income
of 500, rekhai (gold-coins)
and Mallavaram yielding
an annual income of 120
rékhai-pon. Arrangements
were also made for certain
offerings for Sri Alarmel-
mangai-Nachchiyar and

n Vardhasvami on the
days of Hunting festival,
Panguni Uttiram festival
otc.,, Further states that
he also provided for cer-
tain offerings on the days
of birth-stars and on the
days of annual ceremony

of his father, mother,
grand - father, Petranal
uncle etc:
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191

192

192

194

196

197

No, 72.
(No.72-G. T.)

No. 73.
No. 120-G.T)

No. 74.
(No. 507-T. T.)

No. 75.
(No. 653-T, T.)

No. 76.
(No. 502-T. T.)

No, 77.
(No. 651-T, T.)

1468
23-7-1546 A. D.

1468
13-8-1546 A. D.

1468
18-8-1546 A. D.

1468
19-8-1546 A, D.

Sevvu-Nayakkar.

Appayyan Venkatat-
{uraivar, the son of Gb.
vindar of Kasyapa.gtra
and Vaikhanasa-sitra,
one of the Tirumalai.
temple priests or Archa-
kas,

Tiruvénkata - Manik-
kam, daughter of Tip-
pasani, one of the
famous temple.damsels,
residing in Tirupati.
For other gifts made by,
her, vide Devasthiinam
Inscriptions Vol. VI,
Part II.

Siipati Opalgsvara-
raja, son of Sriman Ma-
hamandalésvara Mare-
rija Ramardju of Atre-
ya-gbtra, Apastamba-
siitra and yajug-§akha.

Tirumalamman, resi-
ding in Pakkura village.

Nagara Padapdaiyar,
son of Timmarasa Pa-
dandaiyar of Gauray-
dam village situated in|
Mamoli (Manamapoli)
§irmai (district).

This is an extract of
No. 86 of this valume.

Fragmentary. He pro-
vided for certain offerings
to be made on the day of
Makara-Sankraman and on
30 days of Dhanurmasa-
pija-as his ubhaim.

Potlapadi  Timmaraja
(the provincial chief) and
the trustees of Tirumalai-
temple granted a dandikai
(palanquin) as a token of
the honour for the servi~
ces rendered by her for
her use towards the tem-
ples in Tirupati and at
Tirumalai.

He granted Parir vil-
lage yielding an annual
income of 300 gattivara-
han (gold-coins) for the
pprpose of propitiating
Sri Veakatesa with 1 jum-
mu-padi (a kind of paya-
sam) and 8 tirupgnaka-
taligai daily as his ubhai-
yam.

She constructed a man-
tapam in front of her
house at Tirumalai and
arranged for 40 mandhara-
padi offerings to Sti Utsa-
va-Mirti while He visits
the above-said mantapam
during 10 Brahmgtsavam
at Tirumalai through a
cash deposit of 100 ré-
khai-pon as her ubbaiyam.

As he granted half the
village of Tippabapuram
yielding an annual income
of 300 varahan in addition
to 100 gatti-varghan gift~
«d by him for the improve-
ment of the said village
4 tiruppgnakam offerings
were arranged in his name.
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Serial and
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Inscriptions. |

199 No. 78.
(No. 350-G. T)

206 No. 79.
(No. 361-G, T.)

208 No. 80.
(No. 399-G. T.)

210 No, 81.
(No. 400-G. T.)

1468

21-9-1546 A, D.

1468

13-10-1546 A.D.

1468

13-10-1546 A.D.

1468

13-10-1546 A,D.

Aravidu Timmaréjay-
yan, son of Timmaraja.

Sriman Mabamanda-
lgsvara Potlapadi

Atrgya-gotra,

pudaiyar.

Damaged, Forthe
merit of Aliyarimaraya
the sum of,,,,..pakam was
paid by the donor for
certain offerings to be
made to St Venl\af.esa,
His Utsava.Marti, S ri
Rama, Lakshmana, Sn
Gvadara;a and §r
Andal on the prescribed
da)s as his ubhaiyam.
Further states that he
construcied a mautapam
on the western side of
Achyutardyar-k dngri at
Tirumalai and arranged
for certain offerings to
Sri Utsava Marti while
seated in the above said
maptapam during 10
Brahmgtsavam at Tiru-
malai,

He granted Réachche-
rulu village yielding an

Rahgarija, son of|annual income of 370
Aravidu Narapparéja of|rékhai-pon for certain

daily offerings to be made
to Sri Vankateéa at Tiru-
malai, He also arranged
for 2 vellaj-tiruppgnaka-
taligai to Sr Venkatééa
installed by him in the
shrine constructed by him
on the eastern side of
Vanamimalai Jiyar’s
matham in Tirupati.

Kayil-kelvi Vanama-| He constructed a shrine
malai Ramanuja Jiyar.
|

on the eastern side of his
matham situated in Sane
nidhi street of St Ggvin-
dargjan in Tirapati and
installed Sri Tiravenkaga-
mudaiydn (an 1mage of
Sri Venkatgda) in it. He
deposited a sum of 2000
panam for His daily offer<
ings as his ubhaiyam.

Vangdpuram  Tim-| A cash deposit of 12000
mana Udaiyar, son of/palam was made for the
Vangapuram Ellap-| purpose of propitiating

8n Venkatgsa with 6 ven~
pongal-taligai daily as his

Xxxiii
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No. 82.
(No. 370-G. T.)

211

216 No. 83.

(No. 647-T T.)

220 No. 84,

(No. 347-G. T,

1468

25-10-1546 A,D.

1468

1-11-1546 A, D.

1466

3-11-1546 A. D,

Periya Sglaiyin, son
of Samaiyar Govindar
of Kottikkattir family,
one of the Tirumalai
temple.accountants.

4

Tiruvenkata-Bhayak-
kira Ayyapattar (Ayya-
Bhattar or Arya.
Bhattar), son of Tiru-
vénkataperumadl Araiyar.

Gangu Reddi, son of]
Bhasava Reddi, residing
in Ogamapadi viliage.
[For his various gifts
vide No. 3 of this
volume.]

ubbaiyam,
arranged io deliver his
quarter share of the offered
prasidam to Vangapuram
Narayapa-setti for main-
taining his water-shed
established in a madfapam
constructed by his father
at the foot of the Tiru-
malai Hills,

He also

He constructed a map~

tapam in the Ramanujan-
street in Tirupati and
installed 8ri Tiruvaakata-
Gopala-Kpishdan as the
ubhaiyam of all the mem-
bers of the Tiraumalai
temple-accountants.
he made a gift of 2575
paham, His daily offerings,
13 monthly birth-star

As

fferings and 14 special

feetival d ays offerings
were arranged by the
trustees of Tirumalai
temple in the name of all
the 13 temple-accountants.

He constructed Tiru-

moli-mapntapam in front
of his house at Tirumalai
and paid the sum of 2455
papam for certain offer-
ings to Sri Utsava Mirti
in the temple at Tiramalai
while He seated in the
above-said mantapam
during 10 Brahmotsavam.

As he granted 134

villages yielding an annual
income of 120 rékhai-pon,
4 vellai-tirappgnakam
offcrings were arrnged in
his name. He also arrang-
ed for certain other offer-
ings to
while seated in his garden
wmantapam during summer
feztival, Hunting festival
etc,, at Tiramalai as his
ubhaiyam,

i Utsava-Murti

xxxiv
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224 No. 83, 1468 Koppu.getti, son of] Provison was made for

227

231

(No.268-T, T.)

No. 85-A.
(No. 152-T.T.)

No. &6.
\No. 403-G. T.)

No, 87.
(No, 642
A-T.T)

14-12-1546 A. D.

1468
8-1~1647 A, D.

1468
13-1-1547 A. D,

1468
22-2-1547 A. D.

Kilam Kanni detti,
residing in Kollakkup
dai village,

Aliya Ramarija, the
chief adminstrative
officer under Sadagiva.|
raya Mabirayar,

Sevvo-Nayakkar, son
of Sing a-Nallappan
of Khandabhala.gstra,
belonging io Velldlar
caste, risiding in Pangu-

nidu or Eastern
country.
Sattally Kuppayyan,

son of Sggtalir Appan|
of Kausika-gdtra, Apas-|
tamba-sitra and Yajus-
gakha, residing in
Payanyavedu village.

1 vellai-tirup,pdnakam to
be made to Sri Venkatgsa
daily as the ubhaiyam of
the donor through a cath
deposit of 2000 pakam.

Much damaged. He
granted 10000 kuli of
lands in Prodattir village
for Sti Kulaggkhara-Alvar,
Tirumangai Alvar, Rama-
bhattar, Praiividi-Bhayan.-
karam|Hastigirinadhar and
others,

He constructed a man-
tapam in Tirupali and
paid 1600 papam into the
temple-treasury for the
purpose o f conducling
Hunting festival for Rama,
abiding in Tirupati as his
ubhaiyam. Further, regis.
ters that another sum of
880 panam was also paid
by Bhasavayyan, Pappay-
yan, Pottunayakkan, Sri-
rangarija Timmayyan and
cthers for certain offerings
to Sri Goévindardjan on
the day of Padiyavattai,
Tai-Amivasai, Vijaya-
Dagami festival elc,

A sum of 2550 panam
was deposited for 1 daily
offerings to Sii Venkatséa
and 30 pongal-taligai on
the 30 days of Margali
month. He also arranged
for 1 paruppuviyal-padi
and 1 mandhara-padi on
the day of his annual birth
star, In addition to this,
arrangements were also
made for 30 Dhanur-misa
pija offerlngs to Sri Ga-
vindardja and 1 mandhara
padi to Sri  Vitthalgévarar
on the prescribed days,
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233
1

239

247

(No,363-G., T.)

(No, 364-G. T.)

(No. 357-G. T.)

No. 88,
No. 409-G, T.)

No. 89.

No, 90,

No. 91,

I

1468
6-2-1547 A. D.

1468
6-3-1547 A, D.

1468
12-5-1547 A. D.

Prasadakkira Maha-

the offered prasadam in
Tirumalai temple.)

Udayagiri Dgvaraya-
Bhattar, son of Udaya.
giri Nérasifiga-Bhattar|
of Vasishtha-g 3tra,
Agvaldyana sfitra  and

Rik-sakha,

do.

do.

mgdagal (contractors of]

XXXVi

For the purpose of con-
ducting hunting festival
for Sri Vitthalgsvara.Pe-
rumal, abiding in Tirupati
he paid the sum of 1850
panam as capital, Further
states that an another sum
of 3260 panam were also
deposiled by Anpban, Pe-
rayiram, Nayinar and
others for certain offerings
for Sri GoOvindargjan and
S1i Vithaleda-perumal on
the prescribed days,

Regisers the detail
list of Budget estimate for
the temple of Sri Vitgha-
lggvara-Perumdl], abiding
in Tirupati. In the list of
the above-said budget,
the following contractors
and temple servants are
registered for their yearly
salaries, viz, suppliers of
ghee, oil and other articles
store-keepers, watch-men,
temple-repairers, mahouts,
managers o f Rdmanuja.
kiitam, temple priests,
pipers, fuel-suppliers,
accountants, vihanam
bearers, etc.,

The {ruslees of Tiru~
malai temple were agreed
to spend the sum of 104
and 34 r@khai-pon from
the temple-ireasury every
year for various items and
for the celebration of 5th
day fostival of Kodai-tiru-
ngl for 8ri Govindarajan.

[Damaged inscription.]
A sum of 2,800 papam
was paid for certain offer-
ings to Sri Vénkatssa, Sri
Achyutaperums] and Sri
Vitthalgsvaperumal as his
ubhaiyam.
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249 No. 92. 1469 Srinivisayyaﬁgir, son| He granted Periya Ek-
(No, +15-T. T.)| 8-6-1347 A. D |of Sottai Etgir Tiru-

274

278

280

No. 93.
(No. 649-T. T.)

No, 94,
(No.
509 A-T."1)
No. 93.
(No. 119-G.T.)

sensee

essnse

malajinambi Kumara
Tattayyangar of S_{_a(_'.ha-
marshna-gotra, Apas-—|
lamba-sitra and Yajus-
sdkhd, one of the Tiru~
malai Acharyapurushas
(religious teaches).

Pendilikoduku  Tim-
maraja, son of Kampa-~
raja of solar race, be-
longing to_ Kasyapa-|
golra and Apastamba-
siitra, residing in Manu-
mapdli village.

Vaga-Tiruvenk 1_;4
Jiyar. (spiritual teacher )

Rémargjayyan, son of
Bukkarija Tirumalaidé-
va Maharayar.

kalir village situated in
Gutti-8irmai yielding an
annual income of 2000
chakram.pon ({gold-coins)
which he received pre-
viously from Sadagivardya
Mahardya with libations
of water with its copper-
plate documents for con-
ducting Pallavgtsavam
festival at Tirumalai, daily
offerings, Adhyayangtsa-
uam ubhaiyam, Magi Brah-~
motsavam  ubhaiyam in
Tirupati and Margali-Ni-
rattgtsavam ubhaiyam for
Andal or S8ri G6dadsvi as
his kaifikaryam or ubhai-
yam.

He granted 3 villages,
viz., Bahgaram, Vittaseri
and Bhiidapuram yielding
an annual income of 200
rgkhai-pon for the celeb-
ration of Vasantdtsavam
festival for Sri Venkatesa
for 5 days in the month
of Masi every vear as his
ubhaiyam.

He arranged ‘ur 10
manghara-padi  offerings
to Sri Venkateda immedi-
ately after Kgyilslvar-tirus
mafjanam to be conduct-
ed on all the previous
days of the commence-
ment of 10 Brahmdtsnvam
at Tirumalai as his ubhai-
yam,

He granted 2 taligai-
prasidam daily out of the
donor’s portion of the
prasadam offered ,to Sri
Gévindarajan and Sri-Ven-
katgsa in his name to Sri
pati Kgnamadhayyan, the
officer under Bhaiyappa-
Nayakka-Kpishpappa Na~-
yakkar in the divine pre-
sence of 8ri Veikatesa at
Tirumalaj.
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281 No. 96 1469 Daéantar: Perarulalay A sum of 14 ponwas
(No ‘40.7-T T 28-6-1547 A. D, |yan, the manager of/deposited by these two
' o Tiruvénka t an 4 d h anjpersons for cerlam  offer-
flower-garden af Tiru-lmgs to dri  Venhateéa

282

284

No 97.
(No, 420-T. T,

No. 98
(No 648-T. T.)

No, 99.
(No, 354-T1. T.)

1469
8-7-1547 A D

1469
8-7-1547 A. D.

1469
17-8-1347 A.D,

malai and Timmarajd.

Tirumala-amman,
daughter of Kamara-
sayyangdr of Bharad-
vijagltra, Advalaydna-
siira and Riksdkhai,

b"evvu-NayaLLar, 500
of  Manikkakkadyar,
residing in DMadippak-
kam village.

Sigu(chinna) Tirumalai
Ayyangar, son of Talla
pakkam Penya Tiruma-
layyangir of Bhirad-
vaja -gOtra, Aévaldyana-
stitra and Rik-§akha,

while seated 1n his garden-
mabtapam durmng Purag-
tagi-Brahméisavam dal [1-
rumalai as their services.

He paid 300 nar-panam
for 60 tiruppgnala-taligar
to Sri Venkatgsa as Dha-
nurmasa-pyja offerings m
his name,

e granted Madippak-
ham village siuated in
Nagart division yielding
an annoal income of 70
pon for 2 tiruppgnaka-
taligai 10 S Veénkatgsd
daily and 13 appa-pad: to
Sri Vitthalgsvara perumal,
abiding in Tirapati yearly
as his ubhaiyam,

For the merit of his
father "1allapakam Periya
Tirumalayyangar, he insti-
tuted Marriage festival for
St Govindardjan for 5
days 1n the month of
Chiitirai through the grant
of Nediyam village. Furt~
her, he made an aditional
gift of Vgdumapakkam
village, yielding an annual
income of 200 rgkhai
(gold-coins) for daily
offerings to be made to
St Govindardjan, Sri
Laksminirdyana Perumal
at Alvar Tirtham and Srl
Narasinga Perumal install-
ed by him within the
temple of Kattari Hanuman
n Tirupati; certain festi-
val offerings were also
arranged for Sri Raghu-
nadhan, Sri Govindarajan,
dri Achyuta Perumg] and
other deities as his ubhai-
yaw,

xgxviii
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304

307

No. 100,

No, 101,

No. 102.
(No. 405-G.T.)

(No. 307-G.T )[14-11-1547 A. D.Bhattar, son of Udaya-

(No, 371-G,T.)[24-11-1347 A, DJMahdrija, son of

1469 Udayagiri Dégvariya.

giri Narasinga-Bhagtar]
of Vasistha.gotra, Agva-
layana sitra and Rik-
siakba. [For his other|
gifts, vide Nos, 61, 66,
89, 90, 91 and 92 of]
this Vol.]

1469 Pippu-Timmayad

Aravidu Ramarzju Tim
mayadéva Maharaja of
Atrgya-gOtra, Apastam-
basitra and  Yajuss
sakha.

1469 Sevvu-Nﬁyakkar, son|
1-1-1548 A. D. [of  Singa-Nallappan.
(For his other gifts
made on 13th January
1347 A. D., vide No,
86 of this volume.)

Further, this inscription
also registered the charity
of lallapakkam Tiruven-
katayyan," son of the said
Tallapgkam Chinna-Tiru.
malayyangar paid the sum
of 41 rekhai for certain
offerings as his ubhaiyam.

As arranged by him,
52 rekhai-pon is to be
collected yearly from the
merchants of Tirupati;
70 rekhai is the surplus
money belonging to the
temple of Sri Vigthala-
perumal; altogether 122
rekhai~pon is the sum of
capital for the expenditure
of the various items in
the temple,

He granted Kollir
village situated in Palai-
yam sirmai, yielding an
annual income of 100
rékhai-pon for certain
offerings to be made to
Sri  Jangrdana Perumal
installed by the Kotta-
palaiyam Kgmatis (mer-
chants) in Tirupati on the
days of St Jayanti, Dipa-
vali, Xartikai, Makara-
Sankramam and other
festival occasions as his
ubhaiyam.

He made an additional
gift for certain offerings
to be made for Sr
Géovindargjan and  Sr
Raghunadban onthe days
of Hunting festivals
celebrated for Them in
Tirupati. This inscription
contains that Pgli Reddi
of Ramanujapalli village
deposited 12 gold-coins
as capital for certain
offerings to St Rama
while seated in  the
maptapam constracted by
Sevvunayakkar on the day
of Hunting festival in his
name.
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Inscriptions.
314 No. 103. 1469 Malainingan - Bhattar] Arrangements were
(No. 117-G.T )] 9-3-1348 A. D, |Appayyan of Kagyapa.|made by the trustees of
s5ira, Apastamba-sitral Tiramalai temple that 214
and VYajus.§akha (ome{prasidam shall Dbe
of the Archakas orfdelivered to this Malai-
temple-priests at Tiru-|ningan Bhattar Appayyan
malai.) during morning worship
in the temple at
Tirumalai.
315 No. 104. 1469 Lingasani, daughter] Incomplete. She arran-
(No. 506-T. T.)| 23-3-1548 A. D. |of Tiruvenkatadasi, one|ged for 10 mandhara padi
of the temple-damsels,{to be made to Sri Utsava-
residing in Tirupati Marti on all the 7th
festival days  during
Brahmotisavam at |iru-
malai as her ubhaiyam.
316 No 103. | ... Damgdaran, one of] Incomplete. He cons-
(No. the Tirumalai temple-{tructed a water-shed at
62 A-T.T)) accountants, Tirumalai and arranged
for delivery of one nali
of offered prasadam to
the person maintaining
this water.shed.
316 No. 106, 1469 Parasivam Kr_u_iin. Incomplete.  Arrange-
(No. 383-G.T.)  ...... ment was made for the
supply of flowers for
daily worship in the
temple of Sri Pardgares-
varasvami, situated
at Yggimallavaram (near
Tiruchanir),
317 No. 107. |  «-oeee Ddmodaran and] He bows always before
(No. 142A- Kanni, the divine presence of Sri
T. 1) Venkatsia and divine con-
sort Alarmglmangai Néich-
chiyar.
7 No. 108, . Timmayyan, son off Incomplete. A sum of
(No. 18A- Chediraya Maharayar,{600 panam was paid for
T. T) residing in Paramédvarafcertain offerings to be
mangalam village. made for Sri Veikatesa
on the day of Mukkati-
dvadadi and 30 ,tiruppg-
naka-taligai for Sri Vara-
hasvami at Tirumalai.
318 No. 109. veen Incomplete. An irriga-
(No.90-71. T) tion channel was exca-

vated by the domnor for
daily offerings for Sri
Vankatsda.

%1
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Serial and

Saka era
and English date.

Donor’s name and
historical reference,

Gifis, donations etc,

Iﬁxge proper Nos. of
"1 Inscriptions.
319 No. 110.
(No, 169A-
T.T)
320 No. 111,
{No. 680 B-
T.T)
320 No. 112,
(No, 680 A-
T. 1)
321 No. 113.
(No. 438 A-
G.T)
322 No. 114.

(No. 438 G.T.)

322 | No. 115.
(No. 186-G.T.)

323 | No. 116.
(No, 100 A-

T.T)

324 | No. 118.

(No. 401-G.T.)

eessce

sesess

sssnes

esecea

seaaae

1469
8-7-1547 A.D.

sesese

do.

Kuppayyan,

Rik-sakha,

Sevvappa Nayakkar.

one of]
the temple-accountants.

Chinnamman, daugh-
ter of Praidpa-Ellama- patiu surnamed as Rama-
rasar of Atréya-g6tra,| chandrapuram yielding an
Agvaliyana - sitra and|annual income

|
%
% As arranged by the
‘donor, the trustees of
| Tirumalai temple are
|bound to deliver, cerlain
| prasidam to the Srivaish-
inava devotees and others,

]
i

Incomplete. The trus-
itees of Tirumalai temple
were authorised to collect
,the income of 60 rekhai-
pon yearly from the two
'shares of lands granted by
lthe donor and arranged
ifor certain offerings on
the day of Yugadi, Dipa
vali and Masa Sankranti.

Incomplete.

A water-shed was esta-
blished by him on the
path-way to Tirumalai
Hills as his dharmam.

This is an another copy
for No. 113 above.

Incomplete, He paid
600 panam for 10 dasai-
padi on the prescribed
days as his ubhaiyam.

U diyam Timmappan
was authorised to receive
a portion of the offered
prasidam and maintain
the flower-garden at Tiru-
malai.

He granted Vankayala-

of 300
rekhai for certain daily
offerings to be made for
Sri Ggvindapperuma] and
Sri Vitthalgdaperumsl in
Tirupati as her ubhaiyam.

Vor. V—I

x1i



IRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :(—VorL. V

Serial and f

!

Page ) Saka era Donor’s name and sifts. donations etc

No. p{"‘g{;ﬁgﬁ;;’f and Fnglisn date. | historical reference, Gifts, !
nscri .

326 No. 119, Periyan, residing in| Periydn, a devotes,

326

330

331

332

334

No. 89A-T.T.)

No. 120,
(No. 82-T, T.)

No. 121,
(No. 557-T.T.)

No, 122,
(No. 373-G.T.)

No. 123,
(No. 185-G.T.)

No. 124,
(No. 129-G,T))

No. 125,
(No. 407-G.T.)

1470
5-6-1548 A.D.

1470
15-8-1548 A.D.

1470
18-3-1549 A.D.

1472

Paramgs$vara Mangalam
village.
...... _ Kagyapa-
g5tra and Apastamba-
sdtra.

Bitar Srinivasan of
Harila-ggtra, Apastam-
ba sitra and Rik-
sakha, residing  in|
Kufijappanalldr village,

Nandysla Narasinga-
xj{ja of Ktréya-gstra,
Apastamba-siitra  and|
Yajus-sakha,

esasees

Kondardja, (Aravidu
Xondaraja) son of Sri-
man Mahamabdalgévara
Aravidu Rémarija

K(’métirz}ja of Airgya-
g0tra, Apastampa sitra
and Yajus-§akha,

bows always Sri Venkatesa
as his family deity.

He granted two villages,
viz,, BbGtamaduppir and
Vagalapindi, yielding an

annual income of 300
rekhai-pon  which were
previously  granied 10

Tirumalai S0mayaji by the
emperor Achyutaraya and
which were received by
him from that Sgmayaji
for 8 tirupponaka-taligai
to be made to Sti Venka.
téga daily in his name.

Provision was made for
certain offerings to be
made to Sri Vénkatésa on
the days of Sri Jayanti,
Dipévali, Yugadi and
certain other festival days
through a cash deposit of
450 pabam.

He prepared and ins-
talled two Dviarapalakas-
{divine door-keepers in the
temple of Sri Govindara-
jan in Tirupati)and arran.
ged daily offerings for
Them through the grant of
two villages, viz, Palli-
patu and Gundippindi,
yielding an annual income
of 100 rékhai-pon as his
service.

Fragmentary,

Fragmentary, Provi-
sion was made for certain
offerings to Alvars and
other deities on the pres.
cribed days in his name.

He granted 10 (Ten)
villages, yielding an
annual income of 5, 713
rekhai-pon  (gold-coins)
for feeding the Srivaishpa-
va pilgrims in Tirupati.
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341

342

352

353

358

358

No, 126.
(No. 187-G.T.)

No. 127,
No. 666-T. T.)

No. 128.
(No. 187 A
G.T)

No. 129,
(No. 662-T, T.)

No. 130.
(No. 177-A
T.T)

No, 131,
(No. 661-T, T.)

1473
10-5-1551 A, D.

1473
8-7-1551 A.D.

1473
30-7-1551 A.D.

’

Strappa - Nayakkar,
son of Pottappa-Nayak-
kar of Kagyapa gotra,
Apastamba-sfitra  and
Yajus-$akha,

sesees
i

|

Rayasem Venkatadri,
son of Viramaraju Tim-
mayyar of Harita-g0tra,
Apastamba - siitra and
Vajus-sakha.

Ellappa-Nayakkar,

Malaiyappar, son of
Tirumalai Jgsyar and
brother of Srl Rama-
Bhattar of Vishnuvar-
dhana-gotra, Aévalaya-
na-siitra and Rik-gaha,
residing in VYandalar,
village.

|offerings

Incomplele. Provision
was made for certain
offerings to be made to
Sri Sudargana, Sri Raghu-
nadhan and St Raminuja
on the prescribed days.

Sahasrangmar ch ana-
festival was newly institu~
ted by this donor Siirappa-
Nayakkar for 5 days in
the femple at Tirumalai
for Sri Venkatgsa through
the grant Villiyanallir
village yielding an annual
income of 400 rgkhai-pon.
He also arranged for daily
offerings for Sri Véenka-
tééa in his name.

Incomplete. Cerrain
were arranged
on the occasion of Yiigadi,
Dipavali, Sri Rama Nava-
mi. Masi Makkam etc.

For the purpose of pro-
pitiating ~ Sri Venkatgsa
and Sri Koluva Srinivasa-
svami with certain ‘daily
offerings he granted 23
villages, yielding an
annual income of 1030
rekhai-pon. List of 10
annual Brahmotsavam
instituted by 10 chiefs and
officers in the temple at
Tirumalai is also register-
ed in this inscription.

Fragmentary. Cerlain
offerings were arranged
for Sri  Vénkatssa and
established a water-shed
at Tirumalai,

He granted 2 villages,
yielding an annual income
of 300 rekhai-pon (gold-
coins) for for4 vep-pongal
taligai to be made to Sri
Venkatgéa daily as his
ubbaiyam at Tirumalaj.

xliii



TIRUPAT!I DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. V

N 1[ Serial and
Page|

i proper Nos. of
No. | Inscriptions,

Saka era
and English date,

Donor’s name and
historical reference.

Gifts, donations etc,

No. 132.
(No. 177 B-
T.T)

339

No. 133,
(No. 408-G.T.)

360

366 No. 134.
(No. 251 A-

T.T)

No. 135.
(No 372-G.T.)

367

No. 136.
(No. 282 A-
T.T.)

369 No. 137.
(No 712-T.T.)

370 No, 188,

(No. 539-T.T.)

No. 139,
N, 539 A~
T.T)

372

1473

27-7-1552 A, D,

esseen

sseoee

1474
1-8-1552 A, D.

do.

sessee

. Kopdaraja, son of
Sriman Mahdmandalgs-
vara Aravidu Ramaraja
Kgnéti Ayyan of
Atrgya-gOtra, Apas
tamba-siitra and Yajus-
§akha,

ersane

Tirumalardja.

Tirumalai Nayakkar
son of Palu-Niyakkar
residing in Arapi.

do.

Fragmentary,

For the purpose of con-
ducting annual | Sattumu-
rai festival for Sri Rama-
nuja, enshrined in the
Nammiélvar's Raménuja-
kitam  constructed in
the north Mada street
in Tirupati, he granted
1034 shares of lands,
Arrangements were also
made for certain offerings
to Sri Namma]vir and Sii
Govindarijan on the pres-
cribed days in his name

Fragmentary,

Adittan  Chinnan-kén
and others, residing in
Kumaramangalam village
are hereby authorised to
supply ghee to the temple
store of Sri Venkateéa
at Tirumalai Hills as their
services were transferred,

Fragmentary.

Kuppamman, Tiruma-
lamman and others always
bow before the divine
presence of Sri Venkatssa.

He granled a village
yielding an annual income
of 80 rgkhai-pon for 3
pongal-taligai to be made
for Sri Venkatééa daily as
ubhaiyam.

He empowered (o re-
serve the right of cultiva-
tion of this granted village
(mentionnd in No. 138
above) and pay the sum
of 80 rekhai-pon every
year for conducting the
ubbaiyam in his name.
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372 No.140. | ... 1 e Fragmentary,
(No, 128-G.T.)
374 | No. 141, 1475 _ Kondaraja, son of] For the celebration of
'No, 416-G.T.)| 25-5-1553 A. D. |[Aravidu R Zmar ija| Ramanujakijam Namma]-
Kongti Ayyan of Atrgya-|var's  Adhyayandtsavam
gotra. and monthly birth-stars of
Alvars, he granted Nagari
village yielding an annual
income of 400 rékhai pon
as his ubhaiyam.
386 No. 142, 1477 Tiruvenkatadasar, He paid the sum of
(No.132-G, T.) 3,650 pavam for 2 daily
tiruppgnaka-taligai o be
made to Si Venkatssa
and Sri Govindarijan in
his name,
389 No. 143. | ... 8 Rafigariya Maha-| He visited Tirumalai
(No, 473-T.T.) rayar. temple and worshipped
1 Venkatgda in the year
Visvavasu,
380 | No. 144, B e roves Incomplete. Three
(No. 452-T. T.) devoted persons visited
Tirumalai temple,
390 No. 145. Karanikka- Bh asa-| Incomplete.
(No. 697-T., T.) varasar.
300 | No, 146, |  wesse | e Incomplete,
(No. 697 A-
TT)
391 No. 147, D Incomplete,
(No.677-T.T.)
391 No. 148. Incomplete.
(No. 677 A~
T.T.)
392 No, 149, | .. Incomplete.
(No. 677 B-
T.T)
392 Nu, 150, 14753 Sadasivargya - Maha-| The emperor granted 2

(No. 393-T. T.)

3-2-1554 A, D,

rayar,

daily prasadam (o Sriniva-
sayyan and others of Vai-
khanasa-caste residing in .
Tirumalai temple for the
purpose of free gifis.

xlv



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. v

; Serial and 5 , and ) .
Saka era Donor’s name an . . .
}Kzge proper N.OS‘ of and English Date.| historical reference Gifts, donations elc..
*| Inscriptions,
395 No, 151. 15-12-1354 A. D. | Pendilikoduku Timma. ) ile granled 3 ‘fillagea
(No, 649 A- rija, son of Manuma- yielding an annual income
T.T) poli  Kampargja  of|of 200 rékhai-pon for
Késyapa-gdtra, entitled| certain offerings as his
Stryavamsadhipati. ubhaiyam.
396 No, 152. . Timmappan and| Incomplete SL:%tes tha%
(No. 105 A- Ramappan, the trustees of Tirumalai
T.T.) temple are authorised to
conduct the ubhaiyam of
these two brothers.
No. 153, 1475 Tallapakkam Tiru-| He granted Dévardya-
396 |(No.419-G. T.)| 19-2-155¢ A. D, |vépadhayyar, son © flpalli village yielding an
Periya Tirumalayyangar| annual income of 470 ré-

408

410

416

417

No. 154.
(No. 417-G.T.)

No. 155.
(No, 415-G.T.)

No. 156.
(No. 678-T. T)

No. 157.
(No. 456-T. T.)

No. 1358.
(No. 147-G. T.)

1476
2-7-1554 A.D.

1467
11-11-1554 A. D,

1467
14-4-1557 AD,

1479

averee

1479
14-9-1557 A.D.

and Tiravengalayyar,
son of Chinna Tiru-
malayyangar.

Sadagivaraya Maha-
rayar, the emperor of
Vijayanagara,

Ramargjayyan, (Aliya
Ramardja), son of Ara-
vidu Bukkardja Rima-
rija Srirangarija.

Pappu  Timmargjay-
yan of Aravidu family,

Vigvanidha - Bhattar,
son of Anaata-Bhattar.

Tiruvadirgja, the ruler
of Tiruvadi-r@jyam
(modern Travancore
State).

khai-pon for his old and
new ubhaiyam in the
temple at Tirumalai Tiru-
véngalappan also arranged
for Marriage festival for
Sri Govindarajan in Tiru-
pati as his ubhaiyam.

The emperor granted
certain taxes in 16 pro-
vinces for the purpose of
conducting charities and
ubbaiyam in the Namma)-
var’s Ramanujakigam con-
structed by Aravidu Kou-
darja in Tirupati.

.He granted 4 villages
yielding an annual income
of 4,000 rgkhai-pon for
200 tiruppdnakam daily
for S Venkatgéa as his
ubhaiyam.

He granted Vénadu
village for daily offerings
in the temple at Tirumalai.

He was authorised o re-
ceive 1 pongal-taligai and
1 appam daily as a free
gift out of the prasadam
offered to Sri Venkatesa.

He granted half village
of Kulaiyapattam yielding
350 rgkhai-pon for con-
ducting Margali Nirattam
festival, Friday festival elc,
for 8ii Andal or 8 Go-
dadgvi in Tirupati.
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OF INSCRIPTIONS

Serial and <
Page Saka era Donor's name and Sifis. donations ele
No, | proper Nos. of| 4 English date. | historical reference. Gifts, donations etc.,
Inscriptions.
419 No, 139, 1479 Tallapakkam Tiru- He installed Sri Sudar-

430

431

439

439

+39

440

440

440

(No. 422-G.T))

No. 160,
(No. 663-T.T.)

No. 161,
(No. 418-G.T)

No. 162,
(No, 689-T. T.)

No. 163,
(No. 689 A,
T, T.)

No. 16+,
(No. 689 B.
T.T.)

No, 165,
(No, 688 T.T))

No. 166,
{No.
688 A-T. T.)

No. 167.
(No. 645-T. T.)

13-1-1558 A.D,

1480
19-5-1358 A. D.

venesr

1483
5 12-1561 A. ),

venadbayyar alias Tiru-
vénkatanadha, the 4th
son of Peda-Tirumala-
chirya _of DBhiradvija
adtra, Asvalayana-siira
and Rik-¢akba,

Karanpikkam  Appa-
layyar, son of Karapik-
kam Kamarasappar of
Bhiradvija-goira, Apas-
tamba-sitra and Rik-
sakha.

viesae

Rayasim Venkatadri
Ayyan and his younger|
brother Réiyasam KO-
nappayyan, sons  of
Timmarasayyar who

xlvil

¢ana on the bank of Sr
(Govindapushkarial in Ti-
rupati and made provi-
sion for daily offerings to
this Sudarédna. Further
arrangements were also
made for certain offerings
to Sri Govindurajan, Ap-
dal and other deilies on
the pruscribed days as an
additional ubhaiyam.

This is an extract in
Telugu of the charity
made by Rayasam Venka-
tadri.

He granted 100 kuli of
lands and 234 shares of
lands for the celebration
of the 3rd day ubhaiyam
of summer festival at Tiru-
malai and Hasta star
ubhaim in Tirupati.

Incomplete,

Registered the gift of a
garden and an irrigation
tank for the ubhaiyam of
Sri Vishvaksgna in the
temple at Tirumalai.

This is an extract in
Tamil of the matter men.
tioned in No. 163 above,

Malayan of 'appadaiyar
family always bows before
His divine presence at
Tirumalai,

States the same matter
mentivned in No. 165
above.

For the purpose of con-
ducting civit-oil ablution
for Sr Venkatesa on all
the 32 Fridays, occuring
in every year and daily
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Page
No.

Serial and
proper Nos. of
Inscriptions,

S'aka era
and English date.

Donor’s name and
historical reference.

Gifts, donations etc.,

445

451

451

452

No. 168.
(No, 633-T. T.:

No. 169.
(No, 536-T. T.)

No. 170,
(No. 497-T. T.)

No. 171.
(No, 428-G. T.),

1483
15-12-15C1

aseese

1484

was the son of Virama-~
rasayyar of Harita-gotra,
Apastamba-siitra  and
Yajus-ddkha, residing
in Musalimadu village.

Tiramalayyargji, son
of Sriman Mahédmanpda-
léévara Aravidu Bukka-
rdja Ramarija Sriranga-
18ja  of Atrgya-gotra,
|Apastamba - siira and
|Yajus-sakha,

Elli.Tirumagal, i.e.,
the daughter of Elli.

escese

S'otgai Ettir Tiruma-
lai Nambi Srinivasay-
yangar, son of Tiruma-
lai Nambi Kumaira Tat-
tayyangar of Saghamar-
shaba-gdtra, Apastam-
ba - slitra and Yajug-
sakha, one of the Tiru~
malai Acharyapurushas,

offerings for St Govinda-
rgjan two villages and
some shares of lands were
granted yielding an annual
income of 646 rékhai-pon
as their ubhaiyam,

He constructed Ufijal-
mangapam {now called
Tirumalardyar-mangapam)
in the second prakara of
Tirumalai temple and paid
the sum of 16,500 nar-
panam for certain, offerings
to be made to Sri Malai-
yappan and His consorts
while seated in the above-
said - mantapam  during
BrahmoOtsavam and other
festival occations as his
ubhaiyam, [For the view
of the above-said ufijal-
mangapam, vide, Fig.
No. 20 of Illustrations, in
Tirupati Dgvasthanam
Epigraphical Report.]

The trustees of Tiru-
malai temple are authori-
sed to deliver some prasa-
dam to the devotees,
temple - councillors and
the donor out of the pre-
parations offered in the
name of Elli-Tirumagal,

Fragmentary.

Incomplete, He cons-
tructed a mantapam in
front of his house at
Tirumalai and arrange-
ments were made for cer-
tain offerings while Sri
Utsava - Marti and His
consorts seated in the
above-said-maptapam du-
ring Brahmgtsavam and
other occasions occuring
in every year. Furthere
states that he (this donor)
instituted a new-Brahmdts-
savam for Sri Govindara-
jan in his name.
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Saka era
and English date.

Donor’s name and
historical reference,

Gifts, donations etc.,

Serial and
Pb?ge proper Nos. of
*| Inscriptions.
458 No, 172,
(No. 205-G.T).
459 No. 173.

471

472

473

(No. 376-G.T.)

No. 174,
/No. 133-G.T.)

No, 175.
(No. 319-G.T.)

No. 176.
(No, 632-T.T.)

1485
30-1-1563 A.D.

1485
26-1-1564 A, D,

1495
29-1-1574 A.D.

FLTTYYS

......

Sevvusini, daughter]
of Angali, one of ths;
Tirupati temple-dam-~
sels,

Karanikkam Appalay-
yar, son of Kamarasap-
payyan, of Bhiradvaja-
gotra, and Asvaldyana-
sgtra.

Arulélar and Karupa-|
karayyan, sons of Appan|
:ee-of 'V atsa-gotra-|
Agvalgyana-~siitra  and
Sama~-gakha, residing
in Marudur village,

Timmayyan, son of]
v.....Perimal and Tiru-
vali-Achcharayyan... .
of Bharadvaja-gdtra,
Apastamba-sitra and
Yajug-sakha,

She paid the sum of
200 pagam as capital for
the daily offerings of Sri
Vighngévara installed by
her in the temple of St
Kapilggvarasvami at Ka-
pila-Tirtham in Tirupati.
Further registers the fact
that Rachavidu-Nayakkar
(chief} reconmstructed the
prakara walls and kitchen
attached to this temple of
Sri Kapilgévarasvami while
they were damaged by
being struck by thunder
during rains at his own
cost.

For the purpose of con-
ducting Ratha-Saptami-
festival in the month of
Tai for Sri Venkatgsa at
Tirumalai and for the
Pallavgtsavam festival for
5 days in the month of
Chittirai for 8ri Govinda-
rajan inTirupati this donor
Appalayyar granted
Sengallsru village, situated
in GandikOgtai-sirmai
yielding an annual income
of 150 rgkhai-pon as his
ubhaiyam.

Incomplete, States that
these two brothers are
herewith authorised to
receive  the  quarter
share of the prasddam
due to the dopor out of
the prasidam offered to
Sn Venkatgéa at Tirumalai

as free gift.
This is an extract in
Tamil for the charity

instituted by Kamayyar,
son of Vianavanmadevi
Adinddhar, residing in
Durgasamudram village.

[Incomplete and dama-
ged.] He granted 5 shares
of lands in the village of
ubhaiyam shall
be conducted in the name
of Kuméra Raminujayan-
gar during 11 Brahmotsa-
vam at Tirumalai.
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TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS.

Vol. V

INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME.

No, 1,
(No. 659—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple,]
Text

voemweans "g,“’ﬂ‘ uepeannTrgrdvag MIgaITQeuLv e,
s (FET sar@aQguvermui’ o SBTIBGD  Liznaf-
I@arrdery WEe sersdn Bdwd Qedorderp

Lot ow[Slrsay spa s@upp uiLssss Hursfuyd o, 80,
o Aaurrpis Qupp Yenrif & Baep S8 @t Brwdnisd anTsggr.
QUualps aﬂ;-é'ww.a,mm,mlrgﬂ; @

BRI L OS5 g m‘?%umra_ur%)eglmmn',ﬁs Quain_giri Dot
Qerfui' uSi Grrou’t fis adgranran gy wetr anfé D5 5=
Ly SPGB LILILTS

BrQaisqpewrs @eranf 3,050 smend QarrdrAmQaredsth
¢ B BrQads. o urguéd FwpOss. .. Ag s’y G-
anrudey

wslarm] wd & @ YOros eme m o vaLdlQ rrggs@d
Had(ea] LTwbd & @ Qres em o g& 55 anséy em
wn Qais SrParsssd ¢ Boray Suanrighoe

B QQurséaLaigraad SyupoQslgmels 0T 54566 6’ e
dapsar® srodd q@ron  FQw QupisLarrsan  AsTpg
padsEe gor 8900 Qupis Qarorsen Grug@

S sgrouniver TR samr bS5 srsaD @)
Ly d@ yhwaSaissr vefurd Qerdosmiés Boder e
oL aupis Beoa Wit POmE o

I.
2.

Read G\gﬂfﬂ. 6. Read B& voTQITugnuTigy,
Read anprudaQeaaorvr, i, 7. Read Srublgrongsr.
Read a48mrgg;, 8. Read vi@ruorangr,

. Read @155 gr@rri, o. This figure stands for é@.

Read ®R@MLLan OS5 5. 10. Read Cranag-Quireir-gr pub.



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor V

Translation

1-3. Hail, Prosperity! This is the silaéisanam issued by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of §ri Rama-Bhatitar, son
of Yandaldr Tirumalai Jasyar (Tirumalai Astrcloger) of Vishpuvardhana-gs'ra,
Asvalayana-sitra and Rik-skha on Thursiay,® combined with the star
Punarpisam (Punarvasu), being the t2th lunar day of the dark fortnight of
the Karkataka (Adi) monthin the cyclic year Plava, current with the Saka
year 1463 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamssvara Sri Virapratapa
8ri Vira *Sadasivadeva Mahardya was ruling the kingdom, to wit,

3-6. since you have granted two villages, viz, Muttdr, yielding
an annual income of 100 1ekhai-pon (gold coins), situated in Siddhavatta
sirmai and Pudukkal in the Province of Padaividu yielding an annual income
of 200 1ekhai-pon for the purpose of propitiating Tiruvaikagimudaiyan (Sri
Vaakatssa) with 4 vellai tiruvslakkam daily as your ubhaiyam and as we are
authorised to collect the iucome of 300 rékhai-pon yearly from the above-said
two villages, the 4 vellai-tiruvslakam (modern venpoigal taligai) shall be
prepared and offered daily at Tirumalai from the temple-funds.

6-7. You are entitled to receive the quarter portion of the offered
prasddam as donor's share. The balance of the prasidam we shall set apart
for distribution during early adaippu.

This pratice shall continue to be observed throughout the succession
of your heirs till the lasting of the moon and the sun.

‘This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tirue
ninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishpavas. May this the Sri-
vaishnavas protect !

No. 2,
(No. 509—T. T.)
(On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple. |
Text
1 g voemean= ag&'ﬁ W oeirwarirerilreg 2rgulT QYT R eRIT.
hgru il o8 gr@auru®aprimur ek g T8BSh  Lishrent
Sjan e p wsraly  senads Bawd Qevwrdsry  Gwa-

Nore 1:—21st July 1541 A.D. is the equivalent English date of this record,

NoTE 2:—Though Sadisivariya administered the empire apparently as a co-
regent with Achyutardya, his position on the Vijayanagara throne appears to have been
shaken immediately after the death of Achyutariya, through the allempted usurpation by
Salaka Timmardja, one of the two brothers-in-law of Achyutardya, and the ensuing civil
war which continued for over a year. Along with his two younger brothers Tirumalargya
and Veikatadri, Aliya-Ramarija is said to have taken up the cause of his brother-in-law
Sadasivaraya, vanquished th,e usurper Salaka Timma and then installed Sadiagiva on the
throne of Vijayanagara in Saka 1465, [For furiher reference vide Tirupati Dgvasthdnam
Epigraphical Report pages 250-251.]

3 Read Wemranrwrgrafurs, 4. Read g—']lﬁm 859,



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME
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e

Read 2 ypé@sé@-uami-gara.
Read ga-wrésrgés.

This figure stands for wexs.
This symbol stands for @@sry).

Read @275 5rQririb.
Read vil@ruoran s,
Read guqpanw,

Read 8g@enrmren g5,

»3 on

-
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1. Read sigarw. 4 Read #7% guob.
2. Read @@&omv 39. 5. Read wr@-wran ggleo.
3 Read srp@as-wron 5@,
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Translation

1. May there be prosperity, Hail! On Friday,* combined with the
star Tiruvddirai (Ardr@), being the roth lunar day of the bright fortnight of
the Kumbha (Masi) month in the cyclic year Plava, current with the Salivahana
Saka year 1463 while Sriman Maharijadhiraja Rajaparamssvara Sri Vira-
pratapa Sri Vira Sadasivaraya Mahariya was ruling the kingdom, we, the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have registered this gilasasanam in
favour of Kayil-kelvi Jiyar, disciple of Vanamamalai Jiyar and manager of
Alagiyz mapavilan flower gard(n and Alagiya-mapavilan-matham and Vanama-
malai Jiyar, disciple of Ramanuja Jiyar, to wit,

2-10. the money paid by both of you into the Sri-Bhandaram
(temple-treasury) this day for the following offerings to be made on the
stipulated days as your ubhaiyam is 2,500 nar-papam :—

2 paruppuviyal (modern vadai-paruppu) to be offered to Periya
Perumal (Sri Veakatesa) as your ubhaiyam on the day of the
star Chittirai, occurring in the month of Chittirai, being the
annual birth-star of Emperumanar (Sri Ramanuja),

+

No1E 1:—27th January 1542 A.D. is the corresponding date.

5
Von. V—2



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VorL V

1 panpam for 1 ulakku of oil intended for tirumafijanam (holy
sath), 3 papam for 5 palam of chandanam for His body, 4 pavam
for 12 palam of chandanam for kalabham decoration, 6 papam
for 1 weight of musk for His forehead and 2 papam for
% weight of refined camphor,

100 pattai-prasidam of dadhysdanam to be offered as Tirumafi-
jana-padi after tirumafijanam,

4 dadhysdanam and 24 tirupponakam to be offered after tiru-
varadhanam or worship; 1 ardhanayaka-talikai, comprising
G tirupponakam......3 papam for 1 tirukkanamadai, .. . 7 panam
for 1 appa-padi, § panam for 1 atirasa-padi, 5 pamam for
1 iddali-padi, 7 panam for 1 vadai-padi, 5 papam for 1 sukhiyan-
padi, 3 panam for 1 doéai-padi, 3 pasam for 6 marakkal of
flattened rice, 2 papam for 6 marakkal of parched rice, 1 panam
for 1 visai of sugar, § panam for } visai of refined sugar,
3 panam for 1 marakkal of sesame, 2 panam for 1 marakkal of
bengal gram,..... paruppuviyal ..... 1 visai of suzar for 2z pots
of panakam......2co areca-nuts, 400 betels and 4 palam of
chandanam for distribution during Asthanam; 2 nali of oil
for lights, 4% papam for 43 vagai (temple officials), 4 panam
for Sabhaiyar (temple councillors) as tirumunkanikkai for
carrying Sri Malaikuniyaninga-Peruma] in palanquin, 1 papam
for Nambimar (temple priests),......t panam for Sabhaiyar
(councillors), 4 panam for Nambimar (Archakas) who decorate
§ri Malaikuniyaninga-Peruma] (Processional deity of $ri Vaa-
katesa) in the style of Sri Gévindarajan, 1 papam for Nambimar
to carry the two Nackchimar (divine consorts, Sridevi and
Bhadevi), 1 papam for Anusandhanam, 1 papam for Kanganip-
pan (supervisor', 1 papam for Vinnappam-seyvar, 1 papam for
the repairer of the mantapam, 1 panam for kaikkslar for the
decoration of the mantapam,.. .. $ papam for fibre, 1 panam
for vahanam bearers, 2 papam for pattai, .... § panam for
30 nali of oil, 1 papam for temple-servants, 2 papam for Pach-
chadikkarar (distributors), 1 pasam to the persons for lighting,
1 papam as tirukkai-valakkam, 6 papam for Nambimir as tiru-
mun-kanikkai;

3 paruppuviyal and 3 i¢dali-padi to be offered to Malaikuniya-
ninga-Perumal and Nachchimar while seated and decorated
with garlands in the shrine of 8ri Raminujan at Tirumalai ;

40 papam to be paid for the . . .during this 10 Brahmstsavam
celebrated yearly at Tirumalai ;

1 tirukkanamadai to be presented on the day of Navalargu (spring
festival) ;

5 papam for 1 iddali-padi to be offered to Periya-Peruma] (8ri
Veakatesa) and Udaiyavar (Sri Ramanuja) on the day of the
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star Parar, ocearring in the month of Adi, being the annuat
birth star of Ramanuja Jiyar;

1 iddali-padi to be offered In rrunt of Alagiya-magavalan-matham;

25 panam for 5 idda'i-padi to be offered »n the 5 car-festival days
during 10 Brahméatsavam ;

o manghara-padi to be offered on the g days of Jalakrigai-tirunal

(floating festival) while seated in swing, arranged in the stone-
car situated in front of the matham:

panam for 4 tiruppénakam, 3 papam for 1 tirukkandamadai,
6 panam fcr 1 appa pad’. 1 marakkz! of flattened rice,......to be
offered while proceeding tr Alagiyamanavilan grove after the
car procession on th: 8th festival day during Puratiasi
Brahmatsavam ;

tirupparakam to be offered daily to (Teyvaniyaka Perumal);

3 panam for 1 paruppuviyal on the day of the star Chittirai,
cccurring in the month of Chittirai, beirg the annual birth-star
of... . Ayyangar;

3 panam for 1 manghara-padi to Hataman (tiruvadigal) enshrined
rear the Adippuliadi (Sri Narasimhasvami) on Pushpayigam

day of Tai-Brahmatsavam, celebrated for Teyvanayaka-Peru-
il as your ubhaiyam;

. .to be presented to Alarmelmaigai-Nachchiyar (Sri Padma-
validavi) on the day of the star Uttiragham, being Her annual
birth-star, occurring in the month of Kartikai;
pagam for 1 iddali-padi to be presented to Teyvanayaka-Peru-
ma] on the day of....eq,

5 panam for 1 iddali-padi to be offered to Sadikkodutta-Nachchiyar
(Anda] or Sri Godadevi) while seated in the Yaga-éalai in the
shrine of Teyvanayaka-Peruma] after the car-procession on
the 7th festival day of the Margali-Niratta-tirunal, celebrated
for Herself, (Salikkodutta-Nachchiyar),

3 panam for 1 manshara-padi to be offered to 8ri Gévindarajan,
$udikkodutta-Nachchiyar and $ri Kyishpan on the day of the
star Chittirai, occurring in the month of Masi; .....4 panam for
2 nali of green gram for the preparation of tiruppapyaram
(modern vadai-paruppu) ;

3 panam for 1 paruppuviyal to be offered to Udaiyavar (8ri
Ramanuja) after hearing the Tiruvaymsli songs of Namma]var
on the 7th day during Chittirai-Tiruvadirai festival and

(¥X)

—

w

3 panxm for 1 paruppuviyal to be offered to 8ri Govindarijan in
the shrine of Han@man on the day of . ...
10~ 1. This sum of 2500 nar-panam shall be laid out for improving
the tanks and channels in the temple villages and with the produce derived
thereby, the trustees of the temple shall prepare and offer the above-said
offerings on the prescribed days.
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Out of the donor's share of the offcred prasidam, pamyaram and
tirakkapamadai 1 iddali-prasidam shall be delivered to the Srivaishnavas, and
your pr.eceptor Anandampillai Jiyar is hereby authorised to receive the half
portion of the tirukkapdmadai-prasadam; 1 papyaram shall be delivered to
Kayil Kandadai Apnan; .... tiruppanyaram,..... prasadam, tirukkapimadai and
paruppuviyal shall be delivered to Desantari, the manager of Alagiyamapa-
\vilan matham; the Ekangi Srivaishnavas, supplying the flowers to the temple
shall receive 1 monghara-padi from the portion of this Desantari, The balance
of the prasidam and tiruppanyaram we shall appropriate for distribution at

the early adaippu.
In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your disciples as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishpavas the temple-accountant,
Tiruninza-ar udaiyan has recorded this document and attested his signature.
Hence, may this the Srivaishpavas protect !

No. 3.
(No. 428—T. T.)
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple |
Text

1 vo=sgan= ‘Ugmﬂ@‘ Wa"’b"gj_‘? SenaDe UITWE o0 ZAURan (T g g
saral@upn pas®sn  A@euub QasTinursapd @upp
54 BarP R Sg gaer Bapwiods *olrerisrQms o

2 wlury) ‘wee@rn’y yElr sEEQrlyds SarvOTedsh  Limbeef &
@Pssuy BrQais pemrwrgié@ &bl e euwwrs @
of gupelsismensr SmiQuraran [& §] BriuB-

3 Ha gﬁ@,ﬂ'fﬁgéﬁQQu@wma}r Basdarrs@e  Smaryd gy parguds
sur L rGor(@@an85]  Arderifos PEESEEH  gupsQed.
SBERD @mLLuy - & - UGIYELD - & - geLsaruips G
@l

4 o m FhgED W & JAYs 5 4 Qurigps & 4 -
wersri S@dFts “QsrdissRar & Sariisn Qs o yupg-
Qeuigmons [umpiybuy &) sésmroeps " D gy dsr
wps eE Ggyups B

b sigerd @ ? g4& Qg Samsuwr adarn snle. QurrQe Qurd-
Yrrs pLdEiuy sl Gueramlls srb @ pespeyer wfuwE-
Lrrgpse g@s8ar 5 Y (D@).....ceuurt w0l

1. Read ageuﬂgﬁ . 5. Read yrie r&wran g@a.
2. Read V0 w&7&anca SV s 5, 6. Read Qordiog &7aggy,
3. Read o184 5rCrrib. 7. Read wevd-ug g,

4 Read manaQy  p, 8. Read amssar,



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME

6 [or olovwwrs @QoTHigrry i @IFurmn  BmerSoytargib
Weryadfurgn  Sméarpfmagers  ospb b ugFo
&1 8 gymar B epeanis Sarav o Sp SO F L g EHD
O5s5-

T Qurgsir & é@ gro yBusnirggdég a6éss 5p s [410]
Blvend  [ufsnirdp) acugn  Fodeorglinh Yalerd-
wruef £20  @Fe dtwis apeh GQeran® HumCadegper-
wresr  @yorauf

8 Y@ HOFligmond S miCunsat [gob] £0241885L » @5
& &y IJuaQslgmons eaLluy  Q@ETD L aus
@ Yady, & L Cuiigus & L IoLésrigwpa GO
Brwaps M FHgD @ &

9 QardisgEBsir  sdamnbsnCorms sy sCslamond  [Lmi-
o &) georderugpy 208 Biiyups GDY Figard w P
SeLwri WS, ... gE G5g Tumauar o

10 oord pfuvenrrgfe & b00urgssasraan  oyup S0 am-
ofer [0, 8550] &l asgsr dupierd @doorarmb s1Gw
OupdaL airae)b......di L e dup

11 dar@..... udwanQar Qupés._anraaws Farps youg@d e
90 - QupdsQarwrsanh  Glugde sol  sograruniuens
FiBmRagaes pL_da&)-

12 s ograepn @Gougés wWealarsar uefure Qarddsmrd s
Bmlarpeame urer aupis @oa YoaBPaleosmE o

Translation

1-2. May it be prosperous, Haill On Monday,® combined with the
star Chittirai, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Karya
(Purattasi) month in the year Subhakyit, corresponding with the Salivahana
Saka year 1464, we, the Sthanat(ar (trustees) of Tirumalai temple have regis-
tered this document on stone in favour of Gangu-Reddi, son of Bhasava Reddi,
residing in Ogamapadi village, to wit,

2-10. the sum of capital patd by Gaigu Reddi into the £ri Bhanda-
ram (temple treasury) this day for the following offerings to be made to Sri
Venkatesa, Sri Govindarajan, Nachchimar and other deities on the prescribed
days as his ubhaivam is 10,080 nag-panam :—

6 tiruppsnakam ta'igai to be offered to Tiruvsakatamudaiyan (Sri
Veiakatesa) daily as his ubhaiyam,

1. Read Ganurqpgediimmibd. 5 Read ‘3«‘9”59°?—‘95J%65T.
2. Read 2Qwgre.m.0, 6. Read an@Qeowrs 1%z an®.
3. Read adfsriarisedal @, 7. Read aessar,

4- Read 2Cwgr2.5,.
Note 8:—11th September 1542 A.D. is the English equivalent dats,
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1 vadai-padi, 4 paruppuviyal (vadai-paruppu), 50, areca-nuts,
100 betels, 1 marakkai of flattened rice, 1 marakkal of
parched rice and t palam of chandanam to be presented to
Tirvvali-Elvan (Sri Sudarsana Marti) enshrined in the tower
of the temple of §ri Govindapperumal in Tirupati on the day
of the star Kpittikai, occurring in the month of Puratasi every
year and

1 paruppuviyal, 1o palam of sugar, 25 areca-nuts, 50 betels and
1 palam of chandanam to be presented to Sri Gavinda Krishpan
enshrined in Ayyaagir-tiruvidhi (north mada street) in Tirupati
on every Saturday; {for theze above-mentioned offerings, the
donor paid 10,000 nap-panam as the capital) ; and

4 dadhysdanam to be offered to Sri Govindarijan, Nachchimar,
8rf Sudargana and Senai Mudaliyar after tirumafijanam while
seated in Lakshmidevi-maptapam on the day of the Kartikai
festival as the ubhaiyam of Malaiyannan, one of the temple-
councillors; (for this offering the sum of 8o nag-pagam is paid
by the donor, Gaagu Reddi).

This sum of 10,080 nay-papam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple-villages and with the produce
raised thereby, the above-mentioned offerings shall be prepared and offered
on the stipulated days as the ubhaiyam of these two persons.

1o-12. The donor is entitled to receive the quarter share of the
offered prasiidam as his portion ; and out of the preparations offered in the
name of councillor Malaiyannan the quarter share of the prasadam (viz.,
1 dadhysdana-prasidam) shall be delivered to him. The balance of the
prasadam we are authorised to set apart for distribution during early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishpavas. May these the
Srivaishnavas protect !

No. 4.
(No. 509 A--T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.)
Text
1 QerfoQspdll a@mrgfur® o.ewar o-
2 dQuawreyt Smeas Borer g G5 L. g
3 9% srgsrs BmaPort Ly & &g e 9p-

1. Read Gsrder Csypad. 3. Read §powgs. )
. BHOF L LiLig .
2. Read udflvraduy, 4 Read J@@W%anf.
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4 avrgh Oupy er@@@urfs.. Quesrs e -
5 b saw@ sLgRardsLart......
Translation

1-5. Sattada Srivaishpavas (modern Disanambis, residing m
Tirumalai) are hereby authorised to receive 2 prasadam per paayara-pzds
offered to Udaiyavar Emperumanar (Srf Ramanujan) as Tiruvadhyayana-pad:
in the name of Kéyil-kelvi Yatiraja Jiyar during Adhyayandtsavam celebratc:
for Him (S1i R&manujan), and conduct the charity instituted by Perumal... .,
one of the members of the assembly in Tiruchanar......

No. 5.
(No. 510—=T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text

1 vo=mwean= agwg ufepeaorTogrdlUrg?  [Urge oD ufdir,
aLgrel fdlr  Fgrfarmungorrrr 3,&@91‘0’ TBH0S  Liahramie
gymerrAarp VSN sensde Boos OQsderdsp 0T
SrRancaUlV s ot whuewpn ge-tursds STz
Qanfiarrapn Qupp il tr@esr Sgoinds 08rerssrQrrs
Bawlnis Qerdoserdes Bwberpest e Lirar

2 Qpar asmsamgart Guur CaBEs.Ssr7éE SnrvoTedyh g
afs@@ssuy soliwf  grort  Qnorisrené@  Yamgors
BmQasst. qporwrer  Sawri9e awssmefilimash oE6os-
whms@ERurt  @amaf  YJupaLeismend  BEl@ureran
sty wrieford@esds’  Sasear(Q)sfesr  Samary.gp-
arer Bpisn® 0LenTE s 5 menbQurg

3 BmeQarQemfésenis® @renllirar yupabusmend  Somiur-
wTEb @b BEHLuBEd splwidert GpAE0e @UUL® e
cug@e  aupssmelilnss p g@am%,e,'ﬂagé@ Bpien * Jof)
aifé8 @ar BD &g HpQurarsn RO srer & &E S
dardg oranlor [B] g5 @ar KO &g ‘10sdwr Vo o n &5
gs Ois amsiuy eadard  Vsoupe  grort Onorggre
Quir@a Qurslyy’t r& mLsé@buyde e

NoTE ! :—The rest of the inscription is much damaged.

2. Read ufemesorvrgrulura. 8. Read #¢-.

3 Read awSmrags, 9. Read Qoreopsmyarm.

4 Read—anoaRan (U g g, 1o. This figure stands for 2yps@.
5. Read oar5gsrrra. 11. Read QréGoiaiy tanr.

6. Read sugoer..w. 12. Read w@p-zrf-grcapss.

7. Read wrrgfl-wran g, 13 Read swgrew.
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Translation

1~-2. Haill Prosperity! lhis is the <ilasasanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Kuppa Veakagattarasy,
(son of) Devar-vapahga-varuvir, one of the Tirumalai-temple accountants,
belonging to Tiruningaiyir family ¢n Monday,” combined with the star
Parattadi, being 3rd lunar day of the bright fortnight of the Kumbha (Masi)
month in the year Subhakrit, corresponding to the Saka year 1464 while
Sriman Maharajadhiraja Rijaparamesvara §ri Vira pratapa Sri Vira Sada-
éivaraya Mahdrayar was ruling the kingdom, to wit,

2-5. since you have paid the sum of 1,282 nay panam into the
temple-treasury this day for the purpose of propitiating Sri Alarmelmasgai-
Nachchiyar, §ri Varahasvami ard other deities with the following offerings for
the merit of your mother Piramattal,—we shall utilise this sum of 1,282 panam
for the improvement of tanks and channelsin the temple-villages and with
the income obtained thereby, the following offerings shall be made from the
temple-funds :—

1 tirupponakam to be offered to Alaimal-maigai-Nachchiyar (Sri
Mahalakshmi), adorning the bosom of Sri Vaikatésa daily,

4 tiruppsnakam to be presented to Gnanappiran (Sri Vardha-
svami) enshrined on the bank of the Tirukkensri (Sri Svami-

1, Read afsréarisedi, 4 Read Qrsa@azirtear.
2. Read ,@@--‘"’%“’fﬂ@dr. 5. Read a@-srif-qoaapsie,
3 Read Gordlopayassr, 6. Read #1278 857aams.

Note 7 :—This day corresponds to 3th February 1543 A.D.
12
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pushkarini at Tirumalai) while Tiruvali-Alvan is bathing in
the holy tank of Svami-pushkarioi on the day of Mukkati-
dvadasi (Tirudvadasdi), occurring in the month of Margali, and

30 tiruppénakam to be offered to Sri Gévinda-Krishpan enshrined
in the Kuppayyan-mantapam, situated in Ayyangar streetin
Tirupati on the 30 days of Margali-month as Dhanurmasa-
piji; 7 nali and 3 ulakku of oil for lights to be maintained
during tiruppalli-eluchchi in the temple of €ri Govinda-
Krishnan shall also be supplied from the temple-store at the
rate of 1 ulakku of oil per day;

In this manner 399 tirupponakam (puagal-taligai) and 7 nali and
3 ulakku of oil for lights shall be supplied yearly at the temple costs and
these 399 tirupponakam shall be offered in the name of the donor’s mother,
Piramattal.

5-6. You are hereby authorised to receive the quarter share of the
offered prasidam due to the donor. The remaining prasadam shall be reser-
ved for distribution at the early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninra-@r-udaiyan
with the permission of the Srivaishpavas. May this the Srivaishnavas protect!

No. 6.
(No. 377—~G. T.)
[On the north wall of the second prakara of the Temple of
Sri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
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Translation

1~3. Hail, prosperity! This is the silasasanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Tiruvananta]var
Kuppayan of Kudipparambir village, one of the Tirumalai-temple accountants
entitled Tiruninga-ar-udaiyar on Monday,” combined with the star Pasam,
being the r2th lunar day of the bright fortnight of the Kumbha (Masi)
month in the year Subhakrit, corresponding to the Saka year 1454 while
$riman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasiva-
raya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,
3~8. the money paid by youinto the temple-treasury this day for
the purpose of providing 1 tiruppinakam daily to Sri Gévinda-Krishnan in
Tirupati as your poliyittu (ubhaiyam) is 1,500 nag-panam :—
1 tirupponakm to be prepared daily in the temple-kitchen of Sri
Gaovindarajan, carried on to this new-temple and offered to Sri

1. Read wezguuren.s.;, 4. Read gulirgengs gravi.
2. Read Guoralop &7 as s n. 5. Read afsroarisafo g a.
3¢ FobLb = Feowf L. 6. Read 3'°£—’“'§-’,525almm

NoTE 7 :—16th February 1543 A.D. is the equivalent date.
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Govinda-Krishaan and His consorts (Nachchimar) whom you
installed ina new shirne constructed by you, at your own
cost, along with its front mantapam in the site, situated to the
northern side of the Ayyaagar-tiruvidhi (modern North Mada
street) known as Sri-Bhashyakarar's street within the inner
four streets of Sri Gavindarajan in Tirupati and secured by
you through a document of free gift from the Tiruppanip-
pillai (temple-repairers) for the merit of Tirumalai-temple
accountants.

This sum of 1,500 nay-panam shall be laid out for the improvements
of tanks and channels in the temple-villages and with the produce obtained
thereby, the above-mentioned one tiruppsnakam shall be prepared and offered
daily to Sri Govinda-Krishgan.

8-10. You are entitled to receive the quarter share of the offered
prasidam daily as the portion of the donor. The balance of the prasadam
we are auth rised to set apart for distribution during early adaippu.

This practice shall be observed throughout the succession of your
heirs till the lasting of the moon and the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
nirpi-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the
Srivaishpivas protect !

No 7.
{No. 146—G. T.)

[Cn the east wall (inner side) of the entrance gspuram of 8ri Ramanuja’s
shrine in the Temple of 8ri Gévindargjasvami in Tirupati.)

Text

Vo mean “ﬁ"’ﬂ 1 FepeanrTrar U rmrggmrumeugru -

Brial; gral WAT  2@n STQe UL,

9 emor(Trw; ﬂdjaguﬂm/raﬁlg uizrant gy erm s WEIoLY  senaDE
BQuws(s) Qeaardarp CUITa&TRano.

3 aBanTgy saaloupp gaduspss &7 A s =aflarrpb
Qupp BsPmiBRESs prrer Hmoduis

4 anrBigrQurs SITU[ARALTES e GasgnarOsiy CusT.
voreI T BSTUITIE  @piGhis  gyerflumaprsofld

5 garsgrioderdr |[fmewliwd)ert (@orrt  YUUDUBSTHE vior.

1 a

Voran Bl uaireflé@Bs sy st e Lunors

[or}

BRabs_pwLwrar wrisfBmassdurens "B E5UssRAweor
Opug s uGQerrar@meer sowenf-
. Read ¢Femeanrivrgraiivre. 4 Read sugoa.w.

Read angrudlaiyr, 2eoryryy, 5. Read Smawguer Bmasr,
. Read wm'ﬂuwgrrsurwéfru_‘?mm_

N =

W



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. V

T awGosasriy Sply  Smwreafoer us@e  wihgeflubs -
Queprend @&Fwragh S6apreers Gt &1 Buicrred)

8 sarslganfosariy O EBL  Qelimel s smend
Qauon & g BrOauraden R miéE

9 B@iQurersn [eler] HEmésemuer. & luy & wrgEemraE
geppuy. Y Hmplusimsturr § HéE

10 cwppreps g Qurflugps & L Seeps & L @:’JM"#&&S
FEFETD LD 2 J/@Lé&ﬂ'd:l@/@g m @lvwapg e

1l QsardlssTrap 3@@@%@1&/6@5@@@& Qpugm wBOerrsEmasr
sanent guan G g sriE Bplds

12 @owdgardssrer weniugfe Qardssire g e&Guormd *@p-
uri Fas T @@ o1 St swrent guer-

13 Bwgeriy Pagal;altl® Qe mofl gyupsQeiaman Qovendmg-
Srlaradad eornée SmuGurartsn o.der

14 Gpésemwer & gluuy & wrs@eorss Sepsuvy e Do
varellurrg mém wvupprs & L, Qurfl & g

15 ehovrdis sigerd wab o gwdsrugpgs mo Wwuipm e
go 5g awae|ds| wuSusrLrrgadE @bsRer

16 sp y @v Gousmb Sgesaron Sl wr i Lronsefe Tef-
sroaruefe @U@ WES danss pso Ceran®

17T g& G55 awms adornd pludrrig@e & GLOursse: s
o YyupHQFigmeder QaerdrnsSmbear-

18 wésn Qramge® Al aer dypssr® e@dQorarge Wy Qsdd-
@b @O waBaraeenas Hmwludon

19 Quaplb 85arTsh & giuuwb & Foou@de Quonh ;arTsH &
Ylub & g& HOMNEhL o ginub o AsE Aarp MyanTS)

20 verelurnd ecrorg grow QupdsL errsers BaTpgs  Ge-3SEHe
Yoo 1190 Qupds Qarwraaud WG &@ Sl

21 ensTarunbuer JETLSSi¥lamr sésssiagrsa 1oLy &
vhoaBarssr usfurd Qerddscwds B wser peer et wirer
TIPS &

22 Qe uf s TAAES o

1. Read 9130@’”'61’”601',&';,@@, 5. Read Qa’gfjm""u‘@@astf_u@@ﬂ.

2. Read @wsryg. 6. Read géarav.

3. Read BnowSUs 5@ meyer. 7. Read afsroarusafl,

4 Read gpariars;Bdss, 8. Read @rairpo,

16



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME

Translation

1-5. May it be prosperous, Hail | On Saturday® combined. with the
star Chittirai, being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the Kanya
(Purattasi) month in the cyclic year S$sbhaksit, corresponding with the Sali-
vaha' a éaka'year 1455 while $iiman Maharajadhiraja Rajaparamssvara Sri
Virapratipa €ri Vira Sads sivariya Maharaya was ruling the kingdom, we, the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have registered this silagdsanam in
favour_of Anandampillai Appayyaagar, son of Sitgamayyaigar of Bhirad.aja-
gotra, Apastamba sitra and Yajui-sakha, one of the Acharya-Purushas, residing
in Tirupati, to wit,

6~17. the sum of capital paid by you into the temple-treasury for
the following offerings to be made to $ri Veikatséa and Sri Gavindarajan on
the prescribed days as your ubhaiyam is 500 nag-panam.

1 vellai-tiruvsiakkam, comprising 27 tiruppsnakam, 1 tirukkana-
madai, 1 appa-padi, 1 matrai prepared with 2 na]i of rice,
1 tiruppanyaram (modern vadai-paruppu) prepared with 2z nili
of green gram, 1 marakkal of parched rice, and t marakkal of
flattered rice to be presented alonz with 2 palam of chan-
danam, 100 areca-nuts and 200 betels to Sri Malaikuniyanirya-
Perums] and Nachchimar after hearing the Kapninun #put-
tambu-Prabandham (of Madhurakavi Alvar) while seated in
Simhasaram decorated in Tirumamani-mantapam as Kagginug-
sigappu on the 11th festival day of the latter 10 days of
Adhyayarstsavam, celebrated for Tiruveakajamudaiyan at
Tirumalai during the month of Marga]i, and
vellai-tiruvslakkam, comprising 27 tiruppsnakam, t tirukkan3-
madai, 1 appa-padi, 1 matrai prepared with 2 nali of rice,
1 tiruppapyaram prepared with 1 marakkal of green gram,
1t marakkal of parched rice, and 1 marakkal of flattened rice to
be presented along with 2 palam of chandanam, 100 areca-
nuts, and 200 betels to 8ri Gévindarajan and Nachchimar (His
divine consorts) while He visits the shrine cf ¢ Namma]var
from the Tillaikku-vayttan-mantapam (front maptapam) after
hearing the Kanpinug-sizuttambu-Prabandham as Kapninuo-
siguttambu-éizappu on the 11th festival day of the latter
10 days of Adhyayandtsavam celebrated for Srf Gavindarajan
in Tirupati.

This sum of 500 nap-panam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple-villagcs and with the prcduce
raised thereby, the above-said offerings shall be prepared and ofered on the
stipulated days both at Tirumalai and in Tirupati as your ubhaiyam every year.

[

17-22. We -shall deliver 1 prasidam and 1 appam to the Elz‘mu-
Srivaisknavas (Srivaishpava devotees) chanting the Iyal-Prabandham of Zlvars
from the quarter share of the donor’s vellai-tiruvslakka-prasadam offered

NoTE 1 :—1st September 1543 A.D. is the equivalent date,
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at Tirumalai, This practice shall also be cbserved in the temple of Sri
Gévindargjan in Tirupati. In this manrer after deducting this z prasidam
and 2 appam for Nittu-Srivaishpavas both at Tirumalai and in Tirupati, the
remaining prasadam and papyaram shall be delivered to you and the balance
of the prasadam we shall set apart for distribution during early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force thrcughout
the successi m of your htirs as long as the moon and the sun shine.

Ths deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
nirga-@r udiiyan with the assent of the Srivaishpavas. May this the Sri-
vaishpavas protect !

No. 8.
(No. ¢68—T. T.)
{O the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1. May there be prosperity, Hail! On Wednesday® combined with
the star Milam, being'the s5th lunar day of the bright fortnight of the Tula
(Agpasi) month in the cyclic year §bhakyit, current with the Salivahana Saka
year 1465 while Sriman Maharajadhirsja Rajaparamesvara Sri Virapratapa
8r Vira Sadaéivaraya Maharayar was ruling the kingdom, this is the silaga-
sanam executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Ellappa-
Pillai, son of Andhakalam-tirtar of Gopala-gétra, one of the merchants,
residing in Tiruvakkarai village, to wit,

1-10. the money paid into the temple-treasury by all these eight
donors viz, 14c0 pamam by Ellapps-Pillai, 640 papam by Tengiyappa-Pillai,
40 panam by Ulagappan, 180 panam by Achcharayyan, 20 panam by Vaika-
tayyan, 50 panam by Nagappan, 100 panam by Anandampillai Ayyaagar,
and 150 papam by Kayil-kelvi Yatirja Jiyar, altogether 2,580 nag-pagam is the
capital for the purpose of providing the following Jofferings on the prescribed
days as the ubhaiyam of these persons as detailed below :—

8 panam for 4 dadhyddana-taligai to be offered as tirumafijanas
padi to 8ri Malaikuniyaninga-Perumal, Nachchimar and Sanai
Mudaliyar while seated in Simbasanam after the worship
arranged by Achyutaraya Maharaya of Periya Senai-Mudaliyar
(Mala-mirti Senai Mudaliyar) on the day of the star Paragham,
occurring in the month of Aypasi, being His (Senai Mudaliyar's)

annual birth-star in Tirumalal temple as your ubhaiyam, &

P

1. Read wélmvrgduy, 2. Read ofardarisafed @,
Note 3 :—This day corresponds to 3rd October 1543 A.D,
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3 papam for 1 ajakku of oil intended for tiramafijanam, % papam
for z palam of chandanam to cover His body, 2 pagam for
6 palam of chandanam for kalabham decoration, 1 pagam
for 1 pana-weight of refined camphor for the decoration
of His face, 4 pamam for musk for His forehead, and

3 papam for % rose-water vessel and 3 papam for 1 parup-
puviyal-padi;

5 papam for 1 appa-padi, 6 panam for 1 atirasa-padi, 5 papam for
1 vadai-padi, 7 pawam for 1 godhi-padi (modern okkarai-padi),
5 papam for 1 iddali-padi, and 6 panam for 1 sukhiyan-padi,
thus in all 3 rekhai-pon and 4 papam for these offerings of
6 kinds to be offered after tiruvaradhanam (worship) along
with the 1o marrakkal of flattened rice worth 4 papam and
other offerings as detailed below :—

3 pavam for 1o marakkal of parched rice, 2 papam for
4 marakksl of green gram, 2 papam for 4 marakkal of bengal
gram, 6 papam for 2 marakkal of sesame, 3 panam for 100
tender-cocoanuts, 2 papam for 200 sugar-canes, 2 panam for
200 plantains, 3 papam for 10 jack-fruits, 1 papam for 2 pots
of panakam (sugar-water), 3 pamam for 3 visai of sugar,......
4 panam for 4 vidai of jaggery for preparing pagu 1 panam for
1 vidai of refined sugar, 2 papam for 200 kallai (mountain-
fruits), 4 pavam as wages for the preparation of tiruppanya-
ram-tattu; 1% panam for 10 palam of chandanam, % papam for
400 areca-nuts and 1 papam for 8oo betels for distribution
among the devotees during Asthanam ;

4% papam for 43 vagai of the temple-trustees, r papam for
Sabhaiyar (temple-councillors) as tirumun-kagikkai (cash
offering), 1 panam for Kaikkslar (temple servants) for the
decoration of me japam, % papam for Sippiyar (artisan),
% panam for fibre, 4 panam for flowers for the decoration of
the mantapam, t papam for vahanam bearers and 1 papam
for tiruppanippillai (temple repairers), altogether 1 rskhai-pon
and 3 panam shall be paid from the temple-treasury as
tirukkai-valakkam (sundry expenses);

1 rekhai-pon and 2 papam for 1 nayaka-taligai, comprising
12 paruppuviyal-rajana-tiruppénakam to be offered to Malai-
kuniyaninga-Perumil, Nachchimar and Tiruvali-Alvan while
seated in Simhasanam arranged in the front mantapam at the
shrine of Guanappiran (8ri Varahasvami) after $ri Sudargana’s
bath in the holy tank of Svami-pushkarini at Tirumalai during
early morning on the day of Mukksti-dvadast, occurring in
the month of Margali; and
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I

rekhai-pe: ard 5 papa™ for 20 Uruprénakam to be offered to
§r1 Govindapperumil in Tirupali on the 30 days of Tiruppalli-
eluchchi (as Dhanurmasa-pgjil. occurring in the month of
Margali ; thus 12 rakhai-pon and 5 papam is the capital for the
ubhaiyam of Ellappa-Pillai; and

rskhai-p.n and 5 papun for 30 tiruprnénakam to be offered to
§ri Veakateisa at Tirumalai on the 39 days of Tiruppalli-
eluchchi (as Dhanurma=a-pgja, to be performed in the month
of Margali; altrgether 14 rékhai-p n is paid as capital for the
ubhaiyam ot Ellappa-Pillaj;

10 dogni-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruma] while

4

seated in your garden-mantapam cn the day of Ssshavahanam
festival, celebrated on the oth day of every Brahmétsavam at
Tirumalai,

dosai-padi to be offered on the day of Mannasamudram festival,
dosai-padi on the day of Vannimaram (Vijaya-dasami) festival and

dssai-padi on the day of Hunting festival ; altogether 13 désai-
padi to be offered in the garden of Ellappa-pillai during 10
Brahmétsavam ;

dosai-padi to be presented while proceeding to the garden of
Ellappaiyan on the sth day of Summer-festival, and

dogai-padi while proceeding to the garden of Ramachandra-
Dikshitar on the oth festival day of......

desai-padi on the day of ..... ; thus in all 16 desai-padi to be
presented yearly along with the 16 palam of chandanam, 8oo
areca-nuts and 1600 betels in the garden of Ténri-appa-Pillai,
for which 6 rekhai-pon and 4 papam is the estimated sum......
altogether the sum of 640 panam is paid by Téngi-appa-Pillai ;

4 panam for 1 §idai-padi to be offered tn Sri Veakatesa on the day

of 8ri Jayanti festival as the ubhaiyam of Andhakalam-tirtar
Ulagappar, one of the temple-accountants, known as Tiruninga-
gr-udaiyar ;

6 panam for 1 atirasa-padi and 7 papam for 1 godhi-padi (modern

okkerai-padi) to be offered to Srf Raman while seated in swing
on the day of Sri R&ama-Navami festival as the ubhaiyam
of Achcharayyan, son of Sattalar Nayinar of Kausika-gstra,
Apastamba-sitra and Yajus-¢akha ; and

panam for 1 appa-padi to be presented to Malaikuniyaninga-
Perumal on the day of Pushpa-yagam festival during Aui-
Brahmstsavam ; thusin all 1 rakhai-pon and 8 papmam is the
cost for the ubhaiyam of Achcharayyan ;
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1 rekhai-pon and 5 papam for 30 tiruppsnakam to be offered to
§ri Veikatséa on the 30 days of Margali-month as the
ubhaiyam of Vaikatayyan, the younger brother of Akkarak-
kanni and son of Achcharappan Ponnambala-nadhar and

5 panam for 1 appa-padi to be offered to Malaikuniyani ga-
Peruma] while seated in the car during Purattasi-Brahmst-
savam ; altogether 2 rskhai-pon is the cost for the ubhaiyam
of Vsikatayyan;

5 panam for 1 iddali-padito be offered to Periya-Perumal (8ri
Vaikatssa) on the day of the star Uttiraytadi, occurring in the
month of Puraitdsi, being your annual birth-star as the ubhai-
yam of Nagappayan, son of Ssttalac Appan;

1o panam for 2 iddali-padi to be offered to Tiruveikagamudaiyan
and Sri Govindarajan on the 2 days of Kanninup-giruttambu
festival during Adhyayanstsavam celebrated both at Tirumalai
and in Tirupati as the ubhaiyam of Tirumalai Ayyaagér, son
of Anandam-Pillai Appayyangsr, and

1 rekhai-pon and 5 papam for 30 tiruppsnakam to be offered to
8ri Tiruveagala-Peruma} and Nachchimar on the 30 days of
Margali month as the ubhaiyam of Periya-kayil-kajvi Yatirdja
Jiyar.

This sum of 2,580 papam shall be utilised for the improvement of
tanks and channels in the temple-villages and with the produce raised
thereby, all the above-said offerings shall be prepared and offered on the
prescribed days.

ro-11. Out of the offered prasadam and panyaram.........shall be
delivered 6 paruppuviyal and 200 tiruppanyarattagtu to.........shall receive
1 paruppuviyal-Nayaka-taligai......shall be delivered during tirumafijana-padi-
adaippu.  The quarter share of the remaining prasadam and panyaram shall
be delivered to all the donors. The balance of the prasidam and panyaram
we shall set apart for distribution at the early adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant, Tiruninga-Gr-udaiyan with the assent of the Srivaishgavas.
May this the Srivaishnavas protect !



10

INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME

No. 9.
(No. 395—T. T.)
[On the east base of Padikavali-gspuram in Tirumalai Temple.]
Text
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. Read G’W"@SJ“M°WQ%W,$@. 6. Read gaogars.
. Read WJUﬁs@uﬁp@. 7. Read Qurigars @Gran@ wrésre.

Read 80005835 3 memar. 8. This figure stands for wa.b

. Read @fr5 5 5rCrrib. throughout the inscription.

Read 2ps@sm. 9. Read Graws-Qurer.
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Translation

1-4. May it be prosperous, Hail | We, the Sthanattar (trustees) of
Tirumalai temple have registered this deed on stone in favour of Selli,
daughter of .. .... one of the Tiruvagambadi-kaikkslars (temple servants)
belonging to temple-damsel caste, on Wednesday,' combined with the star
Hastam, being the r1oth solar day of the dark fortnight of the Vrischika
(Kartikai; month in the cyclic year Ssbhakrit, current with the Salivahana
Saka year 1455 while Sriman Mabarzjadhiraja Rajaparamessvara Sri Vira-
pratapa §ri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

4-14. for the purpose of providing the following offerings to Malai-
kuniyaninga-Perumal, Nachchimar, Senai Mudaliyar and Tiruvali-Alvan as your
ubhaiyam on the prescribed days the sum of 1120 nag-papam is paid by you
this day into the temple-treasury :—

the tirumafijanam (holy-bath) to be performed at the following
scale for 8ri Malaikuniyaninga- Perumal, Nachchimar, and $anai
Mudalivar while seated in Tirumamani-mantapam (front manta-
pam near Baigaravakili) after Senai Mudaliyar's procession
was over on the day of new-harvest festival celebrated for Sri
Véikatséa at Tirumalai on the day of the star Rohinf, occurring
in the month of Taj ;

4 panam for 1 ulakku of oil for tirumafijanam, 2 panam for 2
palam of chandanam to cover His body, 4 panam for
chandanam for kalabham decoration, 3 panam for refined
camphor for the holy face, 5 panam for musk for the decoration
of His forehead and § papam for 1 rose-water vessel ;

4 panam for ¢ tiruppsnakam to be offered as tirumafijana-padi,
after tirumafijanam,

NoTe 1 :— 21st November 1543 AD. is the English equivalent date,
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1 vellai-tiruvelakkam comprising 24 tirupponakam, 1 tirukkand-
madai, I appa-padi, I tiruppanyaram prepared with 2 nali of
green gram, 2 marakkal of flattened rice and 2 marakkal of
parched rice; 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and
200 betels for distribution during Asthanam (Durbar) for
this ubhaiyam 2 rskhai-pon and § panam is the sum required ;
and 6 panam as tirumun-kinikkal to be paid to 4} vagai of
the Sthanattar;......

6 panam for 1 atirasa-padi to be presented to Tiruvali-Alvan
enshrined in the tower of Sri Gsvindapperumal in Tirupati on
the day of Kartikai festival,......and

2 panam for 1 paruppuviyal to be offered on the day of the star
Paragham, occurring in the menth of Agapasi; altogether 2
rekhai-pon and 5 panam is the estimated sum for this ubhaiyam
to be celebrated in Tirupati.

14-17. This sum of 1120 panpam shall be utilised for the improve-
ment of tanks and channels of the temple villages and with the produce
raised thereby, the above-said offerings shall be prepared and offered as your
ubhaiyam.

The donor’s quarter share of the offered prasidam and panyaram
shall be delivered to you. The remaining prasidam we are authorised to set
apart for distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyin
with the permission of the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas
is sought for these arrangements.

No. 10.
(No. 456—T. T.)
[On the west wall of the third prikara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1~2. Hail, Prosperity! This is the silasisansm issued by the

Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Kalatti-Setti, son of
Pengandai Seti alias Tiruveakatamudaiyan of Penpakka-gtram, one of the
merchants residing in Tirupati, on Monday,® combined with the star Ultirat-
tadi, being the sthsolar day of the bright fortnight of the Makara (Tai)
month in the year Ssbhakrit, current with the Salivahana Saka year 1465 while
8riman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa 8ri Vira Sadagiva-
raya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

3-10. the money paid by you into the Sri-Bhapdaram (temple-

treasury) for the following offerings to be made on the stipulated days as
your ubhaiyam, is 1085 nag-papam i—

150 papam is the sum required for the 30 iddali-padi to be
offered to Tiruvéakatamudaiyan (Sri Vaiakatssa) during tiru-
mafijanam (holy both) on 30 days commencing from the first
lunar day of the bright fortnightin the month of Tai and
ending with the new-moon day, occurring in the month of
Masi, atthe rate of 1 iddali-pali per day; along with this,
100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam to be
presented for distribution during these 30 days, for which
2 rekhai pon is the estimated sum ;

15 papam for 3o paruppuviyal to be offered to Gnanappiran
(8rf Varghasvami) on these 30 days,

1 rekhai-pon for a Brahmanan engaged in reading the Srinivasa-
purdpam,

2 ndli of oil, 3 palam of chandanam, 1 uri of milk, r uri of
honey and 1 uri of curds for tirumafijanam; 1o palam of

No1E 1 :—31st December 1543 A.D. is the equivalent date of Christian era.
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danam for kalabham decoraticn; musk, refined camphor and
a cloth are to be supplied for this tirumufijanam- (holy bath)
to be conducted for Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar
while seated in the magtapam of the shrine of Sri-Varahasvami
after procession through the streets on tilam (Tiruchchi
vebicle) on the day of Tirudvadasi (Mukkati-dvadasi) for which
2 rekhai-pon is the estimated sum;

12 dadhysdana-talikai to be offered as tirumafijana-padi along
with 3 tiruvelakkam taligai, 1 vagai-padi of 6 kinds, 100 areca-
nuts, and 200 betels; 2 panam for 4 palam of chandanam,......
2 pamam for 100 tatty, z papam for roo kellai (mountain
fruits), 1 pamam for z marakkal of flattened rice, 2 panam
for 2 marakkal of parched rice, 3 panam for 50 cocoanuts,
1} pamam for so sugar-canes, 13 pamam for 100 plantains,
2 mats and baskets, 2 panam for wages for cleaning fruits
and vegetables, 6 panam for 12 nirvaham of the Sthanattar,
4% panam for 4% vagai of the Sthanattar, 1 papam for tirumun-
kanikkai (cash-offering), 2 panam for Tevaiyal (temple cooks),
1 pamam for Vaishnavakari, 1 param for Anusandhanam,
1 panam for Kaiganippan (supervisor) 1 papam for Vinnappam-
éeyvan, 2 panam for flowers, 1 pamam for tiruppanippillai
(temple repairer), 1 panam for Sippiyar (artisan), and } papam
for fibre and bamboos; altogether 500 papam for these
articles ircluding 1 rekhai-pon for the bearer of umbrellas
and flags.

12-13. This sum of 1085 panam shall be utilised for the excavation
of irrigation tanks and channels in the temple-villages and with the pro !uce
raised thereby, the above-mentioned offerings shall be prepared and offered.

We are authorised to distribute the 3o iddali-padi, 30 paruppuviyal,
3c00 areca-nuts, 6000 betels and 6o palam of chandanam among the devotees,
hearing Srinivasa-purépam;......stall be delivered. After deducting this the
remaining prasadam and paruppuviyal shall be distributed among the twelve
nirvaham of the Sthanattar. The balance of the prasadam we shall set apart
for distribution at the early adaippu. Out of the tiruppanyaram and prasadam
offered on the day of Mukksti-dvadasi......we shall receive......

13~14. In this manner this arrangement shall continue to be in
force throughout the succession of your descendants till the lasting of the
moon and the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant,
Tiruninga-gr-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas, May these the
Srivaishnavas protect !
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No. 11,
(No. s03—T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-3. May it be Prosperous, Hail!l We, the Sthanattar of Tirumalai
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Matla
Varada Réja? son of Potlaraju, who was the son of Matla Sema Raju,
entitled Srimat Kaveri-val'abha Katittakkala-birudu Gayibindi birudu Okkettu-

1. Read &/ogr ??rﬁesll.'ﬁﬂmﬂ'.

NOTE 2 :—From the Telugu-Prabhandha-Kavya “ Kakutsthavijayamu” we learn
that Somar3ju, the son of Bommaraju who was the progenitor of the Matli family, had
five sons the eldest of whom was Pdtaréija. Pdtarija married two wives Chinnamma and
Ramamimbé and begot Varadardja and Vaiyiriraja through Chinnamma and Paidiraja,
Ramaraja, Chittiraja and Chinna-Ellamarsja through Ramamamba, The eldest of these six
sons, viz., Varadarija, married Kpishbammi and by her had a son named Vaiyarirgja.
‘With a strong hand he put down evil-doers and ruled the kingdom. Just as Vishau and
Tévara were the sons-in-law of the Ocean and the Mountain, so did Varadardja become
the beloved son-in-law of Kyishnaraya by virtue of his possession of the divine river,
sages, elephants, horses, trees, cows, fierce vehicle, forehead-ornament, mountain-orna-~
ment, etc  The above genealogy therefore indicates that one of the two brothers Varada-
rija and Vaiyérirdja, the sons of Pgtargja by his wife Chennamma and the grandsons of
Stmaraja, must be the donor of this record, And quite possibly it was the elder brother
Varadarija himself, the son-in~-law of the far;xous Kyishpardya of Vijayanagara, that was
the author of the afore-said services for Sri Veikatséa. It is inferable that Kpishna-
msmba the single consort of Matli Varadarija mentioned in the Telugu-Kavya, was the
daughter of Krishnardya, whose other daughter Tirumaldimba was married to Aliya-
Riamarija to become the senior among his four wives. Vax;adarija is known to have
made a gift of money to the temple at Little Conjeevaram in Saka 1466, Krodhi, Mithuna
(=14-6-1544 A.D.), for ‘providing daily offerings to S Vararija Perumal and for special
offerings on his birth-star day’ and to have granted a dasavanda charter to certain
Reddis, probably of Pottappi-nadu, under orders of Stiman Mahamatdalgsvara Ramaraju~
Tirumalardjayyadeva Maharija, i.e., Tirumala 1,

In thisrecord Varadaji is stated to be represented with these birudas, mentioned
above. This Varadaraja, the son of Pgtardja, grandson of Somarija and great-grandson
of Bommaraja, the progenitor of the Matli family, was related as paternal uncle to Matli
Anantarsja, the author of “ Kakutsthavijayamu,” being the son of Ellamarija, grandson
of Konargja, great-grandson of Timmarija, the younger brother of SOmardja and great-
great-grandson of Bommaraja. The Matli chiefs belonged to the Dava-Chola family of
the Solar race and were therefore different from the ancient Pottapi~Chélas and Ugaiyir
Chglas, though these were also of the Solar race,

It may be noted that the two sons-in-law of Krisharaya, viz., Araviti Aliya-
Ramardja and Matli Varadarija, had not made their appearance in the reign of Kpishpa-
1dya himself or in that of his successor Achyutaraya, but only in the succeeding reign of
this Sadafivariya when the influence and power of the two brothers, the elder and
younger Salakardjas, had been undermind.
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rajulatalagundu and Gandhagaja-sitha, on Saturday,® combined with the star
Réhini, being the 11th solar day of the bright fortnight of the Makara (Tai)
month in the year Ssbhakrit, current with the Silivahana Saka year 1465
while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamssvara Sri Virapratipa 8ri Vira
Sadagivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

3-8. as you have paid th2 sum of 312 rekhai-pon (gold-coins) into
the temple-treasury for the purpose of providing the following offerings
as your ubhaiyam on the prescribed days—we shall utilise this sum of
312 rekhai-pon fur the improvement of tanks and channels in the temple
villages and with the harvest reaped therefrom, the foliowing offerings shall
be prepared and offered :—

1 vellai-tiruppsnakkam to be offered to Tiruveikatamudaiyin
daily as your ubhaiyam,

20 appa-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Peruma] while
seated in flower mantapam constructed in the garden of your
mother Chennamman on all the 7th festival .days of 1o Brah.
matsavam celebrated at Tirumalai,

-

appa-padi to be offered on the day of Hunting festival,

—

appa-padi on the day ¢r Vannimaram (Vijaya-dasami) festival
celebrated at Tirumalai and

-t

appa-padi to be offered to 8ri Madanagspala-Peruma] enshrined
in the street of Sri Bhashyakarar in Tirupati on the day of
Sri Jayanti festival,......altogether 1 daily tiruppsnakam and
27 appa-padi yearly shall be made and offered on the pres-
cribed days.

8-9. We shall deliver the quarter share of the offered daily prasa-
dam due to you. The Nagu-Srivaishpavas chanting Iyal-prabandham of
A}vars shall receive 2 appam per padi from the quarter share of the offered
appa-prasadam due to the donor. The balance of the appa-prasadam you are
entitled to receive. The remaining daily prasidam and appam we shall set
apart for distribution at the early adaippu.

g-10. This arrangement shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs till the moon and the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the
Srivaishnavas protect !

NotE 1:—5th January 1544 A.D, is the date of this record.
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No 12.
(o 51t—T. T.)
'On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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INSCRIPTIONS OF SADASYARAYA'S TIME

Woabargs  umfure Oeridssrdes 58 peamamwirst
TPsE Qe UFoultaTAAs o
Translation

1. Hail, prosperity ! On Friday,® ccmbined with the star Uttiragham,
being the sthsolar day of the dark fortr'ght of the Rishabha (Vaikasi)
month in the year Krsdhi, corresponding w th the Salivahana Saka year 146
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamssvara Sri Virapratapa $ri Vira
Sadagivaraya Maharayar was ruling the kingdom, we, the trustees of
Tirumalai temple have registered this documeat on store in favour of Sevvu-
Setti, son of Andipandi Appu-Setti, one of th~ merchants, residing in Kollar
village, to wit,

2~-3. 10 vadai-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal while

seated in the mantapam constructed on the site granted to you
by the managers of Ramanujakatam, on the way to Navalgru
(Naval spring) on all the 7th # :stival days of 10 Brahmatsavam
celebrated for Sri Veakatssa ar Tirumalai,

1 vadai-padi on the day of Navaisrru festival,

1 vadai-padi to be offered in the garder of Senai Mudaliyar
during Tai-Brahmatsavam,

1 vadai-padi to be offered while proceeding towards the garden
of Vanamamalai Jiyar on the day of Sattu mugai of Adhyaya-
notsavam, celebrated for Uda.yavar (Sri Ramanuja) and

T vadai-padi to be presented while proceeding towards the
garden of Periya Jiyar on the day of Vidayarn testival during
Ani-Brahmatsavam; thus in all 14 vadai-padi to be offered yearly
in your name along with 14 palam of chandanam, 700 areca-
nuts and 1400 betels for distribution during Asthanam
for which the sum you have paid into the temple-treasury is
980 nag-panam.

3-4. This sum of 980 panam shall be invested for the improvement
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped
therefrom, the above-mentioned ubhaiyam shall be conducted at the temple-
costs in your name.

4 13 vadai-prasidam is due to yo:i as the quarter share of the
donor per padi offered; as arranged by you we shall deliver 2 vadai to the
Nattu-Srivaishnavas, 6 vadai to Kumara-Tattayyaigar, and 5 vadai to Tirumalai
Appayagal from the quarter share of the donor's vadai-prasadam. The
remaining prasadam we are authorised to set apart for distribution during
early adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants, till the moon and the sud endure.

Note 1 :—According to ¢ Indian Ephemeris” the star Uttiridam (Uttarashadha)
and the tithi Pafichami are not coinciding with Friday, Therefore, 1ith May 1544 A.D.
may be taken to be the proper date of the inscription.
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In the above manner the said stipulations are drawn up by the

temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas.
May this the Srivaishnavas protect!

No. 13.
(No. 513—T.T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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1. Read uemesnrvrgraiwes, 8. Read anr5 s grQrrib.

2. Read Mrgesv@eusr, 9. Read gggpmgw-@ﬁm.'.t_,ég/.

3- Read angrudlai y, 10. Read gardsrwgprgs.

4 Read oyl mragl, 11. Read weus,

5. Read Gf’rd‘w“"aﬁm,ﬁ'g:. 17. Read 05 BT P&y $LbLI L.

6. Read QaJorem gaminuyh. 13. Read afsrsamiseflai a,

7. Read eniyavan fairrqp. 14. Read Qei@p.
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;ﬁ@@a}%ﬂa; aninl=3 .
Transiation

1-3.  May there be prosperity I Haill “WVe, the trustees of Tirumalai
temple have executed this silssgzanam in {avcour of Attilasgu-Nayakkar, son of
dmikata-Tasgapa-Nayakkar, residing in Vemampatju-palaiyam (one of the
Military Stations of the Vijayanagara empire! on Thursday,® combined with
the star Mglam, being the fullmnon day of the bright fortuight of the Mithuna
{&ni) month in the year Kradhi, current with the Sa'ivGhana Saka year 1466
while @riman Maharsjadhiraja Rajaparamesvara $ri Virapratipa $ri Vira
Sadasivargya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

3~6. for the purpose of providing the frllowing offerings to Malai-
kuniyauvinga-Peruma and Nichchimar as your ubhaziyam o¢n the prescribed
days the sum of 550 nar-pagamis paid by you into the temple-treasury as
capital :—

10 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (Proces-
sicnal deity of Sri Veakatesa) and Nachchimar (consorts) while
seated in your garden-mantapam on all the 7th festival days
during 10 Brahmatsavam, celebrated for Sri Veikatssa at
Tirumalai and

1 appa-padi to be presented on the day of Navaligu (Spring)
festival; thusin all 11 appa-padi to be offered along with the
11 palam of chandanam, 550 areca~-nuts and 1105 betels for
distribution during Asthanam.

6~7. This sum of 550 panam shall be utilised for the improvement
of tanks and channels in the temple villages and with the income obtained
thereby, the above mentioned 11 appa-padi shall be prepared and offered.

7-8. As arranged by you the donor’s quarter share ot the offered
appa prasadam i.e, 13 appam per padi shall be delivered to Siagayyan, the
cultivator of your flower garden at Tirumalai. The remaining prasadam we
are authorised to set apart for distribution during early adaippu.

8-9. This practice shall continue to be observed throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations are drawn up by the
temple accountant, Tiruninra-@r-udaiyan with the assent of the Srivaishmavas.
May this the Srivaishnavas protect!

1. Read 2o278ldgiaans.
NotE 2 :—5th June 1544 A.D. is the corresponding date.
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No. 14.
(No. 418—T. T.)
\On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 [o]eue
2 srefl &
3 grQsmar [| %]
Translation
Hanumasani® always bows before His divine presence at Tirumalai.

No. 15.
(No. 304 A—T. T.)

{On the east wall of the base of Padikavali gopuram in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1-3. May there be prosperity, Hail! This is the ilasasanam exe-
cuted in favour of Anantdlvan Kuppayyan on Saturday, combined with the
star Chittirai, being the 1oth solar day of the dark fortnight of the..... month
in the year......current with the 8alivahana Saka year 1467—

4. 13 tirumafijanam to be conducted onthe 13 days of the star
Rohinf occurring in every year—

5. 13 paruppuviyal-padi to be offered...during Adhyayanstsavam of
Emperumanar (Udaiyavar or 8ri Ramanuja)—

Note 1 :—She was one of the famous temple damsels. For further gifts made
by her vide No. 142 of Vol. IV of Tirupati Dgvasthdnam Inscriptions.
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6. 1 paruppuviyal-padi to be presented as Nagandadi-sigappu, 1 padi
on the day of Tappiramudu festival—

7. altogether 2o paruppuvival (modern kadalai-sundal-padi) to be
prepared and offered to......on the prescribed days,

7-8. for which you have paid 300 papam as capital. This sum of
300 papam shall be utilised for the excavation of irrigation
tanks and channels in the temple villages, and with the
produce derived therefrom, the above-mentioned offerings
shall be prepared and offered as your ubhaiyam.

g~13. Out of the preparalions offered, the donor’s quarter share of
the paruppuviyal-prasadam shall be delivered to you. The balance of the
prasidam shall be set apart for distribution during early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-r-udaiyan under the orders of the Srivaishmavas. May this the
Srivaishnavas protect !

No. 186.

(No. 394~T. T.)

[On the east wall of the base of Padikavali gspuram in Tirumalai Temple.]
Text

Qeairrw
&L LTI I
i ySr (or)
B &L
5 e.aoLiLiD
[s0Qar @0l
wi S [ ¥]

Translation

=1 O™ WD

1~7. This stone-car is constructed as the charity of Nagappayyan,
son cf Sevvaraya-Vadamalai-Appar.
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No 17.
(No. 352—G. T.)
[On the north wall of the second prakara of €ri Gévindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1~3.  May there be prosperity, Haill 1hisis the silasasanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Bhayakkara Ramappayyar,®
son of Periya Timmarasayyar of Parasara gétra, Apastamba-sitra and Yajus-
sakhd, residing in Padirikuppam village cn Saturday,® combined with the star
Krittikai, being the 12th solar day of the dark fortnight of the Mithuna (Zni)
month in the cyclic year Kradhi, corresponding with the Salivabana Saka
year 1466 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara S$ri Virapratapa
8ri Vira Sadasivariya Mabaraya was ruling the kingdom, to wit,

Note 1:—He was the son of Hiriya or Periya-Lakkalifamma and Periya
Timmarasayya and the pariner of the king in the administration of the country. His son
was Lingéalayya and his daughters were Kimamma and Ach;'utamma. The first provision
made by him for offering one tirupponaka-taligai daily for Sri Venkatgséa is referred to in
connection with the six tiruppgnaka-taligai provided in Saka 1436, Jaya (=20-7-1534
A.D) (No 32 of Tirupati Dgvasthinam Inscriptions Vol. IV) for the merit of Chikka-
Venkatadriraya, i.e., Kumara Vaikatadri, son of Achyutardya Mahérdya, by Bhachchara-
sayyan, son of Srirdmayya of Pariéara-gétra, Apastamba-siira and Yajus.$akha, residing
in the same village of Padirikuppam,

Rama-mantri who married Telugami had five sons, viz, Peda-Timmaya,
Timma-mantri, Sira, Bhiskara or Ramaya-Bhiskara and Bhavaya and a daughter
Chinnamamba. Of these sons Peda-Timmaya, the father of Bhayakkara Ramappayya or
Ramayya who was the Governor of Kotdavidu Fort is identical with Periva Timmara-
sayyar mentioned in this document.

This Bhayakkira Ramappayya also comstracted ° the temple of Bachggvara,
Ammggvara and Kyishngsvara for the merit of his uncle Bacharasayya, his aunt Amma-
jamma and his brother Kyishnappa ’ in Saka 1461, Vikiri (=25-8-1530 AD.). This
Bachcharasayya is identical with Bhaskara or Ré@maya-Baskara, the fourth son of Rima-
mantri.

The donor of this record Bhayakkira Ramappayya or Rémaya-mantri was an
able minister and viceroy of both Achyutardya and Sadagivariya, Like his uncle
Bhiskara or Ramaya-Bbiskara he ° also obtained from King Achyutadgvaraya the
Governorship of Ko#davidu together with the insignia of authority such as parasol ot
pearls,’_ constructed a number of temples and tanks and- founded many Brahman villages
in the Andhradéga and presented them to Brahmanas, During this reign of Sadagiva-
raya he also secured viceroyalty of Kondavidu fort from Aliya-Ramargja. He was also
the author of “ Svaramglana-Kal4nidhi,” a treaties on music, which art he have acquired

from his maternal grand-father Todaramalia-Kallinddha, the commentator of Sirﬂga—
deva’s Sangitaratnakara.

NoTE 2:—According to *Indian Ephemeries’ the star Krittikai and the tithi
dvadadi are not coinciding with Saturday. Therefore, 14th June 1544 AD. may be taken
to be the proper date of this record,
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(1) Timmarasayyar's ubhaiyam :—

3-11. as theincome of the 3 villages, viz., Chirala, Psrila and
Kpupalli situated in Kondavidu-éirmai, yielding an annual income of 150
rekhai-pon (gold coins) granted previously to the temple by your father,
Timmarasayyar for the purpose of conducting a ubhaiyam for Sri Gsvindap-
perumal in his name stopped, you have this day granted in its stead for the
benefit of the temple-treasury of €ri Venkatesa the first half of the village
Kulattar situated in the east of Nedunagu Echchambadi village, yielding an
annual income of 150 rekhai-pon after reserving the second half of the same
village for its residents and

another gift of a village Koppsli situated in Manamapéli-éirmai,
belonging to the province of Kondavidu yielding an annual income of 350
rékhai-pon was also made by you; in this manner as you have granted these
1} villages yieldiug an annual income of 300 rekhai-pon and as we are
authorised to collect the income from the above-said 1} villages, the following
offerings shall be made as stated in the previous record engraved on stone in
the name of Timmarasayyar as his (poliyattu) ubhaiyam :—

16 tirupponaka-taligai to be offered to 8ri Gévindapperuma] daily
along with 1 atirasa-padi, 100 areca-nuts, 200 betels and
2 palam of chandanam;

(2) Bhayakkara Ramappayyar’s ubhaiyam :—

15 tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Gévindapperumal daily
for the merit of Bhachcharasayyar, as your ubhaiyam,

4 tiruppénaka-taligai, 1 appa-padi and 2 palam of refined
chandanam to be presented to Sri Gévindapperuma] daily for
the merit of Krishnappayyar, son of Bhachcharasayyar,

1 tiruppénaka-taligai to be offered to 8ri Tiruvali-Alvan (Chakrat-
talvan) or 8ri Sudaréana daily,

1 tiruppénaka-taligai to be offered to 8ri Tiruvirunda Perumal
(8ri Lakshmi-Narayana Perumal) daily,

1 tiruppsnaka-taligai to be presented to Sri Sadikkogutta-Nach-
chiyar (8ri Gsdadsvi or Andal) daily,

3 tiruppénaka-taligai to be presented to.,....and

1 tiruppénaka-taligai to be offered to fri Achyuta Perumal and
His two divine consorts daily as your ubhaiyam; altogether
26 tiruppsnaka-taligai, 1 appa-padi and 2 palam of chandanam
to be presented in your name as daily offerings; for which
you have granted 3 villages in favour of 8ri Vaikatasa,
viz,,

(1) Paruchchar village situated in Addaiaki-éirmai, belonzing to the
province of Kondavidy, yielding an annual income of 150
rakhai-pon (gold coins),

(2) Karuchchiru village situated in Gandiksttai-sirmai yielding an
annual income of 8o rakhai-pon and
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(3} Kuppayin sawea o1 wge ftuated in Vellimakha-hogiel sdemas
yielding . annurlinooms of 220 rehhai-pon.

11-12. As weare oo.honizza to collect the anaual income of g3o
rakhai-pon from these five villages, the following supply of articles shall be
made from the temple-store i—

for the preparation of 26 uiruppanaka-tajigai and 1 appa-psdl 1 vatsi
and 8 marakkal of rice, mezsured with the Tirupati-temple measure, 3 nali of
green gram, 3 nali and 1 uri of ghwe, 2 vifsl of supa, § nali and 1 uri of curds
and,1 basket cf vegetables; und 2 palam of chandanain shall aiso be supplied
daily as your ubhaiyam.

13-15. We shall delives you the quarter share of the prasidam and
panyaram as the share of the conor cu. of ‘he prasidam and panyiram offered
in the name of Bhayyakkdra Fuuappayyar, soa of Timnarasayyar,

From the quarter share of the grasadain and panyaram offered for the
merit of Bhachcharasayyar, Srinivasayvar, son of Udayagiri Dévana-Bhattar of
Vasishgha-gotra and Asvaldyana-sitra is authorised to receive 2 ndfi of
prasadam daily.

As approved by us, tie Udayagiri 8rinivisa Bhattar and his descen-
dants are entitled to grant as gift, or transfer or to sell their share of 2 nali
of prasadam.

After deducting this 2 n3li of prasidam, we shall deliver you the
remaining prasddam. The balance of the prasadam and panyram shall be
reserved for distribution duiing early adaippu.

15-16. This practice shall continue to be in force throughout the
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-r-udaiyin
with the permission of the Srivaishpavas. May this the Srivaishpavas protect!

No. 18.
(No. 698 B—T. T.)
[On the south wall (inner side) of Inamahal-manfapam
in Tirumalai Temple.]
Text
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1. This letter stands for sr&aw=pana-weight.
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1 —while seated in the garden nantapam constructed py Bhaiyyappa-
Nayakkar . on the day of garden festial—

2.5 palam of chandanam fer sajabbam decoration,  papa-weight of
refined camphor and } papa-weight of musk for the lecoration of His face—

3.—2 mnali of rice for the preparation o” 1 mattirai-prasidam, } pagam
for Nambimar, 2 pasam for flowers intended for Namdrchana (worship)—

4—to be presenied in front of youwr wmagnan while chanting the Iyal-
prabandham of Ajvars after the procession—

5.—1 sukhiyan-padi to be offered on the day of Ugi-adi festival,
1 sukhiyan-pad: on the day of Kartikai festival and 1 sukhiyan-padi on the
day of Utthana-skadasi festival,

6.—the sum of 650 papam was paid for the preparation of 1 tiru-
volakkam to be offered in the temple of Tirupati—

7.~—tbe above-mentioned yow ubhaiyam shall be conducted from the
temple-funds on the prescribed days. Out of the preparations offered—

Ne. 19.
(No. 578 A—T. T.)
[On the north wall of the secoend prakéra in Tirumalai Temple.]
Text
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1. Read wrsferém -~ s@oaus-9 3. The rest of the inscription is
ariglus. much damaged.
2. Read gaié@-uem b-Grair@uo. 4 Read uFemeanrvraradore,
5. Read G&radances s g g,

45



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V
FopssOTEsm  @ored sle  Qererw@udst ST
oS B@ussmEEt UllgyranTan 55 vl s@0s sy SbBe
& LTS

2 BolRams e wurar JYupsQFsmons wms Grs[ld* |G srb
Bpud Qeran®@ [uerandiss] esgaarg(@le] s gdss
[warLug@ey] seofouréds Smulo[ g umert @los gy
BméQary sBmeer gE@rTiLiustear SO BRES 5 sear
[WGbg] warugfe whgelular ydumorend — @&FLrmD
B%gus Qenppsdurmgn WoTeigarimnd  ahymed Bmoese
argmé@ Q[palecr|lmr eofl &@ wamb P @by FrES
FEgaTh LD of & uermn P

3 serugmdE OuBgs Fogerd van e &g usrd & (&@) B
LG FET & FEE eﬁ@g@rﬁ Srésh @ &@ UeRth) 2.9 GBSO
LOSHEE SpyTd Srésn & &@ ummd e [B@@wsHés)
Qabyrr &pyrb grésb & & verd o ulBiQeby & &
[vemd &) YrpaOeismond ams BmoesFariy. &5nserD
7 &g Qreos & uerd & G@Qaredsd & &z Oeerdr@ml-
Qureran oot GHmésemvam. & Q. & wrEGor Heps-
gy e S@Ep Ores [R) wsrb (] Qsrereours yent.
BV sobs @usigelims Bmllurersd oDe &5 Gros &
uatnd S amELy.d@ e (o)

4 guudug & & e [o7] yBreluy & & uewh & [
wy & &@ wend | Qer@luy & &@ uarbd & G ey
& &3 wand & FBuFTLY & d@ uvmd & &5 @Sy
& 8@ Qreos & uend & Eolustelurrssés Jaudy, ©
L &g Qreos & Quriy, [0 L) ég Ores & wuppeps
B 4 ég werd @ veflugliy o & ummnd & GToi LITHLIL]
o 6@ Land & LrEEsps Aadan dms n &g wend [K)
QuorniewrL s ugsesrar dos o2 &g v [#] Qsmsrd
BD &@ wesrd o &y M &@E UMD 2. areyplLpb e &E
vemb & uglamsds) sigand yoéery, O, Ohsors
s sigond vab @0 &5 Gres (o] g9, Gr [é5
uemrtd 2]

5 Q%g, & &% uewbd a...... Qrans & vemd B SEésaypdsnd
ward & Apersn Ve &g Gras & umnd o aws 2 &g
umrd £ SoOUBLIT v . FEgeTd Hew siel ushd &

gs OQroa [ wesrd m?] Fouwrt Quaud b & wh-

1. Read eprs@-nruspe. 2. Read vd@rutran s,



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME
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3. Read @wor-svasemis.
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Translation

I. May it be prosperous, Haill This is the silagasanam issued by
the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Marti Nayakkar,
stn of Katla Kopdama-Nayakkar of Chaturtha-gstram, residing in Kumarapalli
village, on Thursday,® combined with the star Aévini, being the sth solar
day of the dark fortnight of the Simha (Avani) month in the cyclic year
Kradhi, current with the Saka year 1466 while Sriman Maharsiadhiraja Raja-
paramesvara Sri Virapratipa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling
the kingdom, to wit,

1~12, since you have purchased from Srinivdsan, son of Seruppani
Kadavayyan, and granted to the temple the 43 shares of the land in the village
of Rajendrasiaganallir, belonging to Perundimanadu in the district of Paduvir-
kéttam yielding an annual income of 50 rekhai-pon (gold coins) and half of the
village Puduppattu Kanati-kalvay, yielding an annual income of 23 rakhai-pon,
situated in Kudavirnadu, belonging to Tiruveakata-ksttam in Chandragiri-
rajyam for the purpose of propitiating Malaikuniyaninga-Peramal, Nachchimar,
Krishpan, Senai Mudaliyar and Sri-Bhashyakarar with the offerings as detailed
below as your ubhaiyam and conducting a garden festival in your name—
we, (the trustees) of Tirumalai temple shall collect the annual income of
75 rakhai-pon for the benefit of the temple-treasury, and conduct the garden
festival for Sri Veakaiséa in your name every year :—

On the day of the star Tiruvenam (Sravanam), occurring in the
month of Ani, being the Ankurarpanam festival day of the
Ani-Brabmstsavam instituted by Talilpakkam Tirumalai Ayyaa-
gir a tirumafijanam function to be performed at the following
scale for Malaikuniyaninga-Perumal, Nachchimar, Sri Krishnan,
Senai Mudaliyar and 8ri-Bhashyakarar (Sri Ramanuja) while
seated in the maptapam constructed by you, at your own cost,
in your flower garden purchased and cultivated by you at
Tirumalai :—

i} panam for 1 uri of oil intended for tirumafijanam, 4 panam
for 23 palam of chandanam for thick coating, 6 panam for
12 palam of refined chandanam for kalabham decoration,
2 papam for } pana weight of musk, 2 panam for 1 pana weight

Note 1:—7th August 1544 A.D. is the equivalent English date.
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of refined camphor for His holy face, 2 papam for 1 pana
weight of gamb@ra compher for His holy face, and 6 panam for
1t rose-water vessel ;

¢ 1gkhai-pen and 6 panam for 4 dadhysdanam to be offered as

KN

tirumifijanam-padi, 3 rekhai-pon and 4 panam for 1 tiruvslak-
kam, cumprising 27 vellai-tiruppsnakam, 1 tirukkanamagdai,
t appa-padi and 1 mitlirai-prasidam prepared with 2 nali of
rice, 4 18khai-pon and 8 papam for 24 kalanda-nayaka-taligai-
tiruppenakam intended for fiee distribution among the
cevotees, 7 papam for 1 appa-padi, o panam for 1 atirasa-padi,
$ panam for 1 vadai-padi, 8 panam for 1 godhi-padi (modern
oikorai-padi), 6 papam for 1 iddali-padi, and 6 pamam for 1
sukhiyan-padi; altogether 4 rekhai-pon and 4 panmam for the
preparation of this vagai-padi of 6 kinds; 1 rekhai-pon for 1o
marakkal of flattened rice, 1 rekhai-pon for 10 marakkal of
parched 1ice, 5 panam for 5 marakkal of green gram, 1 papam
for 2 nali of select pulse, 1 panam for 2 nall of sesame, 3
panam for 3 visai of jaggery, 4 panam for 2% visai of refined
cugar, 2 panam for 37 cocoanuts, 2 papam for 100 sugar-canes,
1 panam for zoo plantains 2z rekhai-pon for 30 palam of
chardaram excluding the usual scale of chandanam, areca-nuts
ard betels; 2 papam for 500 areca-nuts and 2 pamam for roco
betels . altogether 1 rekhai-pon and 5 panam;

papam for tirukkai-valakkam (sundry expenses of the
Sthanattar), 1 rekbai and 2 panam for 12 nirvaham of the
Sthanattar, 44 papam for 4} vagai, 2z panam for Tirupati
residents, and 1 papam for wages for preparing chandanam ;
thus in all 2 rakhai-pon and 3} panam shall -be paid as tirukkai-
valakkam; 1 papam for Sabhaiyar (temple-councillors), 2
papam for Nambimar (temple priests known as Archakas) to
decorate Deities in vehicles viz., Malaikuniyaninra-Perumal to
be adorned in Pallayamtuldm vehicles, consorts in palanquin,
Sénai Mndaliyar and Sri-Bhashyakarar (Sri Ramanuja) in
Tolukkiniyan, known as Tiruchchi vehicle; 2 panam for Anu-
sandhanam,..,...1 panam for Vinnappam-seyvar, 1 panam for
Siagamugai (fuel suppliers), 1 panam for Kummara-svaréipam
(pots), 2 papam for mekarai-svaripam (brass-vessels), 4 panam
for papimurai, } panam for lights, 1 papam for mantapam
repairers, 2 papam for bamboos and fibre for the erection of
pandal in front of the magtapam, 3 panam for temple-servants,
I panam for ka'ikkﬁlan for the decoration of the mantapam,
4 papam for Sippiyar (artisan), 4 ‘papam for garlands and
flowers, 2 papam for Takkan, 3 panam for the bearers of torches
and umbrellas and } panam for cleaning the fruits; thus in
total 5 rekhai-pon and 1% panam is the estimated sum for

conducting this Tsppu-tiruna] (garden festival) as your
ubhaiyam ;
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5 rekhai-pon for 10 kunukku-padi to be offered to Malaikuniya-
ninga-Perumal while seated in your garden maptapam on all
the 7th festival days during to Brahmstsavam, celebrated at
Tirumalai;

5 rekbai-pon for 10 kupukku-padi to be offered on all the gth
festival days during 10 Brahmstsavam,

5 panam for 10 rajana-tiruppsnakam to be distributed freely
among the married women while the Garuda flag is raised to
the top of the flag-staff during 1o Brahmatsavam,

1 kalanda-tiruppsnakam to be offered in the name of your father,
Kondama-Nayakkar during Adi-Brahmstsavam,

1 kalanda-tirupponakam in the name of your mother Bokkamman
during Adi-Brahmétsavam,

1 kalanda-tiruppsnakam in the name of Marti-Nayakkar during
Avani-Brahmétsavam,

1 kalanda-tiruppsnakam in the name of your wife, Marti-Amman
during Purattdsi-Brahmatsavam,

1 kalanda-tirupponakam in the name of your junior wife,
Kanakamman during Ayrpasi-Brahméstsavam,

1 kalanda-tiruppsnakam in the name of your younger brother,
Narasayyan during Kartikai-tirunal,

1 kalanda-tiruppsnakam in the name of your another younger
brother, Nargyanan during Tai-Brahmétsavam,

1 kalanda-tirupponakam in the name of your son, Mattayyan,
during Magi-Brahmstsavam,

1 kalanda-tiruppsnakam in the name of your younger son,
Tattayyan during Paaguni-Brahmstsavam,

1 kalanda-tiruppsnakam in the name of Kommunayakkar, your
wife’s brother during Chittirai-Brahmstsavam and

1 kalanda-tiruppsnakam in the name of your Rayasam (Secretary)
Tirumalaiyyan during Ani-Brahmstsavam ; thus in all 1 rakhai-
pon and 2 papam for 11 kalanda-tiruppanakam (modern
kadambam-prasadam) ;

16 rakbai-pon and 8 papam to be paid yearly for 2 persons, cuiti-
vating your flower garden at Tirumalai at the rate of 1 rakhai-
pon and 4 papam per month,

18 rakhai-pon and 6 panam for 2 persons supplying water to the
devotees in the water-shed, arranged in your mantapam, con-
structed to the west of the way of Siagar-kéyil (temple of 8ri
Narasimhasvami) on the way to Tirumalai at the rate of
1 rekhai-pon and 3} panam per month as their salary and

1 rekhai-pon and 6 papam for the execution of .repairs
water-shed instituted in Ter-mantapam ; altogether 73 j{;;e}ﬁah
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS t-Vor ¥

ponand 3papam is the estimated sum for your charity at
Tirumalai ;

1 rekhai-pon and 2 pagam is the estimated sum for the prepa-
ration of 6 kalanda-rajana Tiruppsnakam tu be distributed
among the married women freely and

5 panam for 1 kupukku-padi and 7 kalanda-tirupponakam to be
offered to Tirukkodi-Alvan (Flag Garuda) during the 3
Brahmétsavam, celebrated in Tirupati, viz, 1 kalanda-tirupps-
nakam to be presented in the name of your father Koadama-
Nayakkar during Ani-Brahmstsavam; 1 kalanda-tiruppsnakam
to be offered in the name of your paternal uncle (Sirya-
takappanar) during Magi-Brahmétsavam and 1 kalanda-tirup-
ponakam and 1 kupukku-padi to be offered in the name of
Marti-Nayakkar (the main donor of this record) along with the
1 kalanda-tiruppanakam in the name of Chinnamman, wife of
Narasayyan, 1 kalanda-tiruppsnakam in the name of Mujuttaya-
Nayakkar, residing in Agaram Sirukarumbir (village), situated
in Terku-makapai division and 1 kalanda-tirupponakam in the
name of your Rayasam (Secretary) Tirumalaiyyan, residing at
Sizukarumbar village during Vaikisi-Brahmétsavam ; thusin
total the sum of 3 rekhai-pon and 1 pagam is the capital for
your charity in Tirupati; altogether 75 rekhai-pon is the
capital for your ubhaiyam to be conducted every year both at
Tirumalai and in Tirupati.

12-14. Out of the prasidam offered, the donor’s portion of the
prasidam..,...shall be distributed freely......at Tirumalai...... ; Out of the 24
kalanda-rajana-tiruppsnakam,.....during the 10 Brahmstsavam......after deduc-
ting the portion of the prasddam for Srivaishpavas... ..the quarter share of the
prasadam and panpydram due to the donor shall be delivered to the maintainers
of your water-sheds, mantapam and flower-gardens as arranged by you. This
practice shall be observed in the case of distribution of this 41 taligai of
kalanda-rajana-tiruppsnakam offered at Tirumalai and in Tirupati.

So this service shall continue to bein force throughout the succession
of your heirs as long as the moon and the sun shine.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan
with the consent of the Srivaishpavas. This charity is placed under the
protection of the Srivaishnavas.

No. 20.
(No. 569—T. T.)
[On the north Kumuda-patfai of the north wall of the
second prakara in Tirumalai Temple,]

Text
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1. Read gagew. 2. Read #1o9.rf g5t aamr,
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Translation

We, the trustees of Tirumaiai temple have granted with libations of

water 4 nali of prasidam to Achcharayyan after reserving g prasadam to the
8ri Vaishpavas chanting the Iyal prabandham of Alvars from the quarter share
of the prasadam due to the donor.

The above said 4 nili of prasidam shall be enjoyed by this donee

throughout the succession of his descendants till the lasting of the moon
and the sun.

No. 21
(No. 443—T. T.)
[O 1 the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Read agad. 5. Read ®UIOMWLa1O5; 4,
Read G&ruanoadian(Vg g, 6. Read 8& vonesrogrduigy,
Read o000 faursqpib. 7. Read anAwinipe Barvoran.
Read &MogaiGorss g, arib.

V-5



1IRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V

5 o 90e Oupés.Qarorsen Gy és Sl FBFrarurD-.
Lns &%”%ﬂﬁé‘ajmy B dadsagreand GUugdE ubmeSPar-
sor wetfwred Qerddsandes SmlarepesgeoLurar awpss
@0 (Foasalaasm: g

Translation

1-2. Hail, Prosperity! This is the silasasanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Réyasam (Secretary)
Hariyappar of Kasyapa-gstra, Aévalayana-sitra and Rik-sakha, on Thursday,*
combined with the star Punarpéam, being the r1oth solar day of the dark
fortnight of the Kanya (Purattasi) month in the year Kradhi, corresponding
with the §alivahana Saka year 1466 while Sriman Maharijadhiraja Rajapara-
meévara Sri Virapratipa Sri Vira Sadasivariya Maharayar was ruling the
kingdom, to wit,

2-4. since you have paid the sum of 1580 nag-papam into the temple-
treasury this day for the purpose of propitiating Tiruvsikatamudaiyan (Sri
Venkatséa) with 1 vellai-tirupponakam daily as your vbhaiyam,—we shall
utilise this sum of 1580 panam for the improvement of tanks and channels in
the temple village and with the income obta‘ned thereby, shall be supplied
from the temple-store for the preparation of 1 vellai-tiruppsnakam 1 marakkal
of rice, measured with the Tirumalai-temple measure, 1 &lakku of ghee, 1
alskku of green gram, salt, pepper, vegetable and curds.

4-%. You are hereby authorised to receive the quarter share of the
offered prasadam due to the donor. The remaining prasadam shall be reserved
for distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyin with the consent of the Srivaishpavas. May these the
Srivaishnavas protect !

No. 22.
(No. 698 A—T. T.)
[On the south wall (inner side) of Inamahal-mantapam
in Tirumalai Temple.l
Text
l—agsamell  E®Tetgarimn  whider pQumrrenh  Bré@uwrayh
Boraeans  Osranmoll  gupsQsismons  Hupoeserig
BmlQuressd &—
2 —Qeigmond SEParedss & § w QW ANTSH &
Qsreenns Gpantsh & & srQw SEMWTL s 580 sroror—

Note 1 :—11th September 1544 A.D. is the English equivalent date.
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Translation

r.—while $ri-Bhashyakarar (Sri Riminuja), Sri Malaininga-Perumal
and Nachchimir seated (in this maptapam® 4 Uruppénaka-taligai to be offered
after tirumafijanam (holy bath} as tirumafija: a-padi—

2.—you are entitled to distribute among the dev -5 the 1 tiru-
volakka-prasadam, 1 mathagesha-prasicam arnd 1 tenmai-prasidam (free gift
prasadam)—

3.—2 palam of chandaram, sc areca-nuts and 100 betels for distri-
bution;  panam for tirumun kauikkai, 1 papam for flowers—

4.—1 pamam frr Nambimidr (iemple priests), 1 panam for Anusan-
dhanam, 1 papam for Vignappam-¢eyvir, % panam for Sippiyar, (1 papam) for
Kanganippar (supervisor)—

5 —1 panam for Singamural, (fuel suppliers), 1 papam for kummara-
svaripam (suppliers uf pots), 3 panam for mggarai-svaripam (suppliers of
brass vessels); . ...while seated in Tirumdmagi-mantapam at Tirumalai after
the night procession-—

No. 23.
{No. 6gs—T. T.)
[On the south wall finner side) of Indmahal-mantapam
ir Tirumalai Temple.)
Text
l—ea Bayo  uilsn pPugsoremb Br&Gormh Qelrrpgeduirit
aapssmef B LesFaTE0sred L mell—
2—yopeQslismond  sgApswAEoQuraTss  @and  @ussoloe
PR Y WESLILIY.UD Fau|wrpE]—
3—g5 aws wy & @ em sdamy Ly & O GperPés FEgeD
@ S P M LIy, SMY—
4—Bmuu@ls  ymiigssmps@ns On @ Quiiv eprser  gupsm-
Qedigmond sawusr g ORg Srrosal—
5—Boluelgarngeis oo BlOur  ossCererr  Lenfipenp
Qswar (Y G| FouwrpE Bmepseresi—
b—ar GQupm  Bmssgearod Qe Liid s aurr sayh Bewr p g
yag@e o i80e GQupssGair—

AR



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. V

Trenslation

t.—tirumafijanam (holy bath) to be conducted for ri Malaininza-
Fervmal, Nachchimar and Senai Mudaliyar while seated in the maptapam on
the day of Yugadi (Telugu New year's day=Chandra-Samvatsaradi)
festival

2.—4 dadhysdana-tiruppsnakam taligai, 1 nayaga-taligai and ¢ vagai-
padi to be offered after tirumafijanam as tirumafijana-padi; . to be paidto
Sabbziyar (temple councillors),—

3.—46 raékhai-pon is the capital for these 6 vagai-padi; 1 palam of
chandanam, 100 areca nuts and 200 betels to be presented for distribution
per-padi—

4.—13 sukhiyan-padi to be offerd to S$ri Periya-Raghunadhan (Sri
Rama) abiding in Tirupati on the 13 days of the star Punarpisam, being His
monthly birth-star, and on the day of §ri Rama-Navami festival—

5.—2 papsem for flowers, § papam for Sippiyar (artisan), Kaikkalar
(temple servants), Pani-murai (supplier of brass vessels) ard Tevai (temple-
cooks), .... t the temple-councillors as tirumunkanikkai (cash offering) —

6.—the Sittada Srivaishpavar shall receive this prasidam and cultivate
the flower garden. The balance of the prasadam shall be reserved for
distribution—

No. 24.
(No. 400—~T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple ]
P
Text

1 voemean-s @w@m‘@@,mwwr@mfrm MIgaITERUTT  (FeflT ot STat
AT e sr@enru(i)ogorsrur oy ARl  Limiwanl gymorr-
Aarp WETe sensds BOwd Osderd-

2 arp &SI sy sWfsrupy guiumpsds  aer(Q)sEue
Yo Qe Qupp  edarsggerar  Gmpo@udsn  elrerdsTOur:
Yoggrie QabarrrusQsrids grapdsd

3 (@ouwgméE) Qar[VoMer by,  usiraddEbdsumy.  gold
ed@wlpre BrQebs o urar @l oipsQel smend
Qeueirdong @apLiOurersn & & uwmnd mern b BeELuBuis

4 Qergrgg Smarfgpermés Besrp@msss Hlouy. & o
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Baawads Lfusrrrgpés @béSer sp usmb m ga s
A

56



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME

5 Wlusmd [ouird Susr o718 | BmSvi gl aisrawr. ba
@ 5D £nss  psi(s) Caraw® BrPansiapor uer
@aal gupaPeismons SwdniFar-

6 CQureras ovrpEy whgfulsipiierarsd gyuppug & & asd
Yps 6F vuiplps S sdig, B eiyy, g dag
I CF SPY, Y5 AR & &y @ EIHDE &5 el
whgfubspsarard  gupguy. Dy 4 @ b @miS si109
#0B a efl guréym @iy, s o B Luireps O
efl edyg, Ds 4 of gurég Bagsy, Ds 4 g ..

T Beiuslds Qerdsgmgsr Qerri®s» Buparfoyiaremss s
ErpHDESH YouLy. & d@ g 2 wrseTd Gely, & a
sdsrgupgy van i SNor@oers JYres u@mLyBUS e &
Jpguy e wrésrd wafumiy e Qelgwps  Bmers
cismrgps dos & @9 efl sdy, Boluelurrs pés

]

e & wrésre Qurf & wrésry g, 9, BO Zy-

8 @m m sEgwh v & @5s amsws GRATD  WHuL s H
A QU gdaL-agraan Griigds IyupPFismelar &
FoA0 il asr dupdar@ MerssEe eIQararow  Simae
) gﬁﬁn!ﬁg@,,‘-&@f‘gv 2T RO S %ua_/géum'@,gé &
als|erardgr{ur\umrs  srésav®i  Sowdbiwer  ySr Gore
w{us* Juwssor

9 Qupdsranrsap Asrp usfurnd  ugiydu® — FendSbersor
Qupsstarsamrean Sarps Ludghoy oo ni0n Qupd-
s Qairicraan Qluyde sefl. sEgrounbusmr FSrEsHams
rLdsssLaugTEad Qg de ylaniBarssr umfury Qards-
savdE  QEdAopymeLLrTT awpie Hwa  WfoQa(fase.
meass

Translation

1-3.  May it be prosperous, Hail! On Saturday® combined with the
star Ayilyam (Aslesha), being the 11th solar day of the dark fortnight of the
Kanya (Purattasi) month in the year Kradhi, corresponding with the Saka
year 1466 while Sriman Maharajadhirdja Rajaparameévara Sri Virapratapa
$ri Vira Sadasivardya Maharayar was ruling the kingdom, the Sthanattar of
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of
Aramulli Appayyan, .....the manager of Vsikatarayan Kayil, residing in Alattar
village, to wit,

3-8. since you have paid the sum of 1800 nar-panam (i.e., 1700
nar-papam for 1 vellai-tirupponakam to be offered daily to Sri Vaikatasa as
your ubhaiyam at Tirumalai and roo nag-panam for 1 appa-padi and 2 parup-

Notr 1 :—This day corresponds to 13th September 1544 A.D,
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puviyal (modern vadai-paruppu) comprising 1 marakkal of flattened rice and
t marakkal of parched rice to be offered to Tiruvali-Alvan (Sri Sudarsana)
enshrined in the tower of the temple of 8ri Govindarijan in Tirupati on the
day of Adhika-kartikai festival)—into the temple-treasury we, .he trustees of
Tirumalai temple, shall utilise this sum of 1800 naz-panam for the improve-
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the income
obtained thereby, the following supply of articles shall be made m the
temple-store :—

for the preparation of 1 tiruppsnakam 1 marakkal of rice, measured
with the Tirumalai temple measure, 1 ajakku of ghee, 1 fjakku of green gram,
1 ulakku of curds, rajakku of salt, 1 alakku of pepper and vegetables per
day ; at this scale, for 365 tiruppanakam to be prepared on 365 days in a year
18 vatti ard 5 marakkal of rice, 43 nali, 1 uriard 1 ajakku of ghee, or nali
and 1 ulakku of curds, rr marakkal and 1 uri of green gram, 11 marakkal,
1 uri and 1 afakku of salt, 1x marakkal and 2 nali of pepper......

for the preparation of 1 appa-padi 2z marakkal of rice, 4 nili of ghee,
100 palam of sugar and r slakku of pepper; towards the 2 paruppuviyal
2 marakkal of rice, 1 naji of split pulsé, 2 nsli of ghee, 1 visai of sugar, 1 uri of
curds and vegetables ; all the above mentioned articles shall be supplied along
with the 50 area-nuts, roo betels and 1 palam of chandanam for distribution
during Asthanam (Darbar) to be celebrated on the day of Adhika-kartikai
festival.

8-9. We shall deliver the quarter share of the offered prasidam due
to the donmor to Sriramaiyan, son of Kakkangar Tirumalai Ayyan of
Bharadvaja-gotra, Apastamba-satra and Yajus-sakha, one of the Srivaishpavas
residing in Tirupati; and the donor's share of the panyéram and paruppuviyal
we shall set apart for distribution among the Srivaishnavas, After deducting

these prasadam and panyiram we shall appropriate the balance for distribution
at the early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

. Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan has recorded this document and attested his signature,
Hence, may this the Srivaishpavas protect !

Ne. 285,
(No. 396—G. T.)

[On the north wall of the second prakara of §ri Gévindarajasvami’
Temple in Tirupati.)
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Translation

1. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this éilassanam in favour of Vaigapuram Narsyana-
Setti, son of Periya-Nagu-Seitiyar of Neduakumara-gstra, one of the
merchants, residing in Tirupati, on Sunday? combined with the star
Anusham, being the 3rd solar day of the bright fortnight of the Tula (Agpasi)
month in the year Krodhi, current with the Salivahana Saka year 1466 while
8riman Maharajadhiraja Rajaparamaévara 8ri Virapratapa §ri Vira Sadasivaraya
Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

1. Read vesg.
Note 2:~This day corresponds to 19th October 1544 A.D.
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1-3. for the purpose of providing the following offerings to Tiravaa-
katamudaiyan, Malaikuniyaninga-Perumal, Sri Gévindarajan and other deities
as your ubhaiyam on the prescribed days, the sum of 48,900 nar-papam is paid
this day into the temple-treasury as capital, by the following persons, viz.,

43,900 nar-papam paid by you, Nardyapa-Setti, (the main donor)
250 papam by your elder sister, Periya-Tadgaman,
500 panam by your younger sister, Siru-Taigaman,
500 papam by your wife Veagammal,
506 papam by your (another wife) Kamiyar,
500 panam by Chinnaman,
400 papam by your son, Tiruveikatamudaiyan,
300 panam by your daughter Nachchiyar,
400 panam by your younger son, Veikatadri Tiruveakatamudaiysn
400 panam by your brother's son Nagusesi Narayanarn,
400 papam by your younger brother’s wife, Kamattal,
100 papam by your grand-daughter, Kuppattal,
150 papam by Tafiji,
100 papam by Timmal,
100 papam by your brother’s wife, Kuppattal,
100 panam by Timmattal,
200 panam by your mother’s sister’s daughter, Chikkattal and
100 panam by Timmal, wife of Tiruvembidaiyan,

This sum of 48,900 papam shall be utilised for the excavation and
construction of irrigation channels for the benefit of the temple-villages and
with the income realised thereby, the following articles shall be supplied from
the temple-store for conducting your ubhaiyam, i.e., Kayilalvar-tirumafi janam,

Damanarohapa-Vasantstsavam festival and other mantapa-padi every year in
the following manner :—

[List of ubhaiyam in Tirumalai temple] :—

1 iddali-padi to be offered to Tiruveakatamudaiyan (Sri Vaikatssa)
after decoration with the garlands on the 6th festival day of
Adhyayanstsavam, being the Van-Sathakspan-sizappu day, cele-
brated in the month of Margali,

1 iddali-padi to be presented to Tiruvshkatamudaiyan as the
night offering on the same day,

3 vellai-tiruvslakkam and 1 nayaka-taligai, comprising 12 rijana-
tiruppénakam to be offered to $ri Malaikuniyaninga-Perumal
while seated in Tirumimagi-mantapam, (front mantapam near
Bangaru-vakili in Tirumalai temple) on the same day,

1 tiruvélakkam to be offered in the name of your Acharyar
(religious teacher) Anandampillai Ayyaigar on the day of
Kapninup-siguttambu  festival during Adhyayanstsavam at
Tirumalai,
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1

e

appa-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal while
seated in the mantapam of Vaa-S8athakspan (8ri Adi-Van Sagha-
kopa Jiyar of Ahsbila-matham) on the 7th festival day of
Kartikai-Brahmatsavam,

appa-padi at the same mantapam on the 7th festival day during
Ani-Brahmastsavam,

appa-padi at the same mantapam on the day of car festival
during Ani-Brahmatsavam,

iddali-padi on the day of Tiruvizal-festival (spring festival),
appa-padi to be presented while seated in your garden manta-
pam, constructed on the site near the Hunting ground on the
7th festival day of Kartikai-Brahmatsavam,

1 appa-padi at the same mantapam during Ani-Brahmstsavam,

]

-y

L]

-

125

iddali-padi to be offered on the 13 days of the star Chittirai,
occurring in every month, being the monthly birth-star of your
Acharyar, Anandampillai Ayyanag3ar,

pafichamrita-offering prepared in 4 vattil (big cups) with 1 nali
of honey, 1 ndli of milk, 1 nali of curds, 1 nali of ghee and
4 nali of butter, and 1 panakam vattil prepared with 1 visai of
refined sugar and 100 plantains to be offered to Tiruveakata-
mudaiyan as vidayapi-offering after removing the malai-
kadaram (a cool garment covering His holy body) during the
Ksyilalvar-tirumafijanam,

iddali-padi to be offered on the same occasion after laghu-
tirumafijanam (holy bath) with 2 rose-water vessels and

rose-water vessel to be presented during tirumafijanam to be
celebrated to Malaikuniyaninza-Perumal and Nachchimar while
seated in the mantapam ;
[Last og ubhaiyams in Tirupati temple] :—

yadai-padi, 1 vattil of panakam prepared with % visai of jaggery,
1 vadai-paruppu prepared with 2 ndji of green gram, 5o areca-
nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam to be offered to
8ri Govindarajan after decoration with garlands on every
evening; at this rate 365 vadai-padi, 1823 viéai of jaggery,
6 vaiti, 2 marakkal and 2 nali of green gram, 363 palam of
chandanam, 18,250 areca-nuts and 36,500 betels shall be

supplied from the Tirupati temple-store for conducting this
function every year,

sandhi (tirupponakam) to be offered daily to Tiruvali-Alvan
(8ri Sudaréana, enshrined in the tower of the temple of Sri
Gévindarajan),

appa-padi to Sri Gévindardjan yearly, while seated in your
mantapam constructed in Kasukkadai street (gold-bazaar street
in Tirupati) on 125 days, viz,,
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12 appa-padi on 12 days of Masa-saskramanm,

13 appa-padi on the 13 new-moon days,

12 appa-padi on the 12 full-moon days,

25 appa-padi on the 25 days of Dasami,

25 appa-padi on the 25 days of Ekadag,

5 appa-padl on the 5 days of Damanarshana-Vasantstsavam
festival,

I appa-padi, 1 marakkal of flattened rice and 1 marakkal of
parched rice to be offered to Tiruvaji-Alvan on the day of
Krittikai star, occurring in the month of Arpasi,

1 appa-padi to be presented while seated in the mantapam cons-
tructed in the name of Ellappudaiyar near the temple of
Adippuli Narasirmhasvami on the day of Vasanta-pirnima,

1 appa-padi on the day of Pushpa-yagam festival, during Ani-
Brahmétsavam and,

20 appa-padi on the 30 days of Tirupalli-eluchchi (as Dhanurmasa-
pija);

1 tiruvolakka-prasadam to Sri Gévindarajan as the Kanmninup-
Siputtambu Sirappu in the name of your Acharyar Anandim-
pillai Ayyaagar, during Adhyayanstsavam,

§ dadhysdana taligai and 20 Samba-tiruppsnaka-taligai to Sri
Gavindarzjan as an additional gift to the one arranged previ-
ously on the day of Vanabhsjanam festival, celebrated in the
month of Kartikai,

3 silks and 3 garlands to be presented to Sri Gévindarajan and
Nachchimar (two divine consorts) after Sirappu-naivedyam on
the same day of Vanabhgjanam festival, .

3 panam for mantapam-repairer in the shrine of Nammalvar,

1 panam for Pachchagikkaran (distributor),

I panam for Vipnappam-éeyvar,

16 tirumafijanapadi-tirupponakam, 4 iddali-padi and 4 sukhiyan padi
to be offered to Sri Gévindarajan (on the 4 days of the star
Sravanam, after deducting the g days of the star Sravanam for
which provision was already made by you,)

4 panam for Vinnappam-éeyvar for their services on 8 days of
the star Sravanam;

as arranged by you, Damanarshana-Vasantotsava-tirunal shall be
celebrated for 8ri Gevindardjan for 5 days commencing from the day of
aikurarpanam on the day of the star Svati, occurring in the month of
Paiguni and ending with the day of Sattumurai conducted on the day
of the star Uttiradam, being the birth-star of Sri Alaimslmangai-Nachchiyar
(comsort of 8ri Veikataéa) as your ubhaiyam at the following scale :—

2 vatti and 1 marakkal of paddy for seed-sowing ceremony on
the day of aakurarpapam; 3 cloths and 1 roll of thread for
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main pots (kumbham) and Mahameru-pots; 1o héma-charu-
tirupsnakam for 5 festival days, 2 marakkal and 2 nali of ghee
for hemam; 1 marakkal and 2 ni3li of ghee, 5 nali of honey,
s nali of milk and 5 nali of curds for snapanam; 10 lemons,
5 palam of chandanam, 500 areca-nuts and 1ooo betels;
2 undai-tiruppsnakam for 4 nali-charu pots and 2 néli-charu
pots; 4 panam for 1 Séma-pratimai (Ssma-image) 8 param for
tirukkappu-nan (holy thread for wrist), 4 panam for hasta-
matrai and karsa-mitrai (ornaments) for the chief priest, 6
panam for decoration for Brahmsa-Senzpati and Adhvaryu
(another priest and religious conductor), 8 papam for paficha-
gayana images, 8 panam for Achdrya as dakshipai, 8 panam for
Ritvik (another priest) as dakshipai, 2 panam for nava-ratnam
{9 kinds of gems), 5 panam for Siddhannam offerings, 3 papam
for Bhadanam (gift of land) and 1 panam for Ghata-danam
and Svarpa-danam ;

1 nali, 1 ulakku and 1 alakku of oil and 10 palam ot chandanam

20

for tirumafijanam; 5 panam for damana-flowers for 5 days,
10 palam of chandanam for kalabham decoration, z rose-
water vessels and 2 panam for musk and refined camphor for
His forehead ;

tiruppsnakam, to be offered as tirumafijana-padi, 25 paficha-
havis-pra¢adam, 125 tiruppsnakam, 5 appa-padi, 5 atirasa-padi,
5 vadai-padi, 5 godhi-padi, 5 iddali-padi and 5 sukhiyan-padi ;

30 papam for 6 vagai-padi to be offered on 5 days while seated in

10

Lakshmidavi-mantapam; 1000 mountain fruits, 1000 tender-
cocoanuts, 500 sugar-canes, Icoo plaintains, 1000 mangoes,
20 jack-fruits, 250 cocoanuts, 1 marakkal of flattened rice,
i marakkil of parched rice, 1 marakkal of bengal gram,
1000 kellai fruits, 6o palam of chandanam, 3000 areca-nuts,
6000 betels and 1o panakam vessels prepared with ro visai of
jaggery to be presented while seated in the same mantapam ;

paruppuviyal offering to be presented within the temple after
procession ;

rékhai-pon and 5§ pasam for 374 nali of oil for torches
during the procession for 5 days, 2 rékhai and 5 papam for torch-
bearers; 3 panam for vehanam bearers for 5 days, 10 panam
for flowers, 3 panam for decorating the palanquin with flowers
and 2z papam for purchasing the flowers; 2 panam for flowers
for the decoration of the bed-chamber, 6 papam for 12
nirviham of Sthanattar (trustees), 2z rskhai and 2} panam for
4% vagai (officials), 2 papam for Sabhaiyar (femple-councillors)
as cash-offering, 1 pamam for the supervisor, 1 pamam for
Anusandbanam, 1 pamam for Kaiganippin, 1 papam for
Vaishnavakari, 1 papam for temple-priests, 2 pansam for temple-
cooks, 2 papam for Papimugai, 1 panam for fuel-suppliers,
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2 papam for Kaikkélar {temple-servants), 1 rskhai-pon and 2
papam for Vizhanam bearers for 4 days, 5 pasam for the
bearers of flower-palanquin during procession through 8
streets on the last day, 2 papam for Vipnappam-éeyvar, 2 panam
for mantapam repairers (masons), 2 papam for the persons
engaged in cleaning the fruits, vegetables, areca-nuts and
betels, 2 panam for Kaikkslar (servants) for decorating the
mantapam, | pagam for Sippiyar (artisan), 2 pamam for car-
penters for making and painting the Mahameru-images
4 pamam for tiruppanippillai (temple-repairer) for arrang-
ing bamboo mais, wooden planks making altars in the
temple-kitchen, 3 panam for hamboo-mats to be arranged in the
mantapam, 5 papam for reciters of Vadas, 1 panam for reciters
of Tiruvaymoli of Namma]var, 1 papam for the suppliers of
pots. 1 pagam for the fuei-suppliers at Tirumalai and 2 papam
for Vaishnavakari {Srivaishoava-servants) engaged on Sravanam-
star festival, instituted in previous years;

23} tiruvolakka-taligai to be offered to Alvars, viz., 4 tiravelakkam

to be offered in the name of the Tirupati-merchants on the 4th
festival day of Adhyayanstsavam to be celebrated for
Udaiyavar (Sri Ramanuja), 1 tiruvslakkam-taligai in the name
of the Tirupati-merchants on the 8th festival day of the said
Adhyayanstsavam, § tiruvslakkam-taligai on the 4th festival
day of Adhyayanstsavam, celebrated for Nammalvar and 3}
tiruvslakkam-taligai on the 4th festival day of Adhyaya-
natsavam, conducted for Tirumangai-A]var ; and

1 appa-padi to be presented to 8ri Gévindarajan in front of the

Sokkar-gate after the car-procession on the §th festival day of
Vaikasi-Brahmstsavam.

The following is a list of total expenditure for the above-mentioned
articles and offerings to be conducted at the temple-funds :—

V-6

187 rekhai-pon for 73 tiruvslakkam to be offered to Sri Vainkatsda,

8ri Govindarijan and A]vars enshrined in the surrounding
prakaras in the temples; 160 rakhai-pon for 365 daily sandhi
to be offered to Tiruvali-Alvan (Sri Sudarsana);......2} taligai
per paoam ; at this rate for 198 tiruppsnakam .....for 6 rakhai-
pon and ¢ panam .....;6 rékhai-pon; 16 rekhai-pon for 8
dadhysdanam, 15 rekhai-pon for 1 nayaka-taligai; 6 rekhai-
pon and 5 papam for 35 paruppuviyal-paficha-havis; thus in
total 126 rakhai-pon for 140 appa-padi. 7o rekhai-pon for 10
atirasa-padi, 300 rékhai-pon for 375 vadai-padi, 150 rékhai-pon
for 30 iddali-padi, 84 rskhai-pon for 14 sukhiyan-padi and 30
rekhai-pon for 1o gsdhi-padi; altogether 780 rekhai-pon is the
cost for 579 vagai-padi;

1 rekhai-pon for 2 vagti and 5 marakkal of pad iy, 8 papam for

1 vatti, 3 marakkal and 3 na]i of rice, 1 rékhai-pon and 5 panam
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for 4 marakkal of ghee, 3 panam for 6 nali of honey, 1 panam
for 6 naji of milk, % papam for ¢ nali of curds, } pasam for
10 lemons, 6 papam for 3 cloths, 1 panam for 1 roll of thread,
2 panam for 500 areca-nuts, 2 panam for 1000 betels, 5 panam
for 20 palam of chandanam, 1 reékhai-pon and 5 panam for 35
palam of chandanam intended for kalabham decoration, 2
rékhai-pon and 5 papam for 5 rose-water vessels, 2 panam for
refined camphor and musk for His face, 1 reékhai-pon for
1000 tattu (mountain fruits), 1 pamam for baskets, 1 pamam
for kellai, 1 rékhai-pon for 250 cocoanuts, 6 panam for too
sugar-canes, 3 rskhai-pon for 1000 tender-cocoanuts, 6 panam
for 1000 mangoes, 5 papam for 20 jack-fruits, 1 rakhai-pon for
1000 plantains, 1 rekhai-pon and % pamam for 1 vati and
6 marakkal of flattened rice, 74 papam for 1 vatti and 6
marakkal of parched rice, 7 panam for 1o marakkal of bengal
gram, 6 rekhai-pon and ¢ papam for 6 vatti, 12 marakkal and
1 na}i of green gram, g rékhai-pon and 6 panam for 1623 visai
of sugar to be used for panakam, 2 panam for 1 visai of refined
sugar, 4 panam for 4 nali of butter, 15 rakhai-pon for 378 nali
of oil intended for torches, 15 rskhai-pon for 2z silks and
garlands, 26 rekhai-pon and 9% panam for sundry expenses;...
altogether 656 rekhai-pon and & panam shall be paid from the
temple treasury.

12-13. As stipulated by you, 2 tiruvslakka-prasadaw shall be
delivered to your Acharyar (religious teacher) Anandampillai Ayyangar on
the day of Kanninun-Sizuttambu festival out of the quarter share of the offered
prasadam and panyiram due to the donor; Anandampillai Vengumalaiyista-
Perumil Anantayyan and Timmaiyangar shall receive 103 panyaram at the
rate of 1 panydram per padi out of the 103 padi offered, viz.,

13 iddali-padi offered on the day of the star Chittirai, being
the birth-star of Anandampillai Ayyangar,

30 padi presented at the mantapam during damanarchapam
festival,

5 appa-padi at the mantapam of gold-bazaar street in Tirupati,
25 appa-padi on the 25 days of Dasami and
30 appa-padi on the 30 days of Tiruppalli-ejuchchi.

We shall deliver 1 pamyaram per padi to the manager of Van-
Sathakspan-matham after deducting these 103 panyaram as mentioned above;
from the quarter share of other padi offered, we shall also deliver 2 papyaram
per padi to the Naftu-Srivaishpavas and 1 panydram to the pani-murai
the remaining 10 panyaram per padi shall be delivered to you (Narayana-
Bettiyar, the main donor); we are also authorised to deliver you the quarter
share of the daily prasadam offered both at Tirumalai and in Tirupati in
addition to the 2 prasadam offered as Kapninug-siruttambu-sigappu ;
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We shall reserve the 20 Samba-tiruppsnaka-prasadam and &
dadhysdana-prasidam offered on the day of Vana-bhsjanam festival, celebrated
in the month of Kartikai for distribution in the following manner :—
6 prasadam for 12 nirviham of Sthanattar, 2} prasadam for 4% vagai of
Sthanattar, 7 prasadam for the donor, 1 prasidain to Anandampillai Ayyaagar
and 11§ prasadam for the local Srivaishravas and other devotees; from the
donor’s quarter share of the appa-padi containing 52 appam offered in front
of the Sokkar-gate, we shall deliver 2 appam to Kumara-Tattayyasgir and
11 appam to Sokkar; the balance of the prasidam offered as Tiruppaili-
eluchchi, shall be set apart for distribution at the time of daily-adaippu ;. the
full share of the vagai-padi offered on the day of Vasantam festival shall be
distributed among the officials and devotees at the time of Irattai vagai-padi
adaippu ; the balance of the prasadam we shall receive for distribution at the
time of early adaippu.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon
and the sun.

‘This record of charity is composed by the temple-accountant,

‘I iruninra-ir-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the
Srivaishnavas protect !

No. 26.
{No. 151—T. T\)

|On the south wall of the Kaly&na-mantapam in the first prakara
of Tirumalai Temple.]
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Translation

1-3. May it be prosperous, Haill On Wednesday,® combined with

the star Avigtam (Danishtha), being the §th solar day of the bright fortnight of
the Tula (Arpasi) month m the year Kradhi, corresponding with the Salivahana
gaka year 1466, the trustees of Tirumalai temple have registered this docu-
ment on stone in favour of Ramanuja Timmaiyyan,* to wit,

1. This letter stands for uews throughout the inscription.
2. Read o/o2rm 9 5giaens.
Note 3 :—The equivalent English date is 22nd October 1544 AD.,
NoTE 4 :—On 28th October 1504 A.D, he made a gift of 360 papam for certain

offerings during the reign of Krishtardya. (Vide No. 3 of Vol, lII of Tirupati Dévas-
thiivam inscriptions),
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3-74. since you have paid the sum of 300 nar-panam int> the
temple-treasury this day for the purpose of providing 2 tiruvslakkam taligai to
Sri Veakatesa on the stipulated days as your ubhaiyam—we shall uti.ise this
sum of 500 papam for the improvement of tanks and channels in the temple
villages and with the income obtained thereby, the following offerings shall be
prepared and offered at Tirumalai:—

1 tiruvslakkam taligai to be offered at midday to Periya-Perumal
(Sri Vaakatssa) on the sth festival day of the first 10 days of
Adhyayanétsavam, celebrated in the month of Margali; for
which 1 vatti and 4 marakksl of rice measured with the Malai-
kuniyanizan-kal (Tirumalai temple measure), 2 marakkal of
rice for 1 matha-éesham, 2 marakkal of rice for 1 appa-padi,
1 marakkal of rice for 1 tirukkanimadai and 2 nali of rice for
1 matrai-prasadam; thus in total 1 vati, g marakkal and z naj
of rice, 6 nali and 1 uri of ghee, 65 palam of sugar, « ujakku
and 1 alakku of pepper, 3 nd}i of green gram, vegetables, salt
and curds; 2 nali of green gram and 5 palam of sugar for
1 tiruppanyaram (modern vadai-paruppu) ; 23 palam of chan-
danam, 100 areca-nuts and 200 betels for distribution during
Asthanam (Darbar); all these articles shall be supplied from
the temple-store, and

-

tiruvglakkam taligai to be offered to Malaikuniyaninga-Perumsi
{Processional deity of Sri Veakagssa) at night on the same sth
festival day of Adhyayanagtsavam; for which 1 vatti, ¢ marak-
kal and 2 nali of rice, 6 nali and 1 uri of ghee, 165 palam of
sugar, 1 ulakku and 1 slakku of pepper, r marakkal and r nali
of green gram, vegetables, salt, and curds; % palam of chan-
danam, 100 areca-nuts, and 100 betels for distribution during
Asthanam; all these articles also shall be supplied from the
temple-store.

14-20. We are authorised to deliver you 1 prasiadam, 2 appam,
1 uri of akkali-prasadam, and 1 matha égsha prasadam out of the tiruvslakka-
prasidam offered. Timmaiyyan, who cultivates the flower garden of 8ri-
madhavan, as manager, shall be entitled to receive the remaining prasadam.
The balance of the prasadam, appa-prasidam and akkali-prasadam we shall
appropriate for distribution at the tiruvélakka-a«_iaipput

This arrangement shall continue to be in force, till the moon and the
sun shine,

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-ir-vdaiyan with the consent of the Brivaishnavas. May these the
Erivaishnavas protect !
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No. 27,
(No. 402—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.}
Text
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ap  gepabsssmeiar ;TS 500 e  depssr®
@dQarar pb srow Qupds.arrsend Aerps
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Translation
1-2. May it be Prosperous, Hail! On Monday,** combined with the

star Asvini, being the 7th solar day of the bright fortnight of the Makara
(Tai) month in the cyclic year Kradhi, current with the Salivabana Saka year
1466 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamsévara Sri Virapratapa Sri Vira
Sadagivaraya Maharayar was ruling the kingdom, this is the ¢ilagasansm issued

1. Read %W_g- 8. Read ®.Laprmb.
2, Read engruflaiy, 9. Read GQurar.
3. Read G&rdSanca sv s g, 10. Read Gawessar.
4 Read ema)ifluyp, 11. Read sugpenw.
5. Read 27arg sr@rri. 12. Read amosgrsatyiniaon.
6. Read vu@ruorangyy, 13. Read oprfdsgiauens.
7. Read S@Cams qparwrar.
NoTe 14 :—The equivalent English date is 19th January 1545 A.D,
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by the trustees of Tirumalai temple in favour of Manamapsi Srirangaraja, son
of Obalu-raja of Kasyapa-gétra, to wit,

2-3 since you have granted this day for the benefit of the temple-
treasury for providing Sri Vaakatesa with 3 tirupponaka-taiigai daily as your
ubhaiyam, hal* the village of Erapapakkam situated in Palaiyam-éirmai,
yielding an annual income of 100 rekhai-pon, the other half peing retained for
the residents of the same village, and as we are authorised to collect the
income from the above-mentioned half village, the following supply of articles
shall be made from the temple-store :—

for the preparation of 5 tiruppsnaka-taligai daily 5 marakkal of rice,
2 nali of green gram, 1 nali of ghee, salt and pepper.

3-4. Out of the ¢ tiruppsnaka-taligai offered daily we shall deliver
you the 1} tirupponaka-taligai as the donor’s quarter share. The balance of
the prasadam shall be reserved for distribution during early agaippu,

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishpavas protect !

No, 28.
(No. 403—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 @gps dlireear dpéer® &Grms(irgr] ‘eafietOersGris ‘g
Qruws-
2 @iGrsm egudfl srifman it yEr Qpew(Dyuulei  [@ugib-
uy)]  BeRabs,qparurar FEAFEE. e Jerend  Lersnlis

Ohgrgh & @ SOEPDLL FEreTUIDUT ﬁarglfﬁﬁgwsm

9 @uddsds agraan Goa ubmadRalt Qams o
Translation

1-2. As Manamapali Srirangardjs,’ granted 1} tiruppsnaka-prasadam
due to him as the share of the donor to Davaraya-Bhattar, son of Udayagiri
Narasinga Bhattar of Vasishtha-gstra and Asvalayana-sitra, we, the trustees
of Tirumalai temple shall deliver the same prasidam daily to him throughout
the succession of his descendants till the lasting of the moon and the sun.

This charity is placed under the protection of the Srivaishnavas.

1. Read @adas.Qors sz, 5. Read o0S5TBLmbwienr.

2. Read @UIOMULanOF4 g. 6. Read #2785 iaienr,

3. This may be read as ©2-2« 7. This Siagaraja is the donor,
UuTan B}, mentioned in No. 27 above.

4 Read 9400781 gairGpear oo,
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No. 29.
(No. 48—G. T0)
[On the south wall of the first priakara of Sri Govindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
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1. Read ag,mﬂ- 4 Read Gardanoa &r4 g
2. Read engrvdaQewessryyy. 5. Read ﬂUﬁﬁﬁﬁﬁ,fﬂ, @ar. ¢
3. Read ay8mrggl. 6. Read wfWonrvrgy,
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Translation

1-2. May there be prosperity, Hail! This is the <ilsasanam execu-
ted by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Sriman
Mahamandalesvara Aliya Ramarijadsva Maharaja, son of Aravigu Bukkarija
Srirangaraja on Wednesday,® combined with the star Asvini, being the 8th
solar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the cyclic
year Kradhi, corresponding to the Saka year 1456 while Sriman Maharajadhi-
raja Rajaparamesvara Sri Virapratipa Sri Vira Sadasivadsva Maharayar was
ruling the kingdom, to wit,

2-14. whereas you have granted Puduppattu village, belonging to
Neydal division in the Arya-éirmai, yielding an annual income of 200 rakhai-
pon (gold-coins), in favour of the temple-treasury of 8ri Veikatesa for the
purpose of conducting Mukksti-dvadasi festival, daily worship and other
services to Sri Venkatséa and Sri Gévindapperumal as your ubhaiyam (as
detailed below) for the merit of the emperor Sadasivarsya Maharayar—we are
authorised to collect the yearly income from the above-n entioned village, the
following supply of articles shall be made from the temple-store at
Tirumalai and in Tirupati:—

6 palam of chandanam, 1 papa-weight of musk and 1 ulakku of
gingelly-oil for tirumafijanam to be conducted to 8ri Govinda-
rajan on the day of Mukkati-dvadasi,

4 tiruppénaka-taligai to be offered as tirumafijana-padi,

12 tirupponaka-taligai, 1 appa-padi, 1 dosai-padi, 1 tiruppanyaram
(modern vadai-paruppu) prepared with 2 marakkal of green
gram, 2 marakkal of aval (flattened rice), 2 marakkal of pori
(parched rice), zoo tender-cocoanuts, 50 cocoanuts, 400 sugar-
canes, 400 plantains, 400 mangoes, 10 jack fruits, 200 areca-
nuts, 400 betels, and 2 palam of chandanam to be presented
to Sri Govindarajan while seated in Lakshmidsvi-mantapam
after procession through Garudavzhanam along with His two
consorts on palanquin accompanied by Senai Mudaliyar or
Sri Vishvaksena seated on palanquin on the day of Mukkati-
dvadasi,

1 paruppuviyal-(kadalai-sundal) padi to be offered to Hanuman,..,

2 panam for kaikkelar (servants) for the decoration of the
mantapam,

8 papam for vihanam-bearers.........Senai Mudaliyar in palan-
qUiTlaeseee

1 papam for tirumun~kanikkai (cash offering),

1 panam for kottam (mason),

Note 1 :—This day might have been wrongly engraved, It must be Monday;
because Wednesday does not agree with the star Agvini. Therefore, according to
* Indian Ephemeris’ 19th January 1545 A, D. is the correct equivalent English date of this
record.
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1 papam for dasanambimar (Sattada Srivaishnavas),

6 panam for flowers for the decoration of the mantapam,
1 panam for Sippiyar (artisan)......

6 papam for tirukkai.valakkam

1 ulakku of gingelly oil and 1 palam of chandanam for tirumafija-
nam to be conducted for Srf Govindarajan on the day of
Makara-Safkramam, 1 tiruppsnakam to be offered as tiru-
mafijana-padi; 100 areca-nuts, 200 betels and t palam of
chandanam, 6 palam of chandanam for kalabham decoration,
6 palam of chandanam......tor 5 tiruppénakam... ..z appa-padi
......2 vadai-padi, 6 marakkal of flattened rice, 6 marakksl of
parched rice, 100 cocoanuts... ..and 5 visai of sugafr ; 2 pasam
for 100 areca-nuts, 200 betels and r palam of chandanam for
distribution during Asth@nam (Darbar); 1 panam for tirumun-
ksnikkai, 2 panam for Sabhaiyar (temple-councillors), 1 pagam
for kaikkolar, 2 papam for kaikkélar for decorating the
mangapam,..... and 1 panam for so baskets; 50 panam is the
capital for conducting the daily tirumafijanam (holy bath),
instituted by Potlapadi Timmarsjs, for the merit of Sadadiva-
raya Mahirayar and Srirangaraja for Tiruveikagamudaiyan at
Tirumalai and Sri Gévindarajan in Tirupati;

6 papam to be paid every month to Vaakajattupaivar, son of
Vadamamalai Ayyan for the recital of Tiruveakata-Mshatmyam
in the divine presence of Sri Vaakatséa; at this rate 7 rakhai-
pon and 2 papam to be paid yearly as his jivitam (salary) from
the temple-treasury ;

4 panam to be paid every month to Anantayyaigar, son of Tiru-
veakatayyan..... for the recital of Tiruveikata-Mahatmyam in
the divine presence of Sri Govindarajan in Tirupati ;... ..

15-18. Out of the ‘preparations offered......shall be delivered to
Vaikatatturaivar who is engaged in reading the 'Firuvaﬁkaga-Mihatmy?.m......
the donor’s quarter share of the prasidam and panyaram shall receive......
in flower garden.........Tiruvaﬁkagamu(_laiyin ...... the first half of the prasadam
shall be delivered to the 12 nirvaham of the Stha‘ma.ttir and...... thg quarter
share of the prasadam offered during tirumafi janam daily shall be delivereu to
Anantayyan who reads the above-said Méhi‘tmyam......tt{e balance of the
prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and
the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ar-udaiyan under the orders of the Srivaishravas. May this the
Srivaishnavas protect ]



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VorL. V
No 30
(No. 680—T. T.)

[On the west wall (inner side) of the Inamahal-mantapam
in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1-3. .. .the trustees o: Tirumalai temple have registered this
siladasanam in favour of Krishnappa-Nayakkar., son of..........on Thursday,
combined with the star Mi:a, being the t3th solar day of the......while Sriman
Maharsjadhiraja Rajaparamsévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivariya
Mahariyar was ruling the kingdom, to wit,—

4—while 8ri Malaikuniyanirza Perumal seated in your garden
mantapam—

5.—2 panam for } papa-weight of musk for the decoration of His
face—

6.—8 panam for 1 appa-padi, 10 panam for 1 atirasa-padi,......for
mattiraj- prasidam—

7.—This sum of 780 panam shall be utilised for the excavation of the
tanks and channels in temple villages,... .the required articles shall be
supplied from the temple-store—

8.—Out of the prasadam offered—

o~—~the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan has written this
document. May this the Srivaishnavas protect!
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No. 31,

(No. 350—G. T.)

1On the south wall of the second prakara of §ri Gavindarajasvami

Temple in Tirupati.]
Text

a UiTatan™ Uga{n.gl VS wSTopYrITg TS arp AT UUT .
5’9“7@,5”@—’ Folls oSN Eaurruinaprarws 3 paiCT350 e onf-
R ?‘M’W"W&? SensUs BIuy OFdwriary 82 argl.
an g

AR G o GruDL D gpuuFEd  UshFlEyb gy FaTiapd
Gupp @/‘Qﬁfﬁﬁﬁ{fﬁ a@er Saueinde anTsarisrdird 5oy um
COTS5 5 erenabordgdemeuri HF st S5 Deawus
Sarrwf. T

B waisE Forarrter b usrol &@GEsUy SLIpmLL o=
wiors Qarile aredd grb slgdis wST_udFa WP LT
A Qugperar aoymell YupSPFsHaD wmE wR

& &g wredlply @ar De. aar(@)sPesr 2@ °GOniFear
& edgumor & “Guallmssesr & BEESTIR®ER)T & LTy L-
Qalor@ar & ‘rgsésleor & wrFraieys & Yosrg-
@S & QUEFs

sRE@e  (PSOBE@er @ & B BE@ar @i & Y @or
slor uBEale sGr@er & Samwrd gfhm@ar  EYEG@IT
(@] o= @& amepd & & warn Ly alymel  yupm-
Qauigmerd @ar GO &5 L

6 & &g uamd 40 s ved &5 QeryrifHy 5 weur S gy paur sir

srp@eanrgms ot ol (O\gewrnlepEn SereP®RE g5
@ HupaQFgmend wor g & ugiyfun o Qurfl & 4
ZAD & L

T @ vend m g& Udwansss Qurelaer” L r& Srib QGBI G

965 9BsRs 5p vawd e Wlusd @wriis g0 sir s pid
Bmaderwrl i Bepomsafle aflsrduruafisd @

81

1. Read anad. 5. Read vi@ruoran.sp,

2. Read vosronl. 9. Read v Bwed o,

3. Read G&radanoasv s z. 10. Read $oureysfmrar.

4. Read G’ﬁrrm,é;m@mnb. 11. Read F’T'ﬁm’aé@mrdr.

5. Read @QIUGL1ES 5. 12. Read w=ordlsrer.

6. Read &meduwimens w. 13. Read oasrf—
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Translation

1-3.  May there be prosperity, Hail | This is the silasgsanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Tirumalamman, wife of
Senpaka Kamayyar, who was the son of Adinadhar of Atraya-gstra, entitled
Vanavanmadavi Udaiyar on Sunday,? combined with the star Asvini, being the
yth solar day of the bright fortnight of the Kumbha (Masl) month in the year
Krsdhi, current with the Salivahana Saka year 1466 while Sriman Maharajadhi-
rija Rajaparamesvara Sri Virapratapa §ri Vira Sadasivaraya Mahsrayar was
ruling the kingdom, to wit,

3-7. fcr the purpose of providing the following offerings tc $ri
Gavindarajan as your ubhaiyam on the prescribed days as detailed below,
the sum of 4,100 nar-panam is paid by you into the temple-treasury :—

12 atirasa-padi to be offered to Sri Govindapperuma] while seated
in your mantapam constructed in front of the temple in
Tirupati on the first day of every month (known as Masap-
pirappu or MEsa~§aﬁkramam),

25 padi on the 25 days of Ekadasi, occurring in every year,

1 padi on the day of & Jayanti festival,

1 padi on the day of Uri-agi festival,

1 padi on the day of Dipavali festival,

1 padi on the day of Kartikai festival,

1 padi on the day of Padiyavettai (Hunting festival),

I padi on the day of Ratha-Saptami festival,

1 padi on the day of Magi-Makham festival,

1 padi on the day of Yugadi festival,

1 padi to be presented on the first day of Vasantstsavam
festival,

Note 1:—15th February 1545 A.D. is the corresponding date of the record,
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1 padi on the third festiva. day of the zaid-Vazantstsavam,

1 padi on the day of Padguni-Uttiram festivai,

1 padi on the third festivai day of Vaikagi-Brahmgtsavam, and

1 padi on the third festival day of Ani-Brahmagisavam; altogether
50 atirasa-padi to be presented yearly as your ubhaiyam for
which 4000 papam is paid as capital at the rate of 8o papam
per padi ;

1 vadai-padi, 2 paruppuviyal, 1 marakkal of flattened rice and
1t marakkal of parched rice to be offered to Tiruvali-Alvan
(8rf Sudarsana) enshrined in the gdpuram of Sri Govindarajan
on the day of the star Vigikham, occurring in the month of
Kartikai, being your birth-star ; for which the estimated and
paid sum is 100 panam.

7-9. This sum of 4100 nag-papam shall be utilised for the excavation
and construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages
and with the income realised thereby, the above-mentioned 30 atirasa-padi,
1 vadai-padi, 2 paruppuviyal, 1 marakkal of flattened rice (aval) and 1
marakkal of parched rice (pori) shall be prepared and offered along with the
50 palam of chandanam, 2500 areca-nuts, and 5000 betels, at the rate of 1 palam

of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels per padi for distribution during
Asthanam (Darbar).

o-11. Out of the 5o atirasa-padi and 1 vadai-padi offered we shall
deliver 11 panyaram to your husband, Sepbaka-kamayyar and 2 panyaram to
your daughter, Alamelmaigai as the share of the donor. The balance of the
prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan
with the permission of the Srivaishmavas. This charity is placed under the
protection of the Srivaishnavas.

No. 32
(No. 500—~T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1. Hail, Prosperity! On the day of the star Hastam, combined with
Friday,' being the day of Parpimd of the bright fortnight of the Mina
(Pasguni) month in the cyclic year Kradhi, current with the Salivahana Saka
year 1466 while Sriman Mabarajadbirija Rajaparameévara Sri Virapratipa
8ri Vira Sadasivareya Maharivar was ruoliig the kingdom, this is the
gilasssanam executed by the tructees of Tirumalai temple in favour Lisgasani
and Tiruvaakasamanikkam, daughters of [iruveikatadad, belonging to the
temple-damsel caste, residing in Tirupati, to wit,

2-4. the morey paid by both of you into the Sri-Bhanddram this day
for the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam,
is 1600 nag-panam. This sur ot 1600 papam shall be invested for the improve-
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest
reaped therefrom, we shall prepare and offer the foillowing as detailed below:—

20 mandhara-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal
(Processional deity of Sri Vankatesa) while seated in the swing
arranged in the stone-car on the 20 days of Summer festival
and the following offerings to be made to Malaikuniyaninga-
Perumal and Nichchimar while seated in this swing on the
2oth day of the said Summer festival :—

70 panam is the estimated sum for 1 appa-padi, 80 pagam for
1 atirasa-padi, 70 pagam for 1 vadai-padi and 60 papam for
1 gédhi-padi (modern okkérai-padi); thusin total 280 papam
is the capital for these four vagai-padi; 10 papam for
1 tattu comprising 1 tiruppanyaram prepared with 2 marakkal
of green gram, 2z marakkil of bengal gram, 2 marakkal
of parched rice (pori) and 2 marakkal of flattened rice
(aval); 2 papam for 50 sugar-canes, 3 pasam for 50 cocoa-
nuts, 1 pasam for § jack fruits, 2 panam for 100 mangoes,
wweoo.baskets and mats; ...25 pamam; altogether 65 pamam
for tattu offering ; ro papam for 40 palam of chandanam to be
distributed as Vasantam; 1o papam for 200 areca-nuts and
400 betels; 8o pasam for 3 gold strings for decoration, 1 rose-
water vessel, 3 pana-weight of saffron, 2 papa-weight of musk
and } pana-weight of camphor ;

5 panam for 4 paruppuviyal (vadai-paruppu) to be offered after
tirumanjanam (holy bath) celebrated within the temple; &
panam for 30 areca-nuts, 100 betels, ¥ pana-weight of camphor,
4 palam of chandanam for kalabham decoration and 13 visai of

Note 1:—According to ‘Indian Ephemeris’ the star Hasta and the tithi
Pirnima are not coinciding with Friday. Therefore, Thursday, the 26th February 1545
A.D. may be taken to be the proper date of the inscription.
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refined sugar for panakam,......thus in total 1125 pagam is paid
by......and 475 panam paid by..... altogether 1600 panam is the
fund for the above-said charity.

4-5. We are authorised to deliver 2 panyaram per padi to Kumara~
Tattayyaigsr, son of Karuppu Tiruvsikatayyan and 11 panyaram to you
from the quarter share of the offered manshara-padi and other offerings due to
the donor. The romaining prasadam we shall set apart for distribution during

early adaippu.
This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant Tiruninga-gr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas.
May these the Srivaishpavas protect!

No. 33.
(No. 440—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple,]
Text
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Translation

1-3. Hail, Prosperity! This is the silasasanam issued in favour of
Appayya-setti of Neduikumara-gstra, one of the merchants residing in
Chandragiri on Wednesday, combined with the star Mrigasirsham, being the
sth solar day of the dark fortnight of the......while Sriman Maharajadhiraja
Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sadasivariya Maharayar was ruling the
kingdom, to wit,

4-5. for the purpose of providing 13 atirasa-padi and 13 payasam
taligai to fri Utsava-Marti while seated in your magtapam on all the 7th
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festival day of 10 Branmstsavam, cuelratea "o Srf Veikagsda at Tirumalai
and 3 atirasa-padi......for which the sum of 330 2iz-papam was paid into the
temp.e-treasury by the donor Aopayva-getsi .. . —

6-7. You are entitled tno receive 13 atirasam per padi, 1 nali of
payasam and 9 .....out of the preparztiors offered.—May the Srivaishpavas
protect ihis charity |

No. 34.
{No. 303—G. T.}
[On the north wall of the second prakara of €ri Gavindarajasvami
Temple in Tirupati ]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! This is the gilasasanam issued
by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Talilpakkam
Periya Tirunalai Ayyangar, son of Anramaiyangar of Bharadvaja-gatra,
Agvalayana-sitra and Rik-sakhd, cn Thursday,’ combined with the star Tiru-
vadirai (Ardra), being the 7th solar day of the bright fortnight of the Mina
(Panguni) month in the year Kradhi, current with the S$alivahana Saka year
1466 while Sriman Maharajadhiraja Rijaparamaévara Sri Virapratapa Sri Vira
Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

2~7. since you have deposited the sum of 1020 nar-papam into the
temple-treasury for the purpose of conducting Sattumugai festival during the
Adhyayanstsavam for Nammalvar enshrined in Alvar-tirtham in Tirupati as
your ubhaiyam and as we are authorised to utilise the said amount for the
temple villages and to collect the income derived therefrom, the following
offerings shall be made every year as detailed below i~

1 tiruvelakkam comprising 27 tiruppénaka-taligai to be offered
as Sattumugai offerings to Nammalvar while seated in the
mantapam constructed within the temple after the car-pro-
cession through the bank of Alvar-tirtham on the day of
the star Viéakham, occurring on the 1oth day of Adhyayanat-
savam (= Brahmétsavam), celebrated for Nammalvar, enshrined
in Alvar-tirtham (known as Kapila-tirtham in Tirupati); for
the preparation of this 1 tiruvslakkam-taligai 204 panam is the
capita] at the rate of § panam per taligai ;

1. Read ruyabrenfl. 2. Read QraQeairlemr,
Note 3:—19th March 1544 A.D. is the corresponding date of this record,
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7-8.
to you. The

4 panam for 1 tirukkap@madai, 6 panam for 1 appa-psii 3 paam
for 1 matrai-prasadam prepared with 2 nah of rice, § panam for
I tiruppanydram (modern vadai-paruppu) prepared with 2 nali
of green gram and 1 visai of jaggery, 1 pamam for r1oo areca:
nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam, 1 papam for 200
tattu, 4 pamam for roo tender-cocoanuts, z papam for 20
cocoanuts, 1} papam for 2 marakkal of flattened rice (aval),
1 panam for 2 marakkal of parched rice (pori), 1 panam for
1 marakkal of kar&mani, 1 papam for 3 marakkal of bengal
gram, 1% panam for 50 sugar-canes, 13 panam for 100 plantains,
% panam for 1oo kellai (mountain) fruits, § pamam for the
arrangement of tattu, 2 panam for potters, 1 panmam for Siaga-
mugaiyan (fuel suppliers), 1 panam for Tavaiyal (temple-cooks),
1 panam for papimurai, } panam for 2 mats and 2 winnows,
3 panam for kaikkslar for the decoration of the temple-car,
3 panam for Sabhaiyir for carrying Namma]var from the
sanctum to car, 1 papam for Iyunni Appayyan, who fixes the
muhbirtam, 1 panam for tiruppanippillai (temple-repairers),
4 panam for Sabhaiyar for carrying Nammilvar from the car
to sanctum, 4} paam for 43 vagai (officials), 1 panam for
Kanganippan, 1 panam for flowers, 1 papam for decorators,
3 panam for oil for lights to be maintained in this car,......

We shall deliver the quarter share of the offered prasadam due
balance of the prasadam we shall set apart for distribution at the

early adaippu.
With the permission of the Srivaishpavas this document is written by
the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. The protection of the Srivaishna-

vas is sought

for these arrangements.

No. 35.
(No. 501—T. T.)

[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

As arranged by you, we shall deliver 5 panyaram to the Srivaishnava
devotees, 4 panyaram to Kumara-Tattayyaigar and 2 panyaram to Kuppa-
Archaka Karupikara Ayyan from the 11 papydram due to the donor.
(Lisgasani and Tiruvaikatamanikkam, mentioned in No. 32 above).
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Neo 36

%o, 218 AT, T.)
[On the west wali 5. tae second prakira in [irumalai Temple.]
Text
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Translation
This is the poliyastu charity instituted in the name of Libgasani and
Tirnveakagamanikkam.

Neo. 37.

(No, 176 A--T.T.)

[On the north wall of tue third prakara in Tirumalai Temple, |
Text
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Translation

1-6. This is the poliyastu charity instituted in the name of Lisgasani
and Tiruveakatamanikkam, (the famous temple damse's) residing in Tirupati.
May £ri Paramapadanadhan protect these donors!

No. 38,
(No. 379~G. T.)
[On the north wall of the second prakara of Sri Gavindardjasvami
Temple in Tirupati.]

Text
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Note 1:—For the various gifts made by these two sisters vide
Nos. 21, 49 and 146 of Vol. IV of Tirupati Davasthanam Inscriptions.
2. Read vil@muoran zp, 4. Read auys8rmragl.
3 Read anad. 5. Read Garddancar S g g,
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1. Qariuer= galiuer. 6. Read ™ uaamwjé’,,;n;,_

2. Read MVrelaubioguésb. 7. Read w=ordly gy,

3. Read usgi. 8. Read mdﬁ%@gaﬁ‘@@mw,
4 Read Favedggr. 9. Read Qoralog yrggir,

5. Read fasrarafisroi., 10. Read widiQeuy gergis,
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME
17 sragresy Gougds phoatfe ] uvsfurd Qsrfaswrés
Badsrerpexme s sripia |8 PRUSUTOOMmE o
Translaticn

t~2. May there be prosperity, Hail! On Friday,* combined with the
star Malam, being the 8th solar day of the dark fortnight of the Mina
{Panguni) month in the cyclic year Kradhi, corresponding with the Saka year
1466 while Sriman Maharajadhiraja Rijaparamesvara 8ri Virapratapa 8ri Vira
Sadagivar@ya Mahargyar was ruling the kingdem we, the trustees of Tirumalai
temple have registered this ¢iZi@sanam in favour of Gévindi, daughter of
Kongar Dasari Timmayyan, belonging to Vadukar-Idaiyar (shepherd) caste,
residing in Tirupati, to wit,

z-15. since you have paid the sum cf 2,180 nag-pamam into the
temple-treasury this day for the purpose of propitiating Sri Veaakagséa, Sri
Gavindarajan and other deities with the following offerings on the stipulated
days as your ubhaiyam for the merit of your father, Timmayyan, mother,
Raghavamman, and elder sister, Veigalu—we shall utilise this sum of 2180
pasam for the improvement of the tanks and channels in the temple villages
and with the harvest reaped therefrom, we shall conduct your ubhaiyam from
the temple-funds :—

1o iddali-padi to be offered to Malaikunivaninga-Perumz} while
seated in your garden-mantapam on all the 7th festival days
during 10 Brahmétsavam, celebrated for Sri Vaikatsia at
Tirumalai,

1 iddali-padi on the day of Chittirai-Vishu-festival,

30 tiruppsnakam on the 30 days of tiruppalli-eluchchi, occurring
in the month of Margali; thus in total 11 iddali-padi and 30
tiruppsnakam to be prepared and offered in Tirumalai temple
every year as your ubhajyam;

30 tiruppénakam to 8ri Gévindarzjan enshrined in Tirupati on the
30 days of tiruppalli-ejuchchi,

1 paruppuviyal to be offered after opening the new year’s
account on the day of Adi-Ayanam (Dakshipgyanam, known as
Anivarai Asthanam),

1 paruppuviyal on the day of 8ri Jayanti-festival,

1 paruppuviyal on the day of Kartikai festival,

1 paruppuviyal on the day of Dipavali festival,

1 paruppuviyal on the day of Makara-saikramam festival,

1 paruppuviyal on the day of Ratha-saptami festival,

1 paruppuviyal on the day of Yugadi festival,

1 paruppuviyal on the day of Chittirai-Vishu-festival,

2 paruppuviyal to be presented to Tirukkogi-a}van (Flag-Garuda)
while ascending the flag-staff during Vaikasi and Zni-Brahmot-
savam celebrated for 8ri Gévindarajan,

Note 1.:—This day corresponds to 6th March 1545 A,D.
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1 godhi-padi (okkorai-padi), 1 iddali-padi, 1 sukhiyan-pagdi, 200
tagpu, 4 marakkal of flattened rice (aval), 4 marakkal of
parched rice (pori), 2z marakkal of green gram, 2 marakkal
of bengal gram, roo sugar-canes, 200 plantains, 50 cocoanuts,
200 tender cocoanuts, zoo kellai fruits, and 1 rose-water
vessel to be presented to Srf Govindarijan along with the
3 padi offerings arranged by you previously, while seated on
the day of Hunting festival in your garden mamtapam cons-
tructed in Poagalveli site,

2 appa~padi to be presented while proceeding to strike the Sami
tree on the day of Lakshmidavi festival (Vijayadasami festival),
and

1 appa-padi to be offered to Achyutaperumal on the day of
Hunting festival, celebrated for Him;

for which the sum of money alloted is as detailed below :—

4 rekhai-pon and g papam for 6o tiruppsnakam to be prepared
for tiruppalli-efuchchi offerings,
1 rakhai-pon and 5 panam for 10 paruppuviyal,
2 rgkhai-pon and 1 panam for 3 appa-padi,
-7 panam for 1 gdhi-padi,
5 panam for 1 sukhiyan-padi,
7 rakhai-pon and 2 papam for 12 iddali-padi,
3 pamam for 2zoo tatju,
2% panam for 2z marakkal of green gram,
2} panam for 2 marakkal of bengal gram;
3 panam for 4 marakkal of aval,
2 panam for 4 marakkal of pori,

2 pasam for 100 sugar-canes, 2 papam for 50 cocoanuts, § pagam
for 200 tender-cocoanuts, 2 panam for 200 plantains, } pamam
for 200 kellai, (mountain fruits), 4 papam for cleaning the
vegetables, 4 panam for 1 rose-water vessel; 2 panam to be
paid to the Sabhaiyar (temple-councillors) as tirumun-kanikkai
(present) for conducting the festival in your garden-mantapam
at Tirumalai on the 11 days of Brahmatsavam, 5 panam for the
tiruppanippillai (temple repairers) for the erection of pandal in
front of Padiyavettai-mantapam, 2 panam for kaikkslar for the
decoration of the manptapam, 4 panam for tirumunkinikkai
(cash offering), 1 panam for Sippiyar (artisan), § panam for
fibre, 44 panam for the 4% vagai (officials) of the Sthanattar,
1 pagam of flowers for the decoration of the mapfapam and
1 panam for Vippappam-seyvar; altogether 20 rskhai-pon and
8 panam is the sum of capital paid by you into the temple-
treasury at the rate of 10 papam per rekhai-pon (gold-coin) as
mentioned above.
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Towards the preparations intended for Sri Veiakatgsa and 8ri
Gévindarsjan 5 vatfi and 15 marakkal of rice, 14 marakkal of green gram,
12 marakkal of black gram, 2 marakkal of wheat, 2 marakkal of bengal gram,
1 marakkal and 1 naji of salt, 1 naji of pepper, 4 marakkal of aval, 4 marakkal
of pori, 30} visai of sugar, 11 marakkal and 1 uri of ghee and ¢ marakkal and
2 nali of curds; 100 sugar-canes, zoo plantains, 30 cocoanuts, 200 tender
cocoanuts, 200 kellai fruits, vegetables, 350 areca-nuts, 700 betels 17 palam of
chandanam and 1 rose-water vessel ; all these articles shall be supplied from
the Sri-Bhandaram (temple-storej on the stipulated days for your ubhaiyam.

15-17. Out of the preparations offered, the quarter share of the
donor shall be delivered to you. The balance of the prasidam we shall set
apart for distribution during early adaippu.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon
and the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-gr-udaiyin under the orders of the 8rivaishnavas. May these the
Srivaishpavas protect |

No. 39.
(No. 400 A=T, T.)
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.)
Text
1 fmiug ssrgsriie awefsr sre@elgurt ysGmer srlQel o
B %@ absGupE urfiurs Guri ariésen e r@

Translation
. ......for the purpose of supplying butter-milk in large quantities
to the pilgrim population visiting Tirumalai during Purattaéi-Brahmatsavam;
Nami-gettiyr, son of Vanigar Nagu-settiydr, one of the merchants residing in
Tirupati paid into the temple-treasury—

No. 40.
(No. 404—G. T.)

[On the north wall of the second prikara in the temple of
$ri Gevindarajasvami in Tirupati.]
Text

1 @oa [o] 9Bsp Sowws waer Qardiss wser ‘B8udens

Quredest’® wemd md &E JEPHIAFLIWERD IEGE)SET LTI Wi

Qailen @or [&eor]| wweriug@e

NotE 1 :—The rest of the inseription is lost.

2. Read ®N%udas.
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Translation

1~2  Krishnamangai, daughter ¢f Gévindi who was the daughter of
1immayyan of Odukarai village paid into the temple-treasury the sum of 110
panam as her poliyittu (ubhaiyam) for the following offerings to be made on
the prescribed days :—

+ iddali-padi to be offered to Sri Raghunadhan abiding in Tirupati
while seated in Karai-mantapam on the day of Hunting festival
celebrated for Him and

1 dosai-padi and 1 iddali-padi to be presented to Sri Govindargjan
after hearing the recitation of Kaisika-purdnam on the day
of Kaisikapuripam festival celebrated in His Temple in
Tirupati.

2-3. Out of the preparations offered the quarter. share of the iddali-
prasidam due to the donor shall be delivered to you. As arranged by you,
one désai-padi offered to Sri Govindarajan shall be distributed among
the nagtu-Srivaishnavas (8rivaishnava devotees) as free gift during Asthanam
on the day of Kaisika-puravam festival. The balance of the offered
prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon
and the sun,

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ir-udaiysn under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri-
vaishnavas protect |

1 and 2. Read 90&vdmarvvranty,
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No. 41.
{No. 514—T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Tempie.]
Text
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Translation
1-2. Hail, Prosperity! This ic the gilasasanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Senbagaveiagu, daughter
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af Traglrhemel' Timml, oae 1 e tempie damsels residing in Tirupati on
Wedresday' combined with the sar Uttirasadi, being the 14th solar day of
the darls fortnigit of the Minza {Paiguni) month in the year Kradhi, current
with the Salivihana Saka year 1466 while Sriman Maharajadhirija Raja-
paramgsvara 8ri Virapratapa 8ri Vira Saddsivaraya Maharayar was ruling the
kingdom, to wit,

2-3. since you have paid the sum of oo nar-papam into the temple-
treasury this day for the purpcse of propitiating Tiruveakatamudaiyan with
10 iddali-padi during charnabhishskam function celebrated at Tirumamani-
maptapam on all the gth festival days of 10 Brahmstsavam at Tirumalai as
your ubhaiyam—we shall atilise this sum of 600 nar-pagam for the improve-
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the income
obtained thereby, shall be supplied from the temple-store towards the 10
iddali-padi 1 vattt of rice, measured with the Tirumalai-temple measure, 1 vatti
and 1 dlakku of black gram, 20 nili of ghee, € nali of curds and 1 nali and
1 alakku of salt along with 500 areca-nuts, 1000 betels and 1o palam of
chandanam for distribution during Asthanam.

3~5. As arranged by you, we shall deliver you § iddali per padi after
deducting 2 iddali to your religious teacher, Kumara-Tattayyangar, 1 iddali to
Anantayyangar, son of Karuppu-Tiruveikatayyan of Urupputtir family and
2 igdali to Venkatatturaivar, son of Vadamamalai Ayyan and the reciter of
Tiruveakata-Mahatmyam. The balance of the prasddam shall be reserved
for distribution during early agaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the lasting of the moon and the sun,

This is the writing of the temple-accountant, Tiraninga-ar-udaiyan
with the permission of the Srivaishpavas, May this the Srivaishoavas protect !

No. 42,
(No. 474—T. T.)
(On the east wall (inner side) North of Pagikavali-Gspuram
in Tirumalai Temple.]

Text
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Note 1:~This day corresponds to 11th March 1545 A. D. g
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Translation

r-2.  May there be prosperity, Hail | This is the silasasanam issued
in favour of Periya-konari Setti and his younger brother Kasari Kondu-Setti,
sons of Ellu-Setti, belonging to Kavarai caste, residing in Palaverkadu
village on the day of... . in the year Kradhi,* current with the Salivahana
Saka year 1466 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamsivara Sri Vira-
pratipa §ri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

2-5. 2 tiruppsnakam to be offered daily to Sri Vaikatesa as your

ubhaiyam ; for which the sum of money paid by you both this day into the
Sri- Bhandsram (temple-treasury), is 3,207 nag-papam.

This sum of 3,200 nag-panam shall be invested for the improvement
of the tanks and channels in temple villages and with the harvest reaped
therefrom, we shall supply from the temple-store towards the 2 tirupps-
nakam to be prepared and offered daily, 2 marakkal of rice measured with the
Tirumalai temple measure, 1 ulakku of green gram, 1 ulakku of ghee, 1 uri of
curds, salt, pepper and vegetables.

Out of the tirupponaka-prasadam offered daily ....shall be delivered
to...

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon
and the sun.

1 his record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ar-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri-
vaishnavas protect !

NotE 1:—This year corresponds to 1545 A.D.
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No. 43.
(No, 678 A—T. T.)
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 e sgnbans o urmdest sl er ams iy @l asr
alpser® eaa(m) Spalran Sy Gircrassr B
SIS mE b erdgrs weadar Quplésarrsan] [|| *]
Translation

As arranged by you, we shall deliver the full share of the donor out
of the prasadam and panysram offered to &ri Prasanna-Tiruvsikatamudaiyan
(8rf Prasanna Srinivasan) to the Sittada Srivaishpavas (Dasanambis or Sattani
Srivaishnavas) residing in the Ramanujan street at !irumalai,

No. 44.
{No. 644—T. T.)
[On the right wall of the padikavali-gépuram in Tirumalai Temple.]
Text
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NoTE 1:—Prasanna Tiruvénkatamudaiyan is now called by name “Koluvu-
Srinivdsa-Mirti ” in Tirumalai Temple,
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Translation

1~6. May it be prosperous, tlail! This is the Dbarma-silasgsanam
executed by the Sthanikas of Tiruveagalanddha (the trusiees of Tirumalai
temple) in favour of Attakaru Sihgarayya, son of Kondamariju Timmayya,
who was the son of Sirivaram Sthala-karnam Bhimaraju of Srivatsa-gétra,
Agvaldyana-sitra and Rik-éakhs on «th lunar day? of the bright fortnight of
the Chaitra month in the year Visvavasu, current with the Silivéhana Saka
year 1467 while 8riman Maharajidhiraja Rajaparamssvara Sri Virapratapa
" Sadasivadsvariya Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

6-10. as <you have arranged for providing............8 areca.nuts
16 betels............during daily tirumafijanam (holy bath)...............paid this
sum of 150 rikas into the temple-treasury.............c....your ubhaiyam shall
be conducted in the Tirumalai temple till the lasting of the moon and

the sun.
Timmayya, the father of the donor of this record always bows

before His divine presence.

No. 45.
(No. 512—T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 voemean= agmﬂ ufemeantTrgriorg: TIBLrQuad®,  uf -
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NoTk 1 :—It corresponds to 21st March 1545 A.D,

2. Read ufemeanrvrgraimra, 5- Read dluvrasan~.anca sy s 5,
3. Read MmrgesmQ@eusrv, 6. Read @frarssrQrro.

4+ Read QJ,"QHFW/TBQ'L'D.
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Translation

1-2. May there be prosperity, Hail ! This is the éilagisanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Vaigippuram Tiruveika-
tayyan......on Friday,} combined with the star Uttiradam, being the sth solar
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in the year
Visvavasuy, current with the Salivahana Saka’year 1467 while Sriman Maharaja-
dhirdja Rajaparamesvara 8ri Virapratdpa Sri Vira Sadméivadeva Maharayar
was ruling the kingdom, to wit,

3-5. since you have granted the village Kattilapattu, situated in
Mugappura-éirmai, belonging to Peruikondai (Penukonda) province, yielding
an annual income of 35 rekhai-pon as tiruvidaiyattam (the temple village of
8ri Veikatssa) for the purpose of propitiating Sri Malaikuniyaninga-Perumal
with 5o atirasa-padi, viz., 12 atirasa-padgi on the first day of every month
(Masa-sankramam), 13 atirasa-padi on the 13 days of Amavasya, occurring in
every year, and 25 atirasa-padi on the 25 days of Ekadasi as your ubhaiyam—
and as we are authorised to collect the income from the said village, "your
ubhaiyam shall be conducted in Tirumalai-temple.

5-6. You are entitled to receive the quarter share of the offered
atirasa-prasadam due to the donor. The balance of the prasadam we shall set
apart for distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the assent of the Srfvaishpavas.
May this the Srivaishpavas protect !

1. Read gerssrigas. 2. Read @wawps.
Note 3 :—The English equivalent date is 1st May 1545 A.D,
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No. 46.
iNo. 64T, T.)
.On the south wall of the third prakara i Tirumalai Temple.)
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! This is the silasdsanam issued by
the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Nagasani, daughter
of Obulayyan and one of the temple damsels sent by Achyutaraya Mahirdya
on Thursday,? combined with the star Bharani, being the 8th sclar day of the
dark fortnight of the Karkataka (Adi) month in the cyclic year Viévavasu,
corresponding with the 8alivahana 8aka year 1467 while Sriman Maharajadhi-
raja Rajaparamraévara 8ri Virapratapa 8ri Vira Sadasivariya Mahirayar was
ruling the kingdom, to wit,

3-4. for the purpose of providing 13 appa-padi, viz., 10 appa-padi
to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (Processional deity of &ri
Vaikatsia) while seated in your garden mantapam, on all the 7th festival days
of 1o Brahmétsavam celebrated at Tirumalai, 2 appa-padi to be offered to &rf
Govindarajan on every 7th festival day of Vaikasi and Ani Brahmétsavam
celebrated in Tirupati and 1 appa-padi to be presented on the day of
Sankramam (Makara-Saakramam) as your ubhaiyam...... ..

1. The rest of the inscription is covered by a platform structure.

NoTe 2 :—The tithi Ashtami, according to ‘Indian Ephemeries’ does not
combine with Thursday. Therefore, 2nd July 1545 A,D, may be considered to be the
correct equivalent date.
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No. 47
(No. 681—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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1. Read Gp-®™-3gruoib. 3. Read anodl s9.5,, G’M&é@b
2. Read 7%, Quit. -
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1. Read @087 54 5éa. 2. Read &58uwrs.
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Translation

1. May it be prosperous, Haill We, the Stbanattar (trustees) of
Tirumalai temple have executed this deed of charity on stone in favour of
Talijpskkam Tirumalai Ayyaigar, son of Annamayyaigar of Bharadvija-gstra,
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Agvalayana-sitra and Rik-saxhd on Friday,' combined with the star Bharani,
being the 1oth solar day o tiie dark fortmight of the Kagkataka (&¢i) month
in the cyclic year Visvavasuy, current with t'he dalivahana Saka year 1467 while
§riman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasiva-
raya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,
[List of ubnaiyams in Tirumalai temple :—]}
2-16. 120 rekhai-pon is the capital for 6 vellai-tiruppsnaka-taligai to
be offered daily to Sri Vaakatisa as your ubhaiyam,

6 rekhai-pon and 3 panam for 12 tiruppénakam to be presented
as an additiona: charity on the 12 days commencing from the
day of Kaiyar-Sakkaram festival and ending with the day of
Vigayagri during Ani-Brahmétsavam,

4 rekhai-pon and § papam for 12 tirukkanimadai,

3 rekhai-pon and 4 panam for 12 appa-padi,

6 papam for 6 marakkal of green gram for tiruppasyiram
{modern vagdai-paruppu),

3 panam for 3 visal of sugar, 4} papam for 6 marakkal of rice for
mattirai-prasidam; thus in total 140 rekhai-pon and 8} panam
is the sum estimated and paid for this ubhaiyam;

1 rékhai-pon and 2 pagam for § paruppuviyal to be presented on
the first festival day {(known as Tirukkalyanam day),

8 rakhai-pon for 1o atirasa-padi intended for 10 Tiruviradhanam
{worship) on the day of Pushpayigam festival, celebrated
during Ani-Brahmstsavam,

7 panam [or 1 appa-padi to be presented while decorating Him
with garlands and rose-water in the shrine of Ugaiyavar (Sri
Ramanuja) after returning from the fluwer-mantapam during
day procession on the 7th festival day,

7 panam for 1 appa-padi to be offered in Tirumsmapi-maptapam
after the night procession,

7 panam for 1 appa-padi to be offered after car-procession
on the 8th festival day,

7 panam for 1 appa-padi on the gth festival day,

7 papam for 1 appa-padi while granting permission to gods on
the 1oth festival day,

7 panam for 1 appa-padi to be presented to Malaikuniyaninga-
Peruma] while in the bed chamber (Sggi) arranged in the
shrine of Periya-Perumal (8rf Vaikatssa) on the day of
Vidayayzi, being the 11th festival day,

2 rekhai-pon and 5 papam to be paid to Tiruppanippillai as an
additional charge for repairing the temple-cars during three
car festivals,

Note 1:—It corresponds to 3rd July 1545 A.D,
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4 panam for flowers and 2 panam for decoration; altogether 157
rékhai-pon and 3} papam is the capital fur conducting your
ubhaiyam during Ani-Brahmétsavam;

$ reékhai-pon for 20 dadhysdana-taligai to be presented to Tiruk-
kodi-Alvan (Fiag Garuda) whiie ascending to the flag-staff
during 10 Brahméstsavam celebrated at Tirumalai yearly,

10 rékhai-pon for 2o ardhajama-taligai to be presented while
descending {rom the {lag-staff during 1o Brahmatsavam,

I papam for 4 paiam of chandanam, 1 papam for 200 areca-nuts
and 1 papam for 400 betels;

1 rakEai-pon for 1o nali of butter to be offered to Sri Krishnan in
front of your house at Tirumalai on all the sth festival days of
10 Brahmsétsavam,

8 rakhai-pon for 10 atirasa-padi tu be presented to Malaikiniya-
ninga-Peruma] while seated in the Tirumaagaitiruttuvan
maptapam on all the yth festival days during ro Brahmat-
savam,

12 rakhai pon for 20 iddali-padi to be offered to Sankirtana-
Bhandaram while honouring and worshipping the Saikirtanas
(engraved on topper-plates) during the 20 days of Summer-

festival,
2 rakhai-pon for 20 panakam-pots,

1 papam for 1 nali of butter to be presented to 8ri Vattaiyadu
Krishpan in front of the Ramdnujakatam while going for
ennai-idal (oil-bath) on the day of Uri-adi festival at Tirumalai,

1 panam for 1 nali of butter to be presented to Sri Krishnan
while witnessing the Upi-adi instituted by Tiruveigalappan,

3 rekhai-pon for turmeric powder to be used on 66 days of
civet-oil ablution yearly, viz,, 53 tirumafijanam on 53 Fridays
and 13 tirumafijanam on 13 days of the star Mrigasirsham to
be conducted for £ri Alarmermangai-Nachchiyar (divine
consort,) adorning the bosom of &ri Vaakatesa,

16 rekhai-pon and 8§ papam to be paid yearly for 2 learned persons
engaged in singing the Sankirtanas and supplying the turmeric
powder on 66 ablution days yearly at the rate of 1 rskhai-pon
and 4 papam per month, and

6 rekhai-pon to be paid yearly (at the rate of 4 panam per month)
to a Srivaishpava scholar engaged in reading the Sri-Bhashyam
(a great religious Sanskrit work composed by Sri Ramanuja)
in the divine presence of S8ri Venkatssa during the above-said
66 ablution days yearly ;
altogether 224 rakhai-pon and 34 panam is the capital for your ubhaiyam to be
conducted on the prescribed days yearly at Tirumalai ;
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{List of ubhaiyams in Tirepati cemp’z—]

2 rékhai-pon and 4 pasam is the capital for the supply of 4380
areca-nuts and 876¢ betels yearly (at the raie of 12 areca-nuts
and 24 beteis per day) to be presented tc S8ri Gévindardjan
during Tirumagaludan-varuvar-tiramatijanam (daily holy bath),

2 rgkai-non and 4 pezam for 365 peirs of Yagnyépavitam {sacred
thread) to be presen‘ed vearly to 9ri Govindarsjan at the rate
of 1 pair per day,

t v8khai-pon and 2 pasam for turmeric powder for daily
tirumaijacam,

16 rakhai-pon and § papamto be paid vearly to twolearned persons
engaged in singing the Sankirtanas during daily ablution at
the rate of 1 rekhai-pon and 4 pasam per month,

6 rakhai-pon to be paid yearly at the rate of § panam per month
to the Srivaishnava scholar engaged in reading the $ri Bhashyam
in the divine presence of Sri Govindarajan in Tirupati, thus in
total 28 rakhai-pon and 8 panam is the capital for conducting
the Tirumagaludan-varuvar-tirumafijanam (daily holy bath);

10 rakhai-pon and 3 pamam is the capital for the following padi, fruits and
other articles to be offered to 8ri Gevindarajan, Nachchimar, Sri Krishpan and
Sadikkogutta-Nachchiyar while seated in Lakshmidsvi-maptapam on the day of
Ugi-adi festival as your ubhaiyam :—

7 papam for 1 appa-padi, 8 pagam for 1 atirasa-padi, 7 pamam
for 1 vadai-padi, 7 papam for 1 gédhi-padi (modern okksrai-
padi), 6 papam for 1 iddali-padi and 5 papam for 1 sukhiyan-
padi; thus in total 4 rekhai-pon is the capital for these
6 kinds of padi (known as vagai-padi); 3 pagam for 3 nali
of butter, 2 pagam for 2 ndli of honey, 2 papam for 1 nali
of milk, 2 pasam for 2z pots of curds, 2 papam for 2 nali of
refined sugar,......... t papam for 1 marakkal of pori (parched
rice), 2 pasam for 10 cocoanuts, 4 panam for 4 vidai of
jaggery, 1 pamam for oo baskets, 1 pamam for 100 kellai
(mountain fruits), 2 papam for 2 marakkal of aval (flattened
rice), 2 panam for 2 marakkal of pori, 2 panam for 2 marakkal
of green gram, 2 pasam for 2 marakkal of bengal gram,
2 papam for 50 sugar-canes, 1 papam for 200 plantains,
1 papam for 100 vilampajam (afarmiups), 6 papam for
30 cocoanuts, 1 panam for cleaners, 6 panam for repairing the
bamboos intended for Tirumalayyaigsr's Ugi, 1 papam for
Kaikkdlar for the decoration of Ugi-adi mantapaw, % pasam for
Silpi artisan), § panam for fibre, 2 pasam for flowers, 4 panam
for pafichampitam to be prepared with 2 na]i of ghee, 2 nali
of honey, 2 nali of butter, 2 nali of milk, 2 nali of curds, 2 nali
of sugar for the decoration on the top of 2 Ugi-agi
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{stichs) =on - with the frut: od 2orz3nmt, 2nl 1 ralhaiap
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znls engaget in Ughodi festival;......z panema for.., .,
to be oifered co the gay of ... lnasin total 35 rekbai-pos and
J% pagam is te capizl for the ubhaivar in Tirvpati temph:;
altogether 280 rekhai-pun is the capitsl for the ubbaiyam to bz
conducted both at Tirumalai and in Thoepadd;

for which you have granted in the previous year, the villa o Mattiyuapet
yielding on annual ircome of 28c rskhai pon {gnid-ccins) for the benest
of the temsle-treasury. According to this giant the temple authorities pe:
formed your ubhaiyam for some years after which perivd the income »f the
said village was stopped owing tu certain circumstances—-sn the sum of
157 rzkbai-pon and 3% pasmam was paid by yoea (donor) for some yaors for
conducling your ubhaiyam during Ani-Brahmétsavam conly at  Tirumalzi.
When Sadigivaraya Maharayar came to the throne you have applied for
renewel of the gifted village and obtained the sanction frum tne emperor
and Aiiyarimarijs, the chief administrative officer. After reoccupation of
the said village, you have paid roo rekhai-pon fov necessary repairs of
the irrigation tank in the village and gave rights of pussession to the temple
trustees. In addition to this you have paid this day the sum of 36 réknai-
pon slong with the sum of 7o rekhai-pon paid by your disciple Sripati
‘jonnadaiyai ; altogether 386 reékhai-pon is the capitai with which the new
ubhaiyars as well as the old one shall be performed from the temple
funds every year in your name on the prescribed days at the following
scale ¢—
1 rekhai-pon and 6 pawam to be paid, viz,, 8§ pasam for ¥inkslac
and 8§ pavam for Sippiyar for the decoration of the two temp'le.
cars, at Tirumalai ;

2 paruppuviyal to be presented to Tirukkodi-Ajvan (Flag Garuga)
along with 2 palam of chandanam, too areca-nuts and 200
betels while ascending the flag-staff during Vaikasi-Brahmatsa-
vam celebrated for 8ri Gévindarajan in Tirupati,

2 paruppuviyal to Tirukkodi-Alvan along with 2 palam of
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels while descending
the flag-staff during Vaikaéi-Brahmatsavam,

2 paruppuviyal to Tirukkodi-Ajvan along with the 2 palam of
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels while ascending the
flag-staff during Zni-Brahmétsavam celebrated for 8ri Gévinda-
rgjan in Tirupati,

2 paruppuviyal to Tirukkodi-Alvin along with 2 palam of

chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels while descending
the flag-staff during Ani-Brahmétsavam,

2 paruppuviyal to Tirukkogi-A}van along with 2 palam of chanda-
nam, 100 areca-nuts and 200 betels while ascending the flag-
staff during Masi-Brahmotsavam, celebrated for 8ri Gévinda-
rajan in Tirupati and
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z paruppuviyal to Tirukkodi-Alvan along with 2 palam of
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels while descending
the flag-staf during Masi-Brahmétsavam; thus in total 12
paruppuviyal, 12 palam of chandanam, 600 areca-nuts and r200
betels to be presented to Tirukkodi-Alvan as your ubhaiyam
during 3 Brahmstsavam in Tirupati;
10 appa-padi to be presented along with 1o palam of chandanam,
500 areca-nuts and 1000 betels to Malaikuniyaninga-Perumal
while seated in the mantapam constructed in the flower-garden
of......at Tirumalai as the ubhaiyam of your disciple, Sripati
Tonnadaiyan.
16~17. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due
to the donor out of the prasadam offered. The balance »f the prasadam shall
be reserved for distribution during early adaippu
In this manner this charity shall continue to be in force through-
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and
the sun.
‘This record of charity is composed by the temple-accountant,
‘Tiruninza-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishpavas. May these the
Brivaishpavas protect |

No. 47 A.
(No. 397—G. T.)
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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1-2. As the sum of 286c nar-pamam was paid by Tallapakam
Troeelar Ayyasgdr into the temple-treasury as an  additional fund for
Yanaltsizpam festival (picnic) to be conduclcd on the day of the star
Tirewipam (Sravapam), occurring in the month of Kartikai every year ac
hig whhaiyse at Tirumalai, the following offerings shall be offered in the name
of ts deyor t—

go dadhyadana-taligai to be offered along with 12 tirumafijana-
padi dadhysdanam-taligai and 20 damb&-tiruppsnakam-taligai
previously arranged by you to Malaikiniyaninga-Perums] and
Nachchimar immediately after tirumafijanam conducted on the
day of Vana-bhsjanam festival,

12 vadai-padi to be presented while returning to the temple after
¢dizappu-asthanam function which shall be conducted in the
garden on the same Vana-bhgjanam-day in 12 mantapams
constructed in the name of 12 nirvaham (managements) of the
Sthanattar (trustees of Tirumalai temple) i.e.

maptapam constructed for 1 nirvaham of Alvar Mudaliyar,

g

magtapam constructed for 1 nirviham of Narasiagaraya
Mudaliyar,
mantapam constructed for 1 nirvaham of ljaiya Mudaliyar,

=1

=

1 maptapam constructed for 1 nirvaham of Ariyariya Mudaliyar,

3 mantapam constructed for 3 nirveham of Sabhaiyar (temple
councillors),

2 maptapam constructed for 2 nirvaham of Nambimar (temple-
priests),

1 maptapam constructed for 1 nirvaham of Periyakoyil-kalv:
Jiyar,

1 mantapam constructed for r nirveham of Ilaiaksyil-kelvi Jiyar,
and

1 mantapam constructed for 1 nirvaham of Temple-accountants
at the rate of 1 vadai-padi per mantapam as their ubhaiyam ;

5 vadai-padi to be offered as the ubhaiyam of 4% vagai (temple
officials) while seated in these 12 mantapam, viz,

1 vadai-padi to be offered for 1 vagai (official) representing the
Tirupati residents, 1 vadai-padi for 1 vagai of Temple-council-
lors, 1 vadai-padi for 1 vagai of Nambimar (temple-priests),
1 vadai-padi for 3 vagai of Tiruninga-gr-udaiyar (temple-
accountants) and 1 vadai-padi for 1 vagai of Desantaris
(outsiders) ;
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1 vadzi-padi to be precented while seated in the mangapar: cons-
tricuct i te ame of MNarfyapa-sepl and

1 vadnion) ‘e magapain constructed in  the name of
Tiruppazippillai (temple repairers); altogether 19 vadai-padi,
000 areca-nuis, 1900 betels and 19 palam of chandanam to be
presented in these 12 mantapams as their ubbaiyam;

4 pavam for Tavai (temple-cooks), 1 panam for Pachchadikkdrar
{distributors of prasadam), 4 papam for Siiga-mugai (fuel
suppliers), 1 pasam for potters, 2 papam for Magarai-svaripam,
1 pagam for Vinpappam-éeyvar, 1 papam for Vaishpavakari,
2 panam for Anusandhdnam...as an additional salary previously
arranged for Sravapam festival, 3 panam as an additional cost
for Daman@rshagam festival along with 1 panam for Mslndyam
(Msalndyakam, supervision); altogether z5 panam shall alsa be
paid from the temple-funds.

2-4. As arranged by you, we shall deliver 11 vadai to Tavai
(temple-cooks), Sidga-mugai (fuel suppliers), Papi-murai and Kaikkslar and
40 vadai to the 12 nirviham (managements) of the Sthinattar (temple-trustees)
per padi out of the prasidam and pamyiram offered, From the vadai-padi
offered in the name of Tiruppanippillai you are entitled to receive 40 vadai
as the share of the donor. Out of the vagai-padi offered as the ubhaivam of
Narayana-éetti we shall deliver 19 vadai to Kaikkslar and 21 vadai to
Nirdyana-éet4i, and we are authorised to distribute the 50 dadhysdana«
taligai offered as tirumafijana-padi among the trustees and other officials as
detailed below :—~

12 dadhysdana-prasadam shall be delivered to 12 nirviham of
the Sthanattar, g prasadam to 4} vagai, 3 taligai and 1 uri of
prasadam to the temple-cooks, 1 prasadam to siagamujai, 6%
prasidam to Nardyanpa-éegti, 1 prasadam to Talilpakkam
Tirumalai Ayyaigar, 1 taligai and 2 nili of prasidam to
Kumara-Tattayyangir, 2 nili of prasidam to Chakravarti
Appayyaingar, 1 prasidam to Kandadai Appayyangar, 2 nali of
prasidam to Anandampillai Ayyangdr, 2 nali of prasadam to
Tirumalayyaagar, 1 nali of prasadam to Doddayyangir Appai
{Doddayacharya, the famous religious teacher residing at
Sholingar), 1 taligai and 1 nali of prasidam to Sukavastu Annan,
I taligai and 1 nali of prasadam to Appi-Anpan Appan;......13}
taligai and 1 nali of prasadam to Appi-Tiruveakatayyangar
Jiyar, 1 n3ji of prasidam to Anpan Nayinar, 1 na}i of prasadam
to Vsikatattugaivar, 1 nali of prasddam to Appachchi-Appan
Appan, 1 nali of prasidam to Palli-bhattar Malayannan, 1
prasidam to Tiruppanippillai, 2 nali of prasadam to the
managers of Ramanujakitam, 1 nali of prasidam to potters,
1 na}i of prasadam to Msgaraiyar, 1 prasidam to Tirupati-
merchants, 1 prasadam to Palaiyam-merchants, 1 prasidam to
Pafichalattar (village smiths), 1 prasadam to Kavayai (traders),
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1 prasidam to Kaikkslar, 1 nali of prasadam to llaa-kollar, and
7 prasidam to Paradssi or outsiders.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

In this manner this deed of charity is drawn up by the temple-
accountant, Tiruninga-gr-udaiyin with the consent of the Srivaishpavas. May
these the Srivaishnavas protect |

No. 48.
(No. 655—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. Hail, Prosperity ! On Sunday,! combined with the star Rahini,
being the 12th solar day of the dark fortnight of the Kagkataka (Adi) month in
the year Visvavasuy, current with the Salivahana Saka year 1467 while Maha-
rajadhiraja Rajaparamssva+a Sri Virapratapa 8ri Vira Sadasivaraya Mahirayar
was ruling the Kingdom, we, the trustees of Tirumalai temple have registered
this document on stone in favour of Kandadai Sriraagachdryar, son of
Kandadai Bhavanacharyar, of Vadhila-gstra, Apastamba-siitra and Yajus-sakha,
to wit,

2-8. nag-papam 1500 is the sum which you paid into the Sri-Bhandiram
(temple-treasuryy for the purpose of propitiating Sri Veikatesa with 21
dosai-padi and Sri Govindarajan with 9 dasai-padi year'y as your ubhaiyam on
the prescribed days as detailed below :—

13 dasai-padi to be offered to 8ri Vaakatssa (Tiruvasakatamudaiyan)
on the 13 days of the star Visakham, occurring in every month,
being your (father's) Bhavanacharya’s monthly birth-star,

1 dssai-padi to be presented on the day of the star Param,
occurring in the month of Avani, being the annual birth-star of
Kandadai Appan,

1 dosai-padi on the day of the star Milam, occurring in the month
of Chittirai, being the annual birth-star of Kandadai Appa-
Annan,

1 dasai-padi on the day of the star Svati, occurring in the month
of Ani, being your annual birth-star, and

5 dosai-pali to be presented to Malaikuniyaninra-Perumal (Pro-
cessional deity of Sri Vaikatssa) on the 5 days of Car-festival
conducted every year at Tirumalai while the temple-car stands

Note 1:—5th July 1545 A.D. is the equivalent date of the record,
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in front of your house at Tirumalai; thus in total 21 désai-padi
to be prepared and offered at Tirumalai-temple yearly as your
ubhaiyam ;

4 dosai-padi to be offered to Sri Gévindarajan on the 4 days of
Car-festival celebrated every year in Tirupati,

2 dodai-padi to be presented to $ri Krishsan in front of your
house in Tirupati on the sth festival days of Vaikasi and Ani-
Brahmstsavam,

2 dédai-padi on the 2 days of 8ri Jayanti and Ugi-adi festival and

1 dosai-padi to be offered to Sri Ramanuja on the day of the star
Tiruvadirai (Ardra), occurring in the month of Chittirai, being
His annual birth-star ; thus in total g dssai-padi to be prepared
and cffered in Tirupati-temple every year as your ubhaiyam.

This sum of 1,500 nay pagam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby, the above-said ubhaiyam shall be made from the temple-funds
every year.

8-10. We are authorised to deliver 2 daéai per padi to the Nattu-
8rivaishpavas and 11 dosai to you from the quarter share of the offered dasai-
prasidam due to the donor. The remaining dééai-prasadam we shall set apart
for distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be ir force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine,

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-r-udaiyan with the consent of the Srivaishmavas. This protection
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements,

No. 49.
(No. 410—G. T.)

{On the north wall of the second prikara in the temple of
8ri Govindarajasvami in Tirupati.)
Text
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2. Read d3g0uzme.
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Translation

Further, the following is a gift made by Tiruvsikata-Koryi, the
lady disciple of Kandadai Srirahgacharyar by depositing the sum of 40 papam
into the Sri-Bhapdaram (temple-treasury) for the purpose of providing, as her
ubhaiyam, 1 manshara-padi to Sri Vigthalzsévara Perumd] in front of the house
of Talilpakkam family situated in Tirupati on the day of Hunting festival
celebrated for 8ri Vigthalasvara.

For this sum of 40 panam paid into the temple-treasury the above-
mentioned 1 manshara-padi shall be prepared and offered at the temple funds
on the prescribed day.

The donor’s quarter share of the offered manghara-prasadam shall be
delivered to you. The remaining prasadam shall be set apart for distri-
bution during early adaippu.

The protection of the Srivaishnavas is sought for this charity,

No. 50.
(No. 654—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-3. This is the poliyttu charity made by Kandidai Srirangacharya
(the donor, mentioned in Ne. 48 above).

No. 51.
(Nos. g61 and 660—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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userd [R] @warsy ms &z usws & sogern ued e D
& ummd @ uvesF|ap¥lds @or B &3 wesE ar¥|ds D@
&5 ummb @ @ @ &5 Quisrsmis..... Qrena@ursr @
veRrid @ @wn‘;i;é&?mé@ ety @ wrwelsms @ &@& LMD
e.? ’ousmée Onl o wésre QmerPés [QreaQurs
ueerdh @] *Rursméem @sldl o wrésrd Bwrrfés Qrens-
Qurer & werd G Qst Qmerfée umnd & Lrd & wré-
&roudE werd e S @ OISETYIEE LSTD Saverss

1 USaprizés' €5 o & &z vard o Qss a B &y
uard & uwre @QaEel s97 Qe eflé@d  vewn #
badefdms o &g umnd & @GDuUSIAALSL eor @ &
BorQureran D &@ vens af Qgiend w0 & vsnd e
e FbLpd M &E USD & eTERULD M &E e e
aan eflée vemb & wese orQury]| Gmsryd e fés vemd &
@oud Yphés FigaTd v @ &@ e o udb@arpd-
FUBTE@AN. oo FarGurde [Fréo@psméEn] Balued gyenpan
@b woelers @oGaur i Oreva@urer = b e b
digriés esélareai vembd & &SuOui wvewd * @i onQiE®
Lesrd & FLIrT BEpGTEre & LewTd &

8 wafasrfl uemb o Hogeerd LWL & YSUFEETITD LD &
smareollLreT uemb & grerigri Apursd Do && Grevs-
Qurar & awms #2 &g GrosGurar o usmb o Smliusli-
Serdn  uerd B sremlLb@Elart usrh & @ seauiror

uewrh o Pmsqpanp Lewd o (@GFeT UMb B BreT & &&

1. Read gen_ssmugos. 4. Read Uvsoeg2s ni,.
2. Read @%waes. 5. Read gpsuy srf eyéizis.
3. Read Cavrvszs. 6. Read & om0l sCQa g0,
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. . o . .
ZE’ 7 g STy s wigd sTrnAmds GudBp
. Lo . - .
ws? DL sPumis - vt sy 5 L5 GimsPurst & e
-~ ~
D

@ s <5 T T T pan @ e QronaQurer
ELH 5r.i,“,a;r@~r Lo iSsbg B &z GresQurer (@)
gt aapy Gwh qsﬁ;wﬁ FTLal & DHIpELTILDEREE
8010 grt Gy,

Gwuwd 3P Oyl s 5 Hurh s cobnht wemb e GBI pricr | g
Féa Oy |0 Pouds wes & ymgralsepder  vsmb o
ydgiEuos o & (000 o1 umid & GudegsE wmmb
e Fpalbsigd omd s Pamiull ufdFeLns & &g
Qrenalurssr o waiid o ETPUGRBSITS SEE LGHETEE
yeog Hén ormebursr e wuwnb e 'fggdser Quir o &
YREETTS P 5 CumePurs: s wenb B BHésriLe sidE
QramgQurst o wemd o SqurFdGew o &g GrevsGurer
e wemh & WU Qomu & &g uvewd & QE@L-SgPew

& S& LD Hionin

10 gt @aun?® & &5 wemd auBaT Yy Banin &5 QrenaGuiresr
AN &} S ¢ I &G

& wonh & sEped faw & b LRI Qe & &
& Gouwn D &@ CreaCurar & vwnd [&] gerfur Qs
Qreps@urast & Fgpéasar't Qui & &5 O ssepler GransQurer
o wed if VR alsPessade VOOTOmsd méls OQrens-
Qursir o Bbugussés Qui & & CresGurer & wan e
Osovgy [¢ erlydm| Quasburesr & wvmmbd of gopguyg
Y@ 4 5 4 @ GrasQurar o wswd & GIEH@F 2 (Or&&ET
éE OrmsQurar & vsrh @......& @ uemd @ Oedv
606 &@ Ciesdurer @ uammh & LI®E..... Yo ESTLYLPS

&I &@ wend o

11 mewm 5 vamd o g mnlurr Quoih awes GrasOurer #Ds
Qagirer g pée GramsCurar & wuwsmd @ SaeardQuwriflés

1. Read wésiv="Pana-weight, 8. Read &wrdl.-al; Gan,

2. Read GW@ﬁ”é’Q@,@‘mmé@. 9. Read ;808 Ganio.

3. Read 2mf%wdg. ro. Read Mﬂﬁﬁ@_—’)@mw.

4 Read ®5=pan), 11. Read Bdgssor,

5. Read e/argravs«efizyy, 12, Read wWy~apu03535 gid @b,

€. Read anaguowl, 13. Read GoraSmre g ma i,

7. Read sr:zéé@&ﬁr- 14. Read gigag.-u-wrésrguse.

122



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME

usrh o BEOwmsirepdudt s sZ &5 EWs DB Fe
F@part vans & wEssl Fi5p Juo it glumis vend
5 s ua'vav@@/r,insmjﬁ@'s,m:r & 43 @5 @ 63 Osagy
QravsQurer [sreis] s £ iopiusé & s Rral@ &5
Orensurar Bney g &oa) Crmalurst & Gisl Gurs
g gé@d Bl Earmrsried  Frowdd  urecsssn
Bupuws & &g Qrmalursr Br ursyi Bopub & &5 Orms
Qurer 2 m@ED

12 wrénwéBiamwlds Quarsggir Bapul & &5 Orovs o 1@Y @
Boyud ® &g Orosdursr & 3z 3yt 5 65 Gras
OQurer & @a sz ysd» Jersml @i wms aRand
WWuerrigG0s S @LOurgssLagraays  up 0 s smetar
&,en S0 usgrenlwirns il s Aupdsr® @edQwrear v g
B gerflur sbgro.  STegerfiur @urnr Srasreriu@r
OQupdasenrsah Sarpg gpasgBsn garoide  Qups
&L Qaur-

18 wrsepp @lugée sl esgreurbumr  FERmEsIumT B
sLagrsen QUugds LfmaSfuissr umfure Gsridsmnds
Baderpeamerurer  agis G0%a  uFE0algaTEGm:
a uf

Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! 7This is the &lasasanam issued
by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Sriman Maha-
mandalésvara Vitthalssvara Maharaja, son of Zraviti Bukkarsja Ramardja
Timmarajayyan of Atraya-gstra and Apastamba-siitra, cn Sunday,® combined
with the star Rohini, being the 12th solar day of the dark fortnight of the
Karkataka (i) month in the year Visvavasu, current with the Salivahana
Saka year 1467 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa
“8ri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

2-12. since you have granted three villages, viz,

(1) Palamaigalam situated in Ningai-nagu-éirmai yielding an
annual income of 5oo rekhai-pon (gold-coins),

(2) Paranir yielding an annual income of 250 rékhai-pon and

(3) Venakattar situated in Palaiyam-éirmai, yielding an annual
income of 250 rekhai-pon,

1. Read @pCame -8 ﬁm”}ggg@- 3. Read muziresf.
z. Read 2~a09®3536. 4 Read B354
Note 5 :—5th July 1545 A.D. is the equivalent English date.
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for the benefit of the temple-treasury for the purpose of conductitig
Pallavatsavam festival in Tirumalai temple for &ri Vaikatssa for 5 days
ending with the day of the star Rehini, occurring in the month of Vaikasi,
being your birth-star and propitiating $ri Veikatesa and other deities with the
following offerings as your ubhaiyam on the prescribed days,—we shall collect
the income from the above-said three villages and supply the required articles
frem the temple-store every 'year :—

1 rékhai-pon and § pagam for 30 tiruppsnakam to be offered to
Tiruveakatamudaiyan (Sri Veakatssa) daily as your ubhaiyam,

1} panam for 1 appalam-padi for daily offering, and

1} papam for 2 pots of butter-milk to be presented daily ; thus in
total 498 rakhai-pon and § panam is the cost for the preparation
of 10,950 tiruppsnakam, 365 appalam-padi and 730 pots of
butter-milk yearly in Tirumalai temple as your ubhaiyam ;

66 rekhai-pon and 6} panam for the purchase of cloths intended
for free distribution among the devotees visiting the Purattasi-
Brahmétsavam, celebrated at Tirumalai and maintaining water-
sheds in front of the Tirumalai-temple during the 10 days of
the said Brahmstsavam ;

13 panam for 1 ndli, 3 ulakku and, 1 zjakku of gingelly oil,
for tirumafijanam for 5 days during Pallavetsavam to be
celebrated on the above-mentioned day at the rate of 1 ulakku
and 1 aJakku of oil per day;

2 papam for § palam of chandanam for 5 days intended for
thick coating over His body at the time of tirumafijanam (holy
bath),

4 tirumafijana-padi tiruppsnakam, 4 adhivasa-tiruppsnakam and
30 tiruppalli-arai-tiruppsnakam (bed-chamber offerings) to be
presented per day; at this rate 190 tiruppsnakam to be offered
during these 5 days of Pallavstsavam festival ;

1 tiruppivadai, prepared with 5 vafti of rice, comprising 100
tiruppsnakam to be offered to Periya-Perumal (Sri Vaikatséa)
on the day of Sattumuzai (last day) of the said Pallavstsavam
festival ; altogether 21 rgkhai-pon and 7} panam is the cost for
preparing these 2go tiruppénakam,

12 rékhai-pon for 120 rajana-tiruppsnakam to be offered to Periya-
Pernma) during these 5 days at the rate of 24 tiruppsnakam
per day,

8 pamam for 2 tirukkapimadai (maudhara-padi) to be offered
along with the tiruppavadai on the day of Sattumugai,
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5 papam for 1 appa-padi, 6 papam for 1 atirasa-padi, 7 papam
for 1 gadhi-padi (modern okksrai-padi), 5 pasam for 1 vadai-
padi, 4 papam for i dssai-padi and 5 pasmam for 1 sukhiyan-
padi; altogether 3 rékhai-pon and 2 panam is the cost for
these 6 padi per day; at this rate 30 padi to be prepared and
offered on these 5 days,

6 vagai-padi to be offered to Periya-Perumil along with one
tiruppavadai on the day of Sattumuzai (last day of Pallavat-
savam) ; and

1 sukhiyan-padi to be offered to Tiruvali-Alvan while visiting
your garden on the last day of Pallavstsavam; altogether 19
rékhai-pon and 17 panam is the cost for preparing these
37 padi;

2 rakhai-pon and 5 papam for 50 palam of chandanam for 5 days
for Kalabam decoration,

100 areca nuts, 200 betels and 1 palam of chandanam to be pre-
sented while seated in tiruppalli-agai (bed-chamber); 4 palam
of chandanam, 200 areca-nuts and 4co betels to be distributed
among the devotees; thus in all 300 areca-nuts, 6oo betels
and § palam of chandanam to be presented per day; at this
rate 3 papam for 1500 areca-nuts, 6 papam for 3000 betels and
5 papam for 25 palam of chandanam to be presented to God
and distributed among the devotees during these 5 days of
Pallavstsavam at the time of Asthanam;

5 panam for 25 paficha-havis (sacrificial offerings) during these
5 days; and for sundry expenses......altogether 5 rakhai-pon
and 5 param;

5 papam for namarchanai (worship through invocation of the
1008 appellations of Sri Vasikatséa), 2% pasam for s payasam-
vessels, 1 rekhai-pon and 5 papam for 2z marakkal and 2 nali of
ghee, 1 rekhai-pon and 5 papam for 2z marakkal and 2 n3li of
ghee intended for snapanam function (holy bath), 1 papam for
2 nali of honey,......2 panam for 1 marakksl of milk, 2 papam
for § marakkal of curds,...... 2 panam for 1 nd]i and r ujakku
of rice for Satavarsham functicn, 1 param for I najiand 1
nlakku of honey, } panam for 2 nali and 1 uri of curds, 1 papam
for 23 visai of jaggery, 7} panam for 1o tiruppsnakam intended
for Kumbha-naivadyam for 5 days, 2 panawy for 30 cocoanuts,
1 panam for 100 lemons, 2 papam for 1co plantains, 1 panam
for 1 uri of cardamom, t papam for 2 nili and 1 uri of
turmeric, 2 panam for 5 palam of chandanam intended for the
worship of the main-pot,.........2 rakhai-pon for jasmine and
kuruver (the fragrant roots of the plant andropogon) for the
decoration of bed-chamber, 1 papam for Kaikkslar (temple
servants) for the decoration of maptapam, % papam for Sippiyar
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(artisan), 1 papam for fibre, 1 panam for the Sabhaiyar (temple-
councillors) as tirumun-kanikkai (cash-offering), z panam for
Vaishnavakari, 1 papam for tirumadivalam, 1 papam for
Anusandh@nam, 1 papam for the Kaiaganippin (supervisor),
6 rekhai-pon for the r2 nirvaham of the Sthanattar, 2 rekhai-
pon and 2 papam for the 43 vagai (officials), 3 panam for the
tiruppanippillai (temple-repairers), 1 panam for Vippappam-
geyvir, 7 panam for the Tavaiya] (temple-cooks), 7 panam for
the Singamugai (fuel suppliers), 3 panam for potters, 1 rékhai-
pon for the bearers of flags, umbrellas and torches during the
procession through the streets, 6 rskhai-pon for 3 jars of oil
for torches; at this rate 7 rakhai-pon per day; altogether 35
rekhai-pon for these 5 days; s rekhai-pon for 5 rose-water
vessels, I pana-weight of pure musk and 1 papa-weight of
refined camphor ;

the following is a list of dakshind (presents) for 8asha and other images :—

2 pasam for blessings, 4 panam for Sasha images to be worshipped
on the day of aikurarpapam, 2 panam for punmyaha-vachanam,
4 papam for sacred grass and fuel, 4 panam for pecock feathers
4 pavam for cushion, 1 papam for sarvagandham, 2 rekhai-pon
and 2 panam for silks and garlands, 2 rskhai-pon and z panam
for the pafichdnga-bhashanam, (ornaments) for the temple-
priests, 7 rakhai-pon and 5 panam as presents for 8 persons
engaged as priests, 2 rékhai-pon and 2 papam for tirukkappu-
nig (thread for wrist), 2 rskhai-pon and 4 panam for 8§ images
of Jayati, 8 panam for 1 image of Brahma, 8 panam for 1 image
of Garuda,......8 papam for 1 image of Harita, 1 rakhai-pon
and 8 panam for 8 images of Varuna, 1 rékhai-pon and 8 pagam
for g images of planates and 1 image of Star, 6 rskhai-pon
for priests as dakshina, 7 rekhai-pon and 7} papam as
presents for 8 Ritvik (high priests), 2 rskhai-pon for dhruva-
darsanam and gopinadam, 1 rékhai-pon and 2 papam for 4
persons for the recitation of Kumbha-japam, 1 rékhai-pon and
2} panam for 4 vatti of paddy, 2 rekhai-pon and 8 panam for
% vagti and 1 marakkal of rice, 1 rekhai-pon and 5 panam for
2 marakkal of sesame, 5 panam for 1......5 rekhai-pon and
4 panam for 35 clothes,......for ball of thread, z panam for
600 areca-nuts and 2 panam for 1200 betels; altogether 61
rekhai-pon shall be paid to the Nambimar (Archakas or temple-
priests), 1 rekbai-pon and 5 pamam for the recitation of the
Vedas, 2 panam for the recitation of Tiruvaymoli, 4 papam
for Anantayyan Vankajattugaivar for reading the Tiruveikata-
Mshatmyam and 1 papam for Yiyumni Appan for fixing the
mubirtam ; thus in total 492 rekhai-pon for the several items
of expenditure (as detailed-above) for conducting the Palla-
votsavam festival as your ubhaiyam; altogether 1000 rskhai-
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po1 (gold-coins) shall be spent from the temple-treasury for
daily offerings and Pallavatsavam festival at Tirumalai

y2-13. As stipulated by you your preceptor Kandidai Srirangs-
charyar, son of Bhavanacharyar shall receive the quarter share of the offered
prasadam and panyaram due to the donor. The remaining portion of prasidam
we shall receive for distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your heirs, till the lasting of the moon and the sun.

This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-

ninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas May this the 8ri-
vaishpavas protect |

No. 52.
(No. 656—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple. |
Text
STHE wol)-Tm TR RAHG

@oﬁa‘ma:o‘&:g et ! &)gv’éas
Sotroereanedl 0ok SewT_

> 09 Do

Sso i *]
Translation

1-4. This charity is instituted by Vitthaladsva Maharajulu, son of
Aravidu Bukkaraja Ramaraja Timmaraja.

No. 52. A
(No. 139 B—G. T.)
[On the north wall of the second prakara in Tirupati Temple.]
Text
Qaridsandse BT PTG (GULILFISE
FharrhsnQar s 5 FwrE BHLEETS oo dande |[C8 ]—
@y & &g sharnk @ d@d UELYALS @de—
wrigfuoren 86 SoiusefQu e BmiGurersd [md &@]—
Qsmwas Gasgporp sodori somuurt vlu GfQurs—
Qeoaiféssa Qurorsap H68 HSarp L4ONTED  LELyeL®]
Q_arer G—

7 JGGW%WWQG&} o

o B Q. o

[«

NotF 1:—This is an extract in Teluga for No. 51 above,
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Translation

1. This is the silisisanam executed in favour of Kuppayyan, one of
the temple-accountants designated Tiruninya-@r-udaiyan—

2. 1 alakku of gingelly-oil for tirumafijanam to be conducted to ri
Han@man on every Saturday—

3. 52 paruppuviyal (modern vadai-paruppu taligai) to be offered to
8ri Hanman on g2 Saturdays, occurring in each year—

4. 30 tirupponaka-taligai to be offered on the 30 days of Tiruppalli-
eluchchi (as Dhanurmisa-pija)—

5-6. We, the trustees of Tirumalai temple are authorised to distri-
bute the offered prasidam among the devotees including the Tavai (temple-
cooks), Sisgamugai (fuel suppliers), Nambimar (temple priests) and Sabhaiyiar
(temple councillors). The balance of the paruppuviyal prasadam shall be
delivered to you—

7. May the Srivaishnavas protect this charity !

No. 53,

(No. 360—G. T.)

[On the west wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami
Temple in Tirupati.]

Text
o eean-s %""ﬁ ufepesorTrgrdvre  Wrgaveeuzv .
sQI‘UeJJ;crsu yfdhim Mﬁf@wﬂjﬁl&’m{rmm{/f- &5 allTTR gD
verelgmerrderp VIKILY  genele Bouws OQedorsep
Bup  ysgersgpn  GQupp SiHeorbMREg geer  Smwduie
WrargsrdUNY & ar@a@e QLT ry pEyh  IrorrRL guéEh

1 a

yewenliiors LGusiLr.......... orguer U8 Bowrrgiiu greés
Fariren By Lsrells@Bsguy  S0fL. eLwors.. ... .SoQaise
sLpoLwurar  @era  Yupatelsmer: SmuQurersn
[Qaren_Smeer oD &) yupaQerismens SupiG@urarsd [e.d]
e ETEILIY &t HPDOFLSHERD. < 1v- SpEUSTTST B
WEEEFBETNE JE@ Fborrgr

2 sl Gnil ,@@@w@m_wgpmgtb Qe @l pu@urle  Serad
Y SQsiigmend Cdoray GO @iy, m SFEs@ND LUND &
onspynp vesrdlanr o rrd  gple¥|Smayi Bamcuers]efe
SJopilp Amoesesss spenéE Saoe GO Fwgy, " b bs-
eonb Lo & alnispgrs 4 &' of $IPpsraaEnd sups-

1. Read uewelan.= pana-weight.
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ugFa» Psrldizirrswh syEmoramyt Qswupselarmb  of 5 amet
Bamogpears Dersvigher &R e s JUrEG GPLY FIES
Fhgamn uwb (2] swuipésm QuBss sbgard wab &
uESiQsiy & &pyib wmmdlor. & YupeLFlsmHend BELoGs-
Frouy.  Org@psns & Smlarsdss e &35 Baldurared
2 U6 GREESEDDI- &

6 iuny s Douusfurigsss wum  Gamer  wrs@erdss
Yupoy  Gaerld  guuug & YGrelug & aeLluy &
QerZimg & @i dliug & s#dusiug & g& [uy & Bwoo-
uarafwrigsl @ o.m &8 yad o widared Qurfl e wrssrd
L e WIGETY &L 2. WISIS UTEESHEE FESDI dAans
B Qi er Qemerd s &EHLY N renplupd 2.
o b Hdés shsard uwb & YoLderueps er  GRYpH
S e srFeper srevesg Qui LS HED QJJleﬂgés LY LG
wipm 5 BB, 2 Heeeen |Gr2mr Ber m] [Bard] fes me
...... Qardedgnr abgs Qarapgrrgsr [sré@uort] Qssupsedurt
...... gravggrt  Sparsd Do &@ usFeFwih O2......?
wms #° 47 uamb #° Ly & &@ SwvEE demelun G-

WrenEEh SEETIALUTr Q@ UFmFULD &

I FeLwurr  BOhLOGTSTaTGeNS  LewTd & @l  HSTHEE  andse
Qereri vamib o BEepererafidoms usmb o g vaid (@)
S4wi vesrh & @.ﬂ:,@ﬂ@ﬂé@ weerh & Bapliueflgsrns pé@E
vers @ SrésguEE wamb P L@ o & usmb L.
SLQ Bmés vemb & g6 Grewalursr o wsmb & Gualans-
@sr o @80 sl wan_Lg@e QLT @sGwrmn Qs
wpslurms adeymel Bapoesrard més Onler e pis YPréE
LY FIgs FhgRID LMD 2 SMUEREE OwEES FEgerd
wen & udraliQsiy & spynd sréEb & YupRIELSBHEHD
Smuweseriuy OssPasi@mParassnd & &5 |[B@L@urerssd
D] Baruefurnd [&)...... POy & aeL gy & &&6-
werty. & Gl oy & & aesiuy  [F....... LITeoT & g
285 (O)srsser das K Qorfi o Qsdard &SHDL o.M
areylupn ex M ONTQEs shgmrnd LMD YL ESTLIp S
e Qg Sfm

8 Buelmasim srerass Qupe wvepaEn &)ePTRés Qror Sir

e. Buesrd des m b yoLdsTlp s & g, om (S@-
weigub) Qardsgrrgsr  @dBiorgb FriPymens GesGi-

130



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME

slugos aril DFk 2. griggri §ieran Co &% udaas
b Do aoms P &5 uviFoFeLd £° ugdFih EAMEE
dareriins Qeiupl swersslLurgpéE uFoselb (&) s
#? @ ueh & FoULrT SMmupaTareddens LMD [B e
Bolualuriggasés wwm  BEmETL. ... Baiul ool féFeyar
BD &@ goflens Ad.r.... maur® gefl CasreosBmer @yé
EOSF@FRUTT ST - vt ©STLIL eese s P FIFLFHOEL Doy
o_germ

e motm ROl hyns  grésn DR HE&sOQuasorar B
wEsrar(gs)s séE Bowrgus  slcdv Gl SrPess.-
esom g Qe mofl upHQslsmend Y@ SETLILL S " D
ABYgys 0 H45 @y & &G @ar RrEDED &5 HYDLE&T-
weps DasrBd B, Dssst BEPans fTSL Qs
@ SaQasis (¥ |dusr  @orat ymerr g oyr* jumeri|5* @
wrEb & d@ U & Y45 @Y & &@ Groslurst s umD
o ergrrgu@uanrer  BHLEEERSTOS HEE SibomguisT  S-
L& Wl ,@@Qmﬁ/&t_m‘@,rolrﬁéub Qe mofl  yapsQeEmeHD
geossrueps RD Phguws SO g5 @ & &H @
hr&D@ &5 yoLdsruips Daesr@D QPweps = 0&HEN
B@pRans 280780 Qedésd e Gr BaQeudis [ oyis* |wier
@OTIT YEEFUBISIHE wrED & &7 uwd B 45 @Y & &G
[QravsQurar &) g& SEQass pawirer QT srirgsr
yeasiQuarer  argorgiQuaoresées  Qurigaun(l)y-
BuoowiQ sl rrg ok uinis

10 s dr S QOpsfossPumiQurssn o @rmdsy Sa@arsssro-:
BELGurssd amed uiaL® BmiQurssns ¢ @uegllos
[=0B] é5 S lurarsd RraDd b PoRaredsd o &
BmwrQursshd Gs 24 ﬁ@u@uﬂs&w (A s@rrds] Gmsss-
wor o (B)Freduy [(Ared@] Gl elug. Rr&DE -
uiLny. mrsdB eerliuy Ersb@ Gsr@iuy Ers0@ F&-
werLy. D@ [Qurismer] wws0@ [Wg»mru]au_zqw RG]
Bouuemlurs g sé@ LUpPAPS e Hewos [Qurigywps & 4
sl & U] @erfi em Qgmard s@D SWwOY e repin
Uy @E @0 LTG5 [0 ]+ o. o0 FDEDT Aas [rGD]
yosarups (&) QBYpp [e-@ e -@QorBli a@Deses-
Soriispgnn grésb @e- a......[or]sBerés Jopsuy (9@
wIS&T®). ... (Q)EbPR@sILFSFQ D [2])0 000t BEHRTTT ST Dae

131



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Voi. V

11 sgé@w CrasQursr L@ warh & ... [Gpepeer] (G-
Lriggén erdab p@sEr sp uend [(DRse.med| @uesrd
(LB anirsEmanssauad Badmewurid exiselle orfl-
sraaruelstl® @F& dinis pse Qeran® SH0ads—pan -
wrer Yy gLREismend CsroLsBmear oD &g wihigefie
Sar pRumsrar  up SAELSmend Bt i LEamELn pe
DEGE Ly & U urssaer o) MeNTRds sigenb UMb e
SoLdsrisy, & @y, =5 Qerdiigrrger Qare Bme
@onsE Sowirgus &l v Gl Qerdled  arsddy  s0(S)-
Qafler e.grrelsr Qardisgirgans e@Ffwrgn afgmlefl o ep
& TP ymell Frifymons s vaTeliQFby & &pLmD
FTens@ OLibgir grésb [6] YJupeGFlsmend oLy &
[B@ivafurrgm)ds wum [6 wrdsrd)] orertssar o
OLHONTRés FESHTD LMD O YWL-GSTLY, o BROYepLH -
o5 Qaren_-

12 g8morer sror oD d@ erifgmend wsdpleiy e Qabgyrr
Grésn 2.0 aoLluy 2 urersser O Slusrefurs ge
HE@ vy o | Merflés FEgarhd Lo SO YoL Ssrilgy,
o5 @Ry, ez Qurigour(l)y Sibwrrgusr  e.uwd G-
@ rlQuorar. ... QaremL gGSmeefes Ly s abQuaspreTg.
wri Qui & &z OrwaQurar & wsmn 2 GQardsssrger
wasrds@merar (YEs8morer) BameQarny gpars oM gymatibe
Qurg yups@elsmend umoydudy 2 &yaiTRés sbsard
ued 2. YL EErueps T @uitpg e ,@@é@&qu_.gggwrair
Q& ymenbQur s Y sGsdgmens vmUHAL® o &yanT,
Bés sigard ved o gL derdigups m  BRYepH oM
YisPmedary s@m@er Bmétsry gparer o bymens@urg
oA Fligmond umliyley o 9LONTREs sFEsarDd Leh o
Yo serupy 7 PEWgyupsm ewm  BSHeQsry gyparar @)pad-
Yrensurg  gupsLslsmend vmoyfus o SLaNTHis
FEFAMD LD o SYWL-GETIYUpE T Bloyapg 2m

13 wr@@eeer @miQsrygparsr ahoymeniOurs  Hyops@ssm
@pe umglydlud o SLOATREEs  FESRMD LD 2 YeI_dEire
weps 2 b Qs ymenburs Y SREUsmEnDd UL
dlud o M ONTEEs FhgeTd LMD L. YL GETULPE m B
PP 2 Hs @By & &7 ersed @0spésiger GQurel-
Yy ams ugoylod O ey 2D wwp Mmooy

LIB&RGT &) Fhgard v meR varelrs@eny e Qebprr

132



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME

-

sogon (grésl o7 gymidsriy, AEmFT PRy, ome.n
& Fammsuw aaNnb  pustirifBde @l dursssa-
sreaus gy pRElgHeter e 5 psmaTurs 59 L eer
Bupssre @ Cararin Suph aws Suswrrg@e &l
vawenf gupatElgmont AL as iderarie Sabass .
GoLST Saral  FEs Hevaratwbnie g H@Flsmens
......... Hlr s sl mfOarsr b Q@Baj@&;ﬁwﬂggdz
Qediszn  Sansgmosarss  Cupdsiarrsad @OTdEs-
TrepesT

14 géaasCumurar argmalPumura Foraf Pumwessrsarabainid
P PFlgmetsr yordarur, w Gare) @y, &GN FEs-
angfo dliasr g@fterstan  S@Pane g *]M'-ggb
Qedléamn gpargunaror GupisLamrses Hwd SpuuS
B[ *lafa fes  ypsowssselims gougd S e
eotuL pfeaSfarsansen udpEn Osratmogs &;enTEs.
sdaLaurseh P4z Sary & ,a0TS0 Gﬁﬁ@@,&/&d} SoRarss-
Fron usrefurrd Yo ssrups  Sora) @0y, SpLIpD
Sparsnd usrefizmng gub siSwri aws PHEIrE aems per-
peorilgny GupssL Carwrsa SITps LrausHe o nd0x
Qupés Qarursan Gumésn Qsgsh slger ams El.wer
@aiQaresr pun Curigedor()y. Biwrrguds QupdsLarrseud
Aarps yorushe goroile COupds.Qarorsed By ds
Bilen:_w) ONBraruriums &5, Sgaewr  BLGsEEL e grSa)h
B &g Lf wSPeuraer LT

15 Qesrldasemés Smlerpeameorurs owss Gow (foashe.
meowes

Transiation

1. Hail! May it be prosperous! On Wednesday,* combined with
the star Chittirai, being the 7th solar day of the bright fortnight of the
Karkataka (Adi) month in the year Visvavasu, current with the Salivahana 8aka
year 1467 while 8riman Maharajadhirdja Rajaparamasvara 8ri Virapratipa 8ri
Vira Sadasivariya Maharayar was ruling the kingdom, we, the trustees of
Tirumalai temple registered this document on stone in favour of Timma-
rajayyan, son Of......for the merit of Sadasivaraya Maharayar and Rama-
rajayyan, to wit,

1-13. as you have paid the sum of 13,220 naz-panam this day into
the temple-treasury for the following offerings to be made on the stipulated
days as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 13,220 papam for the
improvement of tanks and channels in the temple villages and with the

Note 1.:—This day corresponds to 15th July 1545 A.D.
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produce raised thereby, the following supply of articles shall be made from
the temple-store as detailed below :—

4 tirupponakam to be offered to 8ri Veakatssa daily in your
name,

20 tiruppénakam to be presented on the 20 days of Summer
festival,......

1 atirasa-padi to be presented.. ...... 50 areca-nuts, 100 betels,
1 palam of chandanam and 2% pana-weight of refined-camphor
to Sri Veikatassa after hearing the recital of Venkatachala-
Mahatmyam—a function instituted by Timmaraji—during
Alagappiranar-tirumafijanam in Tirumalai temple every day
in the morning ; and 5o areca-nuts, 100 betels, 1 palam of
chandanam and 24 pana-weight of refined camphor to be
presented at night while in bed-chamber,

1 tiruppdnakam, 50 areca-nuts, 100 betels and 24 pana-weight of
refined camphor to be offered to Periya-Perumal (“ri Vaakatesa)
after dadhysdana-avasaram,

...... to be presented to Achyuta-Perumal enshrined in Tirupati,
...... for areca-nuts and betels... ...

1 dadhygdanam in the name of ... 5 tiruppsnakam in the name
of Sabhaiyar (temple-councillors),..... thus in total 1,460 daily
tiruvelakka-tiruppénakam, 365 atirasa-padi, 365 palam of
chandanam, gr,250 areca-nuts 1,82,500 betels, and gr2} units
of refined camphor ;

20 paruppuviyal (modern vadai-paruppu), zo palam of chandanam,
1000 areca-nuts and 2000 betels to be offered to Tirukkodi-
Ajvan (Flag Garuda) while mounting to the top of the flag-
staff during 10 Brahmatsavam, celebrated at Tirumalai and

20 paruppuviyal, 20 palam of chandanam, 1000 areca-nuts and
200 betels to be presented to Flag-Garuda while descending
the flag-staff, during the same  Brahmétsavam at
Tirumalai ;

...... to be offered to Malaikuniyaninga-Perums] and Nachchimar
thus in total 18,250 areca-nuts, 36,500 betels, 912} pana-
weight of refined camphor;

30 nayaka taligai to be offered to Sri Veikatesa on the 30 days of
Marga)i month as Dhanurmasa-pijs,

4 dadhysdana-taligai to be offered to $ri Govindarajan daily,

1 atirasa-padi to be presented to §ri Gsvindarajan during Ardha-
jamam worship,

1 iddali-padi, 1 morkan (pot of butter-milk) and 1 pafichimrita
vagil in the name of Kyishpariya Mahardya during tiru-
mafijanam,
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; Jadhysdanam,... .. 5. arect nats, 1on betels and 1} pana-weight
of refined camphor tn be pieseited during tirumafijanam
daily,

..... Sef Krishnan every night. . .and } pana-weight of refined
camphor; tnus in totai 1490 dadhysdana-taligai, 365 atirasa-
padi, 365 iddali-padi, 335 mor-ikifi: and 363 pafchamrita-vatsil
(known as Krishpirdyar vattii tc be prepared and offered
in Tirupati temple ;

I tiruppanydram prepared witihn 1 marakka. of green gram,
50 areca-nuts, 102 betels. and 1 palam of chandanam to be
presented........ .and

1 tiruppanyaram {modern vadai-paruppu) prepared with 2 nali of
green gram, I palam of chandanam, 5> areca-nuts, and 100
betels to be presented to Sri Hantiman on the day of Mukkati-
dvadasi; altogether 1 vatsi and 5 marakkisl of green gram,
25~ cocoanuts, 1250 plartains, 23 panaka-gin (panakam pots)
prepared with 623 visai of sugar, 100 palam of chandanam,
1250 areca-nuis, and 2500 betels t~ be presented (as jagaram
offering) on -5 days of Ekadasi, occurring in every year; and

1 tiruppamyaram prepared with 12 marakkal and 2 nali of green
gram, 25 palam of chandaram, 1,250 areca-nuts, and 2,500
betels to be presented on the day of Mukkati-dvadasi ;

1 ulakku and 1t slakku of oil and 2 palam of chandanam f-r
tirumafijanam to be conducted for Sri Gsvindarajan, Nachchi-
mar, and Ssnai Mudaliyvar while seated in Lakshmidavi-
mantapam on the day of Makara-Saikramam, 6 palam of
chandanam for kalabham decoration, 1 rose-water vessel and
1 pana-weight of refined camphor;

4 dadhysdana-taligai to be presented as tirumafijana-padi,

i tiruvelakkam, comprising 27 tirupponakam, 1 tirukkanamadai,
i appa-padi, 1 tiruppapysram prepared with 2 nali of green
gram and 1 mattirai-prasadam prepared with 2 na]i of rice to be
offered along with the 6 vagai-padi, viz., 1 appa-padi, I atirasa-
padi, * vadai-padi, 1 godhi-padi (okkorai-padi), 1 iddali-padi and
1 sukhiyan-padi, 200 tiruppanyara-tattu, 2 marakkal of flattened
rice, 2 marakkal of parched rice, 2z marakkal of green gram,
2 marakkal of bengal gram, 1 panakam pot prepared with
3 vidai of sugar, zoo tender cocoanuts, 100 cocoanuts, 200
sugar-canes, 200 plantains, 8 palam of chandanam, 400 areca-
nuts, and 8oo betels; 1000 areca-nuts, 2000 betels, 3 jars of
gingelly oil, and 3 vidai of soap-nuts to be presented for
dirtribution among the devotees assembled in .the temple on
the day of Yugadi festival;

...... after returning from the temple.........8ri Govindar&jan,
Niachchimar, and Ssnai Mudaliyér.........12 garlands to be
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30

presented to 12 nirveham (management) of the Sthanattar,
4% panam to be paid to 4% vagai (officials), 1 garland for the
accountant and 1 garland for the supervisor, t panam for the
Sabhaiyar (temple-councillors) as tirumun-kanikkai, 2 panam
for Kaikkslar (temple servants) for the decoration of
mantapam, z papam as cash-offering 1 panam for the Sippiyar
(artisan), # pavam for fibre, 5 panam for flowers, % panam for
vehanam bearers 4 panam for 20> tattu, and 1 papam for
cleaners of tattu; thusin total : rekhai-pon and 6 panam is
the estimated cost for the above-said function ;

ulakku and 1 alakku of gingelly oil, 2 palam of chandanam
for thick coating over His body, 6 palam of chandanam for
kalabham decoration, 1 rose-water vessel and t pana-weight of
refined camphor for tirumafijanam (holy bath) to be condue-
ted to 8ri Gévindarajan, Nachchimar, and Senai Mudaliyar
while seated in Lakshmidsvi-mantapam on the day of Dipavali
festival ; 1 dadhysdana-tiruvslakkam (comprising 12z tirup-
ponakam, 1 tiruppanyaram (vadai-paruppu), -cee... 1 atirasa-
padi, 1 vadai-padi, 1 sukhiyan-padi, and 1 iddali-padi to be
offered to Sri Govindardjan as Tirumafijana padi.........along
with the 1 panakam pot, prepared with 3 vigai of sugar,
200 tender cocoanuts, 100 coccanuts, 200 sugar-canes, 200
plantains, 8 palam of chandanam, 400 areca-nuts, and 8co
betels for distribution; 2 jars of gingelly oil, 3 vifai of
soapnuts, 1000 areca-nuts and 2000 betels to be distributed
among the visitors and devotees; 2 garments for Sri Gévinda-
rajan and Nachchimar, 12 garlands for 12 nirvaham of the
Sthanattar, 4% garlands for 43 vagai, 1 pachchai-vatam
(garland) for the accountant, 4% panam for 43 vagai, 3 pamam
for the Sabhaiyar (temple councillors) ........2 ndli of green
gram for 1 tiruppanysram (vadai-paruppu); .....30 tiruppsnaka-
taligai to be offered on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi,
occurring in the month of Mirgali (as Dhanurmasa-pajs,

. including Vaikasi and Ani Brahmotsavam, Summer
festival and Margali-festival, celebrated for Sudikkodutta-
Nachchiyar (Andal or Sri Godadeavi)....e.... 2,700 areca-nuts,
2,700 betels, and 13 pana-weights of refined camphor to be
presented during ........

areca-nuts and 60 betels to be offered to Achyuta-Perumal
daily after the recital of Tiruveakata-Mahatmyam instituted by
Timmarajayyan during tirumafijanam (holy bath) ; at this rate
10,950 areca-nuts and 21,000 betels to be presented yearly;
4 papam to be paid per month to Anantayyangar, son of
Tiruvenkatayyan, engaged in reciting Tiruvaikata-Mahat-
myam ; at this rate 4 rekhai-pon and 8 panam to be paid yearly
as his salary ;
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30 areca-nuts and 4o betels £ npe  Wered {1y S0 Varadaraj-
Perumal daily after the recital of Tiruveakata-Mahitmyam ;
at this rate 10,950 areca-nuts and 21,970 betels to be pre-
sented yearly ; 5 panam to be paid per month to Anantayyai-
gar, son of Urupputtar Tiru eakatayyan, engagad in the
recital of Tiruvenkata-Mahdtmyam; at this rate 5 rihai-p m to
be paid yearly as his salary; the follhwing? is the total
number of offerings and padis to be made t3 Tiruveakat-
mudaiyan, Sri Gavindarajan, Achyuta-Perumil, and Varada
rzja-Perumi] as the ubhaiyam of Potlapati Timmayadsva
Maharajg :—

2,198 dadhysdana tiruppsnakam, 920 Ardhajama-tiruppsnakam,
4 paruppuviyal-tiruppsnakam, 95 niyaka-taligai comprising
3fo tiruppsnakam, and 2 tiruvslakkam comprising 54 tirupps-
nakam; altogether 3536 tirupponakam, 2 tirukkanimadai, 353
alirasa-padi, 355 iddali-padi, 365 appa-padi, 363 vadai-padi, 365
godhi-pali (okksrai-padi), 365 sukhiyan-padi, 365 pots of butter-
milk, 365 cups of Pafichimritam to be presented in the name
of Krishnarayar, 2 vatti of green gram for tiruppanyiram
(vadai paruppu), .... 4 vatti of parched rice (pori), 4 vatti of
flattened rice (aval), 400 tender cocoanuts, 130 cocoanuts,
400 sugar-canes, 1650 plantains, 50 panakam-pots,......155
visai of sugar, 1000 areca-nuts and 203> betels; 521 pana-
weighte of refined camphor, 1 marakkal of rice for the prepa-
ration of Matrai-prasadam, 2 garments,......after worship,
and 15 rekhai-pon and 7} panam.

Besides the above-mentioned offerings, Potlapagi Timmarijayyan
created an additional gift to be conducted in the temples as detailed below : —

20 tiruppanyiram prepared with 2 vatii of green gram, 20
panakam-pots, 20 palam of chandanam, 1000 areca-nuts and
2000 betels to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal on
the zo days of Summer festival at Tirumalai ;

rose-water vessel, 1 pana-weight of gembira-camphor, 2 pots of
panakam, 1 vadai-padi, 1 tiruppany@ram prepared with
1 marakkal of green gram, 2 palam of chandanam, 100 areca-
nuts and 200 betels to be presented every day during Summer
festival to S8ri Govindarajan and Nachchimar while seated
in swing, arranged in the stone-car stationed in front of the
temple, as the ubhaiyam of Timmarsjayyan; at this rate
20 rose-water vessels, 20 pana-weights of camphor, 40 pots of
panakam, 20 vadai-padi, 20 tiruppagyaram, 40 palam of
chandanam, 2000 areca-nuts, and 4000 betels to be prepared
and presented during the 20 days of Summer festival, celeb-
rated in Tirupati;

......

-t

NortEk 1 :(—The total number of offerings arranged by Potlapadi Timmayvadeva
Maharija does not seem to be a correct figure.
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1 rékhai-pon and 2z papam to be paid to each damsel engaged in
the recital of (Sankirtanas) during the Summer festival ;

2 paruppuviyal, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and
200 betels to be presented to Tirukkcgi-Alvan (Flag-
Garuda) while ascending the flag-staff during Vaikasi-
Brahméstsavam,

2 paruppuviyal, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts, and 200
petels to be presented to Tirukkedi-Ajvan while descending
the flag-staff during Vaikasi-Brahmastsavam,

2 paruppuviyal, z palam of chandanam, 100 areca-nuts and zo0
betels to be pressnted to Tirukkodi-Alvan while ascending
the flag-staff during Ani-Brahmatsavam,

2 paruppuviyal, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200
betels to be offered to Tirukkodi-Alvan while descending
the flag-staff during Ani-Brahmstsavam,

2 paruppuviyal, 2 palam of chandanam, oo areca-nuts and 200
betels to be offered to Tirukkegi-Alvan while ascending the
flag-staff during Maéi-Brahmétsavam and

2 paruppuviyal, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200
betels to be presented to Tirukkodi-Alvan while descending
the flag-staff during Masi-Brahmétsavam ;

thus in total 12 paruppuviyal, 20 vadai-padi, 3 vatti of green gram,
60 pots of panakam, 120 palam of chandanam, 20 rose-water vessels, 20 papa-
weights of refined camphor, 3600 areca-nuts, and 7200 betels to be presented
yearly as your ubhaiyam.

13-15. Out of the preparations offered to Tiruveikatamudaiyan
during daily tirumafijanam, the quarter share of the prasidam due to the
donor shall be delivered to.........Veikatatturaivar engaged in the recital of
Tiruveikata-Mahatmyam shall receive the quarter share of the domor.

We shall also deliver the donor’s quarter share of the offerings viz.,
areca-nuts, betels, refined camphor, and chandanam presented to $rf Gavinda-
rajan, Achyutaperumal and Varadardja-Perumal during daily tirumafijanam,
to Anantayyangar, engaged in the recital of Tiruveakata-Mahatmyam in Their
temples;

The full share of 60 ardha-niyaka-taligai prasidam offered in the
temple at Tirumalai ard in Tirupati during Tiruppalli-eluchchi, occurring in
the morth of Marga]i shall be distributed freely among the Srivaishnavas
including the donor and other devotees. Deducting this, the remaining
prasadam, dadhysdana-prasadam, Ardhajama-prasidam, panyaram, areca-nuts,
betels, and refined camphor shall be distributed among the 12 nirvaham
(management) of the Sthanattar and 3} vagai excluding Nambimar (temple
priests or Archakas). The balance of the prasadam we shall set apart for
distribution duringlearly adaippu.
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With regard to the special padi (viz., 12 paruppuviyal,) offered to
Tirukkodi-Alvan during Vaikasi, Ani and Masi Brahmatsavam (as mentioned
above), the quarter share due to the donor shall be delivered to Potlapadi
Timmarajayyan (the donor); and the balance of paruppuviyal-prasidam in-

cluding chandanam, areca-nuts, and betels we are authorised to distribute
during early adaippu.

In this manner this arrangement shall contirue to be in force

throughout the succession of your heirs, till the lasting of the moon and
the sun.

This deed of charity is drawn up by the temple-accountant, Tiru-
ninga-gr-udaiyin with the permission of the Srivaishpavas. The protection of
the Srivaishnavas is sought for this charity.

No. 54.
(No. 362—G. T.)

[On the west wall of the second prakara of §ri Govindarijasvami
Temple in Tirupati.]
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Translation

1-4. Hail, Prosperity! On Thursday,® combined with the star
Sviti, being the 7th solar day of the bright fortnight of the Karkataka (Adi)
month in the year Visvavasu, current with the Salivahana Saka year 1457 while
Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratipa S$ri Vira Sada-
fivariya Mahdrayar was ruling the kingdom, we, the trustees of Tirumalai
temple bave/registered this deed of charity on stone in favour of Ellan and
Narasayyan, the sons of Saman Polundan, belonging to Vadukar-ldaiyar
(shepherd) class, residing in Tirupati, to wit,

4-8. the money paid by both of you into the Sri-Bhapdaram (temple-
treasury), for the following offerings to be made on the stipulated days as
your ubhaiyam, is 850 nar-panam :—

4 dosai-padi to be offered to Sri Krishnan after the car procession
Auring the 4 Brahmétsavam, viz., Vaikasi, Ani and Masi-Brah-
motsavam celebrated for Sri Gévindarajan and Mirgali-
Niragtstsavam, conducted for Sadikkodutta-Nachiyar (Andal or
Sri Gsdadsvi) and

13 dosai-padi to be presented to Tiruvali-Alvan (Sri Sudaréana)
enshrined in the temple-tower of 8ri Gévindarijan on the
13 new-moon days, occurring in every year.

This sum of 850 nag-panam shall be invested for the improvement of
tanks and channels in the temple-villages and with the harvest reaped there-
from, the above-mentioned 17 dedai-padi shall be prepared at the temple costs
and offered in the name of the donors.

8-12, We are authorised \to deliver the 63 désai-prasadam per padi
to Narasayyan and Ellan (the donors) and 6} dssai-pasadam per padito 12
nirvaham (management) of the Sthanatlar and 3} vagai (officials) excluding
the 1 vagai of Nambimar (Archakas or temple-priests) out of the donor’s
quarter share of the offered désai-prasddam we shall set apart for distribution
during early adaippu.

No1e 1:~This day corresponds to 16th July-1545 A, D.
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME
This practice shail continue to be iv force tili the lasting of the moon
and the sun.

I lhis is written by the temple-accountant Tiruninga-dr-uiaiyan as per
the order of the Srivaishpavas. The protection of the Srivaishnavas is sought
for its perpetuation.

No. 55.
{No. 450—T. T\,
[On the south wall of the third prakira in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

t~2. Hail, Prosperity! This is the silasasanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Tallapakkam Tirumalai
Ayyangar, son of Tallapakam Annamaiyangar of Bharadvaja-gstra, ZAsvala-
yana-sitra and Eik—s’ﬁl}hi on Sunday,' combined with the star Mriga-éirsham,
being the roth solar day of the dark fortnight of the Simmha (Avani) month in
the cyclic year Visvavasu, current with the Salivahana Saka year 1467 while
Sriman Maharajadhiraja Rajapararesvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasiva-
raya Mahardyar was ruling the kingdom, to wit,

2-7. 2 tiruppénaka-taligai to be offered to Tiruveakatamudaiyan

daily before (morning worship) as your ubhaiyam and

1 alankara-taligai (containing 2 rijana-tiruppsnakam) to be offered
after morning worship ; for the preparation of these 3 taligai-
tiruppsnakam the following supply of articles shall be made
from the temple-store at the following scale daily :—

1 papam for 2z marakkal of rdjana rice (superior rice) measured with
the Tirumalai-temple measure (known as Malaikuniyaningan-kal), § panam for
2 nali of green gram, % pasam for 1 ulakku of salt, and 1 ulakku of pepper
and 1} panam for % solagai of cumin, % solagai of fenu greek, 2 ulundu-
vatakam, 2 nali of ghee, 2 nali of curds, and vegetables; thus in total 3} papam
is the sum required per day; at this rate rr4 rskhai pon (gold-coins) and
2 panam is the capital per year,

NoTe 1:—This day corresponds to 2nd August 1545 A.D,
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INSCRIPTIONS OF SADAS VARAY.NS TIME

for which you have granted Gagdars Timmiparam vi'aze yieiding
an annual income of 1co rekhai-nom, situate D rear Karfyapalll i aze, and
paid 14 rekhai-pon and 2 papam irt. tie tempie freasary; and as we are
authorised to collect the arnuea’ incomz »° 105 rekhai-por from  the
granted village your daily ubhaiyam chall be ronducted in Tirumalai
terple.

Further, 6 rekhai-pon is paid by Pal'ipattararyan { v the preparatinn
of 1 iddali-padi to be offered to Malaikunivarirm-Peramil al g with 1 palam
of chandanam, so areca-nuts and 10> hetels vwiile the temp'e-car reaches
the front of your house at Tiruma'ai on the £:th festival day of Ani-Brahmat-
savam, and 10 rékhai-pon is paid by Pailspattarayyar, son of Narasayyan of
Ssttada Srivaishmava sect, residirg in  Kulalekharapuram, :a suburb of
Tirupati) and the disciple of Tirumaiayyaigar for 2 dodai-pad, viz,, 1 dosai-padi
to be offered along with 1 palam uf chandanam, 5 arcez-nuts, and roo betels
while the temple-car reaches the front of your house 1t Tirumalai on the 8th
festival day of the said Ani-Brahmotsavam, ceiebrated at Tirumalai and the
other to be offered to 8ri Gevindarijan alcng with 1 palam of chandanam,
50 areca-nuts, and 100 betels while proceeding to Muppal’-adam dance on the
1oth festival day of Ani-Brahmstsavam, celebrated for Sri Govindarajan in
Tirupati; altogether 16 rekhai-pon is the sum of capital for this ubhaiyam.

§-ro. Tallapakam Tirumalayyangir is hereby authorised tu receive
the quarter share of the offered alaikara-taligai prasidam due tu the donor.
13 iddali shall be delivered to Palipattarayyan cut cf the iddali-padi offered
in his name. Out of the 2 d&sai-padi offered 26 dosai shail be delivered to
Sattada-Srivaichnavas at Tiramalai and in Tirupati. The balance of the
prasadam shall be reserved for distribution during eariy-adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

In the above manner the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishpavas.
May this the Srivaishpavas protect!

No. 56.
(No. 417—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-4. May there be prosperity, Haill This is the silasasanam issued
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Hanumayyan, son of
Palini Koppunayakkan of Atiralai-gstram, residing in Reddibhani village, and
disciple of Kumara-Tattayyaagar, on Monday,! combined with the star Pggam,
being the 7th solar day of the dark fortnight of the Tula (Arpasi) month in the
year Vigvavasu, current -with the Salivahana Saka year 1467 while Sriman
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa S$ri Vira Sadasivaraya
Mahsrayar was ruling the kingdom, to wit,

4~8. 200 rekhai-pon (gold coins) is the estimated sum for the
preparation of 1 tiruppsnakam to be offered to Tiruveakatamudaiyan daily as
your ubbaiyam and 1735 rekhai-pon is the sum for 25 appa padi to be presented
along with 25 palam of chandanam, 1250 areca-nuts and 2500 betels to
Malaikuniyaninga-Perumal while seated in Tiruchi-vehicle on 25 Ekadas
days every year; as you have paid the sum of 3750 nar-panam into the

NotE 1 :—26th October 1545 A.D. is the equivalent English date,
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME

temple-treasury for these two items, we shall utilise this sum of 13730 nag-
panam for the improvement of tanks and channels in the temple villages and
with the income obtained thereby, the above-mentioned ubhaiyam shall be
conducted in your name.

8-10. The quarter share of the offered daily prasadam and 25 appa-
padi due to the donor shall be delivered to Udayagiri Dsvarayya-Bhattar, son
of Narasimha-Bhattar of Asévalayana-sitra and Rik-sakha. The remaining
prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishpavas. May these the Sri-
vaishpavas protect !

No. 57.
(No. 313—T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-4. Sattada Srivaishpavar who conducts the charity instituted by
Talilpakkam Tirumalayyaigar is hereby authorised to receive 3 atirasam per
padi from the portion of atirasam due to the donor and supply the required
articles from the temple-store during Friday tirumafijanam to be conducted
for §ri Alarmel-maigai Nachchiyar adorning the bosom of §rf Vaikatssa as the
ubhaiyam of Tirumalai Ayyaagar—

4-5. Further, this 8attada Srivaishnavar is bound to do the required
services in the temple of Sri Varshasvami at Tirumalai and maintain the
garden and mantapam of Tirumalai Ayyaigar—1 atirasam shall be delivered
during Asthanam to the Acharyapurushas (religious teachers) residing at
Tirumalai and in Tirupati.

[on}

6. Under the crders of the Srivaishnavas this document is written
by the temple accountant, Tiruninga-gr-udaiyan.

NoTE 1:—3720 nar-papam==375 rekhai-pon (gold coin) at the rate of 10 panam
per rékhai-pon.
2. Read gaiGuavmemssréfuri.
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No. 58.
(No. 378—G. T.)
[On the north wall of the second prakara of 8ri Govindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail ! This is the silasisanam issued by
the trustees of Tirumalai temple in favour of Tiruvanantavar Kuppayyan,
one of the Tirumalai-temple accountants residing in Kudipparambar village

Note 1 :—The rest of the inscription is lost in the original,
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on Saturday,® combined with the star Hastam, being the 1oth sslar day «f the
dark fortnight of the Vri¢chika (Kartikai; month ir the year Viévavasy,
current with the Salivahana Saka year 1467 while Sritaan Mahardjadhiraja
Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadisivardya MahArdyar was ruling
the kingdom, to wit,

2-6. 1 tiruppenakam to be prepared in the temple-kitchen of Sri
Govindarajan and offered daily as night offering to 8ri Gévinda-
Krishnan enshrined in Ayyaagar street joining with the
inner street of £ri Gévirdarajan in Tirupati for the merit of
your mother Periya-Perumal and 1 evening-light to be
maintained mn the presence of Sri Gévinda-Krishpan daily with
1 alakku of oil; for which you have paid this day the sum of
2,000 nag-pamam into the temple-treasury ;

2 paruppuviyal-padi to be presented to Sri Gévinda-Krishpan as
the ubhaiyam of Bhatta-Malaiyanpan alias Vaiaiklkadainda-
peruma] disar, one of the temple-councillors and trustees at
Tirumalai, and

I

-

paruppuviyal-padi as the ubhaiyam of Tirumalai-temple
accountants ; for which the sum of 195 nagpapam was paid by
the Chediyarayar Emperuman at the rate of 15 pagam per
paruppuviyal-padi; thus in total 13 paruppuviyal-padi to be
presented to Sri Krishpan on the 13 days of the star Reéhini,
occurring in every month, being His monthly birth-star ;

1 paruppuviyal-padi to be offered to 8ri Govindarajan on the first
day of Tiruppalli-eluchchi (Dhanurmasa-paja), occurring in the
month of Margali; for which 15 panam was paid by Tirtar
Tirumalai Appar Gévindappan; altogether 22ro nar-papam
was paid into the temple-treasury for the preparation of
1 daily tiruppénakam and 14 yearly paruppuviyal-padi.

6~7. This sum of 2210 panam shall be utilised for the excavation
and construction of irrigation channels in the temple villages and with the

income realised thereby, the following supply of articles shall be made from
the temple-store : —

for the preparation of 1 daily tiruppsnakam 1 marakkal of rice
measured with the Chalukya-Narayanan-kal, 1 alakku of ghee, 1 alakku of
green gram, I alakku of curds, salt, pepper and vegetables; 1 alakku of oil
for the light ; for the preparation of 13 paruppuviyal-padi for Rohini offering...

Notk 1 :—The equivalent English date is 31st October 1545 A.D.
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No. 59.
(No. 375—G. T.)
[On the north wall of the second prakara of Sri Gsvindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1-3. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this silatsanam in Jjav.cur of Periyasélai, son of
Samaiyar Gévindan of Kottikkattar tom'y, <ne of the Tirumalai temple-
accountants on Wednesday,* combined with the star Rehini, being the fuli-
moon day of the bright fortnight of the Vrischita {Kartikai) month in the year
Vigvavasu, current with the Saiivehana Saka year 1467 while Sriman Maha-
rijadhirsja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar
was ruling the kingdom, to wit,

3-8, 1 tiruppsnakam to be prepared in the temple-kitchen of &ri
Gévindarijan and offered daily to Tiruveikata-Gspala-Krishnan
and His consorts installed by you in the mantapam constructed
by you in the eastern portion of the Ayyaggar tiruvidhi
(Ayyangsr street) known as Sri Bhashyakarar-Agraharam (in
Tirupati) for the merit of Tiruveakatamudaiyan and His divine
consort, Alarmslmangai Nachchiyar, and 1 tiruvilakku (daily
light) to be maintained in His presence with 1 algkku of oil
as your ubhaiyam ; for which you have paid this day into the
temple-treasury the sum of 2000 nar-pasam as the capital ;

40 papam is the estimated sum for 1 manshara-padi to be offered
to 8ri Tiruveakata-Gopala-Krishnan as the ubbaiyam of
Govindappan, son of Tirtar Tirumalai Appar on the day of 8ri
Jayanti festival and

200 papam is the capital sum for the preparation of 3o tiruppalli-
eluchchi-tiruppsnakam to be offered yearly on the 30 days of
Margali month as Dhanurmisa-pgja as the ubhaiyam of
Bhimanathar, son of Marappan residing in Paramsgvara-
mangalam and 3 nali, 1 ulakku and 1 8lakku of oil for lights to
be maintained on the 30 days of the above-said Margali month;
for these two ubhaiyam the sum of 240 papam is also paid by
Gavindappan and Bhimanathar respectively.

This sum of 2,240 panpam shall be utilised for the excavation and
construction of irrigation channels in the temple villages and with the
income realised thereby the above-said 365 tiruppsnakam shall be prepared

Note 1 :—It corresponds to 18tk November 1545 A.D,
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d and 45 nali, 1 uri, and 1 alakku of oil shall be supplied in the
Periyasslai, 30 tiruppsnakam and 3 ndli, 1 ulakku and 1 sjakku of oil
ne of Gévindappan and 1 manshara-padi in the name of Bhimanathar.
-10. We shali deliver you the quarter share of the prasadam and
as the share of the donor out of the preparations offered in your
ne baiance of the prasadam shall be reserved for distribution during
opu.
In this manner this arrangement shall continue to be in force
out the succession of your descendants till the lasting of the moon
sun.
fhis record of charity is composed by the temple-accountant,
,1-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishpavas. May these the
@ vas protect |

No. 60,
(Nos. 505 and 667—T. T.)
{On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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1. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai temple
have executed this deed of charity on stone in favour of Veakatattugaivar,
son of Malaininzgan Bhattar Appayyan of K&#syapa-gétra and Vaikhanasa-satra,
one of the Nambimar (Archakas or temple priests), worshipping Sri Veakagese,
on Thursday,® combined with the star Uttiram, being the Sth solar day of the
dark fortnight of the Vrishika month in the year Visvavasu, current with the
galivahana Saka year 1407 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvaca
8ri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdo,
to wit,

2-14. for the purpose of providing the following offerings to
Tiruvaakatamudaiyan, Malaininta-Perumal, Naehchimar, + Sri Krishoan, &ri
Gavindarijan, Sri Raghunadhan, and other deities as your ubhaiyam on the
prescribed days the total sum of 2657 papam is paid by you into the temple-
treasury.

This sum of 26 7 panam shall be utilised for the excavation and
construction of irrigation channels in the temple villages and with the imconie
realised thereby, the various kinds of preparations shall be offered and articles
supplied from the temple-store :—

2 papam for 2 nili of turmeric powder to be distributed among
the devotees while Sri Krishna is in procession through the
streets during enpai-adal function instituted by you in previ-
ously on the day of Ugi-adi festival at Tirumalai,

1 periya-nayaka-taligai comprising 24 rajana tiruppsnakam to be
offered to Malaminga-Perumal (Processioral deity of &ri

NoTE 1 :—26th November 1545 A.D, is the equivalent date.
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Venkatesa,) Nachchimar and #vi Krickpam whi'e seates in
Venyu-mialaiyit{sr-maptapam on the day of Uri.adi ‘estiva’,

ulakku of gingelly oil, 3 palam of chandanam for covering rlis
body, 8 palam of chandanam for kalabham decoration, 1 paaa-
weight of musk, 14 pana-weight of refined camphor and 2 rrse-
water pots for tirumafijanam to be conducted to 8ri Malai-
kuniyaninga-Perumal, Nachchimar, and Sanai Mudaliysr while
seated on Pallayamtulam vehicle in the maptapam constructed
in the flower-garden (known as Alarmslmaisgai Nachehiyir
flower garden) situated below the tank called Alarmélmangai-
Niachchiyar-samudram in Poagalveli at Tirumalai,

4 dadhysdana-taligai to be offered as tirumafijana-padi,
4 vellai-tiruppénakam, 1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 gédhi-padi

(okksrai-padi) and 1 iddali-padi to be presented after tiruvara-
dhanam (worship) along with 1o marakkal of aval (flattened
rice), 10 marakkal of pori (parched rice), zo cocoanuts, 1 \isai
of sugar, 1t visai of refined sugar, zo tender cocoanuts, tirup-
panyaram and sambharam, § palam of chandanam, 200 areca-
nuts and 400 betels in the same magptapam,

4% panam for 4% vagai of the Sthanattar, 1 pagpam for tirumun-

kanikkai, 4 pamam for the Sabhaiyar (temple counciilors),
i papam for Melniyakam, 1 panam for tirumanivadam, 1 papam
for Vaishnavakari, 1 pasam for Anusandh@nam, 1 papam
for Kaaganippan, (supervisor), 2 papam for the temple
cooks, 2 panam for the Siagamugai, 1 papam for Panimugai,
i papam for distributors, 2 pamam for the Tiruppani-Pillai
(temple-repairer) for erecting pandal, 1 papam for Kaikkalar
for the decoration of the mantapam, § panam or the Sippiyar
(artisan), and ¥ pasam for fibre; altogether 24 papam shall
be paid from the temple-treasury ;

1 iddali-padi to be offered while seated in this maptapam on

the day of Vannimaram-festival, Vijaya-Dasami festival at
Tirumalai,

1 iddali-padi on the day of Mannasamudram village festival, and
1 iddali-padi on the day of Pagdiyavettai-festival ; altogether

o

3 iddali-padi to be presented along with 150 areca-nuts, 300
betels, and 3 palam of chandanam; for this arrangement you
have paid the sum of 1155 papam;

mandhara-padi to be presented to Malaikuniyaninga Perumal
while the processional car stands in front of your house at
1irumalai during Purattdsi- Brahmotsavam celebrated for 8¢
Veikataéa as the ubhaiyam of Srinivasan, son of Malainingan
Bhattar-Annan,

manghara-padi to be offered to Sri Raghundadhan while the
processional ear reaches the front of your house in Tirupati,
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1 papam to be paid to the reader of Kaisika-puranam on the day
of Utthana-dvadasi, .....along with the 1 palam of chandanam,
50 areca-nuts and 100 betels ;

1 vellai-tiruppdnakam to be presented on the day of .....

1 manghara-padi to be offered to Sri Gévindarajan during Nambi-
mar’s sizappu (offering) on the sth festival day of Lakshmidavi-
tiruna] as the ubhaiyam of Gévindayyan, son of Malaininya-
Peruma] Dikshitar ;

2 tirupponakam to be offered to Tirukkodi-Alvan (Flag-Garuda)
during Vaikasi-Brahmétsavam and Ani-Brahmétsavam,

1 manshara-padi to be presented to #ri Raghunadhan while
seated in the temple car in Tirupati,

2 tiruppsnakam on the day of Utthana-dvadad,

1 tiruppsnakam to be offered to §ri Sanai-Mudaliyar, abiding in
the temple of 8ri Rama on the day of Agpiéi Paradam and

8 tiruppsnakam on the day of your Pasu-bandham festival,
celebrated on the full-moon day, occurring in the month of
Avani; for this function you have deposited the sum of 185
papam;

1 appa-padi to be offered to $ri.Raghunsthan while seated in the
temple car as the ubhaiyam of Tiruveikata-Bhattar Akkannan
Malaininga-Perumal,

.-.eoeiito the temple-treasury,......8r{ Raghunadhan, ..

7% panam for 1 tiruppsnakam......for the 2 rajana-tiruppsnakam,

7% param for 1 tiruppénakam to be offered in the name of
Sigrannan  Parivardhaman, son of Periyaperuma] Bhattar
Anantappar,

1 appa-padi to be offered to Tiruvali-Ajvan, abiding in the
tower of 8ri Govindarajan on the day ot &ri Jayanti festival
as the ubhaiyam of Viranadhar, son of Chadirayar
Rappanithar, one of the accountants residing in Paramasvara-
maigalam,

1 appa-padi to 8ri Raghunathan on the day of the sthr Uttiram...

T appa-papi on the day of Agpadi-Paridam......and altogether
97% panam to be paid to.....,

14-15. We shall deliver you the quarter share of the prasiadam due
to the donor out of the prasidam offered. The balance of the prasidam shall
be reserved for distribution.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon
and the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ir-udaiyan under the orders of the 8rivaishnavas May these the
Srivaishoavas protect !
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No. 61,
(No. 399—G. T.)
1 On the north wall of the second prakira of 8ri Go\indaraja
Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1-4. Hail, Prosperity ! This is the dilss@isanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Dsvaraya-Bhattar, son
of Udayagiri Narasiiga- Bhagtar of Vasishgha-gstra, Zsvalsyana-satra and Rik-
éakha on Friday,’ combined with the star Ravati, being the 7th solar day of
the bright forinight of the Makara (Tai) month in the year Viivavasu, current
with the Salivehana Saka year 1467 while 8rfman Maharijadhiraja Rajapara-
mesvara Sri Virapratipa i Vira Sadasivardya Maharayar was ruling the
Kingdom, to wit,

4-17. since you have paid the sum of 1600 nap-pagam into the
temple-treasury for the purpose of maintaining 2 water-sheds as your
poliyitfu (ubhaiyam),—we shall utilise this sum of 1600 papam for the
improvement of tanks and channels in the temple villages and with the
income obtained thereby, your ubhaiyam shall be conducted as detailed
below =~

4 papam to be paid monthly to the persons supplying water to
the pilgrims and maintaining your wa‘er-shed established in
the manfapam constructed by you in the western-side of the
Vyasa-udaiyar's (8ri Vygsardya’s) maptapam situated to the
north-mada street of 8ri Gavindarijan in Tirupati ; at this rate
4 rakhai-pon and 8 papam to be paid year! y as their jivitam
(salary) and

14 taligai-prasadam also to be delivered daily to the persons in
the water-shed after deducting your share of 1 taligai-prasa-
dam out of the prisadam granted to you as a free gift from

Note 1 :—This day corresponds to Sth January 1546 A.D.
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the Sthanappoduvu prasidam (a portion of prasidam intended
for the trustees of the temples) in the temple of 8ri Gévinda-
rijan ;

3 rakhai-pon and § panam to be paid as an additional charge for

the extra supply of water during Puray{asi-Brahmstcavam,
celebrated for 8ri Veakagasa at Tirumalai;

6 panam to be paid to the potters yearly for the supply of pots
at the rate of } panam per month; altogether § rakhai-pon and
o panam is the annual cost for maintaining this water-shed in
Tirupati;

4 panam to be paid monthly to the persons supplying water to the
pilgrims and maintaining your water-shed erected in the
maotapam constructed by you on the way to Sannakkapavdy
at the foot of the Tirupati-hills within the limits of Maiagalam
village,

1 rekhai-pon to be paid as an additional charge for the extra
supply of water during Puragasi-Brahmatsavam and

3 panam to be paid to the potters yearly for the supply of pots
at the rate of 3 panam per month; thus in total 6 rskhai-pon
and 1 papam is the annual cost for maintaining this water-
shed in Maigalam village as your ubhaiyam, and

1 rekhai-pon to be paid yearly to the Salai-vidal, (manager of
these two water-sheds;) altogether 16 rakhai-pon is the esti-
mated sum for these two water-sheds to be maintained in your
name.

18-19. In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and
the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ir-udaiyin under the orderes of the Srivaishpavas. May these the
Srivaishnavas protect !

No. 62.
(No. 365—G. T.)
[On the west wall of the second prakara of 8ri Gévindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

The remaining portion of this stonerecord and the subsequent
documents made by this donor Udayagiri Davarayabhattar were engraved on
the northern-side cf this prakara wall.

No. 63.
(No. 91—T. T.)
[On the south wall of the record room in the first prikara of
Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. Hail, Prosperity! On Friday,® combined with the star Asdvini,
being the sth solar day of the bright fortnight of the Kumbha (Masi) month in
the cyclic year Viévavasuy, current with the 8alivahana Saka year 1467, Laakayi-
amman granted previously a share of land within the limits of Padi village for
the benefit of the temple of 8ri Veakatssa......

No. 64.
(No. 664—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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1. The end of the inscription is covered by a structure.
Note 2 :—This day corresponds to 5th February 1546 A.D,
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Translation
1-2. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai

temple have executed this dilagasanam in favour of Kuppa Vaikatattaradu,
son of Devar Vapaagavaruvar, one of the Tirumalai temple accountants
on Thursday,® combined with the star Pushyam, being the roth solar day

NotE 1 :—-11th March 1546 A.D. is the equivalent english date of the record,
5%
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the bright fortnight of the Mina (Pasguni) month in the year Viévﬁvas.u,
corresponding with the Saka year 1467 while Sriman Maharajadhiraja Rsaja-~
paramasvara Sri Virapratapa $if Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the
kingdom, to wit,

2-7. for the purpose of providing the following offerings to Sri
Malaikuniyaninga-Peruma] and 8ri Varahasvami as your ubhaiyam on the
prescribed days the sum of 530 nag-papam is paid into the S$ri Bhapdaram by
the following three persons viz,,

330 panam by Kuppa Vaakatattarasu,
150 panam by Bala-Siddhayyan, son of Kuppa Vebkatattarasu, and

50 panam by Pallavarayar Malaininga-Perumil, residing in
Paramgsvaramaigalam.

This sum of 530 papam shall be utilised for the improvement and
excavation of the irrigation tanks and channels in the temple villages
and with the produce derived therefrom, your ubhaiyam shall be conducted in
the temple at Tirumalai.

10 sukhiyan-padi, 10 palam of chandanam, 50) areca-nuts and
1000 betels to be presented to 8ri Malaikuniyaninra- Perumal
while seated in the flower-manjapam constructed by you in
your flower-garden (known as Alarmélmasgai Nachchiyar
flower garden) at Tirumalai on the way to Tirupati on all the
7th festival days of 10 Brahmatsavam,

3 panam to be paid to the Sabhaiyar (temple-councillors) for
carrying the processional deities to yeur flower garden and

6 tiruppanaka-taligai to be offered to &ri Varshasvami on the
day of Tiru-dvadasi (Mukksgi-dvadasi), occurring in the month
of Margali every year, in addition to the 4 tiruppdnaka-taligai,
arranged previously.

8-1o. Periyavan, the younger brother of Kuppa Vaikagattarasu is
hereby authorised to receive the 13 sukhiyan per padi and 1} prasadam due
to the donor from the offered prasidam and papyaram. The balance of the
prasidam we shall set apart for distribution at the early sandhi.

In the above mamner this charity shall continue to be extant

throughout the succession of your descendants as long as the moon and the
sun endure.

With the permission of the 8rivaishsavas this document is written by
the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan The protection of the &ri-
vaishnavas is sought for these arrangements.
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No 65.
(No. 374—G. T.)
[On the north wall of the second prakara of the temple of
8ri Govindarajasvami in Tirupati,]
Text
1 eni Quapi L esr dupéars
2 800780 Lrés Qi aerorg sEEl!  georfult Qaaris
m..?asrug@tu/i’ Ua@ﬁg{—g"ﬁﬁﬂgurmumf B ridFumit BlbESs.
SLugrays uf mey2laTAGME ||

Translation

1-2. Vedanta-Sathakspa-Jiyar? is hereby authorised to receive the
donor’'s (Nandya'a Narapparija's) share of the offered prasidam, areca-nuts
and betel-leaves throughout the succession of his disciples till the moon and
the sun shine, as arranged by the donor.

May this the Srivaishnavas protect !

No. 66,
(No. 347—G. T.)
[On the south wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
1 5 UoTsozan= a,n‘l}a.lg o8 TIGTSTIG [TrReI[TQeUTT  wuff.

Ao o gret fdr Fgrfomruogororut &5 maVI8L st
gymarfarp SIS sensea BAws Qedwrdsry duor
WUDUDeAITIT 4 g [Rar|@upa Huruepds 2% Buyn O
arigps Qupp e gRir BRESE peyer  Bmpwdods O a4 e
QAUry  pfrsrwaprna QaVIT (@ADL 5 Tyl R
yésargralier USi Qure @ary Ghbwrregres @orsi FBGibwus
@ gannaprirgrils erederfuGurrs® gww%@ﬁ"f,égr

1. Read so@eaw. 3. Read QaprasutoQasrasgyr,
2, Read &7, 4 Read oropr 9 88 auens.

Nory 5 —Vedanta—bathal\op'z Jiyar was the rehgnous preceptor who presided
at the time over the Ahdbila-Magham of the Vadagalal Snva:th:lavas of South India, He
was the fifth pontiff in succession to Adi-Van-Sathakgpa Jivar, the founder of (his religious
institution in the last years of the third quarter of the 15th century AD. He was the
spiritual guru of the chiefs of the Nandyala family as expressed in No. 65 and 122
of this volume.

1t is this sume Vadinta-Sathakopa Jivar that regained for the Gajapali King,
Mukundadéva his throne from the Gauda King of Bengal, (For further reference vide
footnote on page 212 of Tirupati Dévasthinam Epigraphical Report.)

6. Read &CSLCLTEs 5. 8. Read a&rfwiiCuuren.
7. Read grda. ¢. Read WW&%G,N&&g.
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1. Read ®UT@ruLan D53 5. 3. Read QréQevainenr,
2. Read B& voretrwgrudyrey,
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this silagasanam in favour of Udayagiri Davaraya-
Bhattar, son of Udayagiri Narasimha Bhagtar of Vasishtha-gétra, Asvalayana-
gitra and Rik-gakh3 and private secretary (Vasal-kiriyam) to Potlapadi Chinna-
Timmayadsva Maharajs, son of Poglapigi Timmarija who was the son of
Sriman Mahamandalesvara Aravidu Bukcardjs of Atrgya gétra, on lhursday,?
combined with the star Uttiradam, being the Sth solar day of the dark
fortnight of the Mina (Faaguni) month in the cyclic year Viévavasuy, current
with the Salivahana Saka year 1467 while Sriman Mahirajadhiraja Rajapara-
masvara Sri Virapratapa Sii Vira Sadagivaraya Maharayar was ruling the
kingdom, to wit,

Notk 1 :—This day corresponds to 25th March 1546 A.D,
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2-15. whereas you have granted viilage Vitthalssvarapuram newly
built up by you on the lands situated below the irrigalion tank, known as
{ennappadaiysn-sri and purchased by you from the 'l iruvetjuvanayaka-padi
villagers residing in Puduppattu viilage, 4 shares of lands obtained by you
with libations of watcr from the second half of the village Nedunadukulattar
retaining the first half of the same village gifted by Bhayyakkara-Ramap-
payyan as tiruvidaiyattam (temp.e village), and the right to collect 30 rékhai-
pon yearly, viz., 10 rakhai-pon t> be collected from the Tirupati Kématis, 10
rakhai-pon from the Tirupati merchants and ro rekhai-pon from the merchants
residing in Kottappalaiyam village for the benefit of Sri Vitthalesvarasvami
with libations of water, and excavated an irrigation channel known -as Vittha-
jasvaran-kalvay at your own cost for the use of Nallabhagavanar-kalvay-lands
situated in Varadarajapuram alias Tiruchchukanar (Tiruchanar)—we, the
trustees of Tirumalai temple are authorised to collect the income from the
Vigthalsévarapuram village, Vitthalasvaran channel, 4 shares of lands, and tl_le
30 rakhai-pon for the purpose of providing the following offerings to €ri
Vitthalssvarasvami and $rf Gavindarajan as your ubhaiyam on the prescribed : —

(1) List of ubhaiyam for 8ri Vigthalsévarasvami :—

2 tiruppanakam to be offered daily to §ri Vigthalssvara-Perumal
installed by you in the shrine of Hangman situated .....in the
Sannidhi street of 8rf Govindarajan during the first avasaram
(worship) of S$ri Gévindapperumal,

2 tiruppsnakam to be presented daily during the second
avasaram (worship) celebrated for 8ri Gavindarajan abiding in
Tirupati,

1 tiruppénakam......during festival......

1 panakam-vessel prepared with $ visai of sugar and 1 pachchai-
paruppu-padi prepared with 1 nali of green gram to be offered
daily during evening worship (Tirumsla-vslai, known as
Tomala-ssva),

1 nali of oil to be supplied daily for the lights,

1 panam per month to be paid to the person maintaining the
lights,
1 nali of cardamom for the holy water for worship every month,

30 tiruppénakam to be offered on the 30 days of Tiruppalli-
ejuchchi, occurring in the month of Margali as Dhanurmasa-
pajs,

7 nali and 1 uri of oil for lights during Dhanurmasa-paja,

1 ulakku and 1 slakku of oil, 1 ulakku and 1 dlakku of green
gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam (holy bath)
to be conducted for Sri Vitthalssvara-perumal on all the
5z Saturdays, occurring every year; 1 tiruppanysram padi
prepared with 2 nali of green gram and 10 palam of sugar
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to be offered al-ng with he r =2z 110 €107 c1mam, 2§ areca-
nuts, and 50 betels fror ciwriva.. 1 aTier tr: fizntm en all

the said 52 Saturd.ys,

gram, and 1 paiam -+ chandrri Uy tirumafijanam to be
conducted on ali the 13 Sravapam Zay-, oceurring in every
year, being His m-nthly birt1atar; 1 paruppuviyal padi
and 1 tiruppagyaram prepared with 2 nall of green gram
and 1o paiam of sugar 1~ o cerad along with the 1 palam of
chandanam, 23 areca-nuts, an 5o horels ©or distribution after
tirumafijanam,

1 ulakku and 1 digxku of ~H, 1 Lirasu ame 1 diaaxu of green

1 ulakku and 1 aldkica of 50, ruliiia aad oo dlakku of green
gram, and 1 palam of cha~dora's for tiramadjanam to be
conducted cn the day of Sri Jiyrotl festival; » paruppuviyal-
padi and 1 &idai-padi .... to be »otlered after trumafijanam
along with the 2 palam «f chandanam, 105 area-nuts and
200 betels,......

1 marakkil and z nali of oil for lights on the day of Dipavali
festival ; 1 ulakku and 1 8ldkku »f oil, 1 ulakku and 1 dlakku
of green gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam to
be celebrated on the day of the said Dipavali; 1 manshara-
padi and z paruppuviyal-padi prepared with 2 nali of green
gram and so palam of sugar to be offered after tirumafijanam
along with the 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts, and roo
betels,

1 ulakku and 1 &lakku of oil, 1 ulakku and 1 alakku of green
gram, and 1 palam of chandanam for tirumafijanam to be
conducted on the day of kartikai festival; 2 paruppuviyal.
padi, 1 manéshara-padi and r pori-amudu prepared with 2
marakkal of parched rice (pori), 2 visai of sugar, 2 nali of
pepper, and 1 solakai of cumin to be offered after tirumafi-
janam along with the 50 areca-nuts, oo betels and 1 palam-of
chandanam,

1 ulakku and 1 alakku of oil, 1 ulakku and alakku of green
gram, and 1 palam of chandanam for tirumafijanam
celebrated on the day of Makara-sankramam festival; 2 parup-
puviyal-padi and 1 manshara-padi prepared with 2 nili of green
gram and 2z visai of sugar to be presented after tirumafijanam
along with the 1 palam of chandanam, 5o areca-nuts and
100 betels,

1 ulakku and 1 alakku of oil, 1 ulakku and 1 a}akku of green
gram, and 1 palam of chandanam for tirumafijanam to be
conducted on the day of Tai-Pasam festival ; 2z paruppuviyal-
padi, 1 manshara-padi and 1 tiruppudiyadu-padi (==new harvest
festival offering) prepared with 3 marakkal of new rice, 1 visai
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of sugar, and 1 alakku of pepper tn be offered along with the
1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and roo betels,

ulakku and 1 alakku of oil, v ulakku and 1 &lakku of green
gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam on the day
of Ratha-saptami festival ; 2 paruppuviyal and 1 manshara-padi
prepared with 2 nali of green gram and so palam of sugar to
be presented after tirumafijanam along with 1 palam of chan-
danam, 50 areca-nuts and 1co betels,

ulakku and 1 slakku of oil, 1 ulakku 2nd 1 &lakku of green
gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam to be per-
formed cn the day of Masi-Makham festival; 2 paruppuviyal-
padi and 1 manghara-padi prepared with 2z nali of green gram
and 5o palam of sugar tn be presented after tirumafijanam
along with 1 palam c¢f{ chandanam, 30 areca-nuts and roo
betels,

ulakku and 1 &lskku of oil, 1 ulakku and 1 alakku of green
gram and 1 palam of chandanam for tiramafijanam to be
celebrated on the day of Paaguni-Uttiram festival; 2 parup-
puviyal-padi and 1 mandhara-padi prepared with 2 nali of
green gram and 5o palam of sugar to be presented after
tirumaffjanam along with 1 palam of chandanam, 50 area-nuts,
and 100 betels ;

ulakku and 1 &lakku of oil, 1 ulakku and 1 alakku of green
gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam on the day
of Chittirai- Vishu festival ; 2 paruppuviyal-padi and 1 mans-
hara-padi prepared with 2 nali of green gram and 50 palam of
sugar to be presented after tirumafijanam along with 1 palam
of chandanram, 50 areca-nuts and 100 betels ;

ulakku and 1 slakku of oil, 1 ulakku and 1 &jakku of green
gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam
conducted on the day of Vaikasi-Visakham festival ; z parup-
puviyal-padi, 1 manghara-pagi and 200 palmangay-padi (tender-
mangoes) prepared with 1 vidai of sugar and 1 slskku of pepper
to be presented after tirumafijanam along with 1 palam of
chandanam, 5o areca-ruts and too betels,

ulakku and 1 algkku of cil, 1 ulakku and 1 alakku of green
gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam on the day
of Adi-Ayanam (Dakshiniyana - Punyakdlam or ZAnivarai
Asthanam) ; 2 paruppuviyal-padi and 1 mandhara-padi prepared
with z nali of green gram and 5o palam of sugar to be pre-
sented after tirumafijanam along with 1 palam of chandanam,
50 areca-muts, and 100 betels and

ulakku and 1 alakku of oil, 1 ulakku and 1 aJskku of green
gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam on the day
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of Arpasi-Viehr Testiva; 2 paru puviynl-padi ard r mardhara-
padi prepared wilh 2 niji | § green gram and 55 palam oo segny
to be oifered after tirumanpx‘.am alomyg with, 1

pa.am of
chandanam, 50 arcca-nuts and 100 betels;

(2} List of ubhaiyam for $ri Gévindarijan :—
manshara-padi and 6 nali of butter t9 be presented to Sri
Krishpan cn gl the sth fesiival (’333 »~f 3 Brahmitsavam
celebrated for Sri Gévindarijan in the month of Vaikag, Ini
and Masi every year,

mangshara-padi t» be presented to Sri Gévindarajan on all the
7th festival days of the above-said 3 Brahmatsavam,
manshara-padi t» be offered to Sri Gévindarijarn while

31
[}
in éeshavahanam vehicle on aii the goth festival day; o
above-said 3 Brahmsétsavam,

mansghara-padi on all the 1oth festival days of the 3 Brah-
motsavam,

marghara-padi on the day of Tamniramudu festival,

mansghara-padi on the day of Vana-Bhésjanam festival to be con-
ducted on the dav of the star Sravanam, occurring in the month
of Kartikali,

manshara-padi to be offered to Tiruvali-Alvin (8ri Sudarsgana)
while proceeding to Alvir-tirtham on the day of Kartikai
festival,

manchara-padi to be presented to 8ri Gévindarijan while
proceeding to Alvar-tirtham on the day of Makara-saakramam
festival,

manchara-padi on the day of Tiruvanantal (Sssha-vihanam
festival),

manghara-padi on the day of Tai-Amavisai festival,

mandhara-padi cn the last 2 days of Summer and Floating
festivals,

ulakku and 1 dlakku of oil, r ulakku and 1 slakku of chanda-
nam for tirumafijanam to be conducted for S8ri Gévindarijan,
Nachchimar, and Senai Mudaliyar while seated in the temple of
£ri Vitthaleévarasvami on the s5th day of the Summer festival
celebrated for Sri Govindarajan; 4 palam of chandanam for
kalabham-decoration, 1 rose-water vessel, I pana-weight
of refined camphor and % pana weight of musk ; 4 tirumafijana-
padi dadhysdanam, 25 vellai tiruppsnakam, 25 pattai-tirup-
ponakam, 4 dadhysdanam taligai, 6 vagai-padi, viz., 1 appa-padi,
1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 gddhi-padi, 1 iddali-padi and
1 sukhiyan-padi, 1 tiruppanyaram prepared with 200 tattu,
5 marakkal of aval (flattened rice), 5 marakkil of pori
(parched rice), 4 marakkal of bengal gram and 4 marakkil of
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green yram, f moraksd ol ava. for niyaka-taligai, 6 marakkal
of pori 30 cocvanuts, 200 plantains, 200 mangoes, § jack fruits,
2 - tender cocwanuts, 3 palam of chandanam, 300 areca-nuts,
ar:d Coo betels to be presented to Sri GévindarZjan as the
Zsthanam offerings 27ter tirumafijanam on the same sth
day of the Summer festival; 4% pasam to be paid from the
temple ireasuiy for 4% vagal of the Sthanattir, 1 panam
for Raikkalar for the decoration of manfapam, 1 papam for
S.ppiyar fthe artisan), 1t pagam for fibre, 13 pamam for Tirup-
ragi-mliadl (the temple repairers), 1 pamam for Kaikkslar (the
temple serants) as tirumun-hisikkal, 2 panam for flowers,
i panaww tor the vshanam bearers, 4 pamam for 200
k :liai fraits, 3 panam for cleaning the tattu and 24 panam for 200
lutsu ; aitogerner 16 panam to be paid from the temple-treasury
as your poliyd¢u ubhaiyam.

1€-17. As arrange! by you, we shall distribute freely the whole
prasidam and papyiram offered on the days of Brahmstsavam,
m_nthly ard special festival days among the devotees assembled in the
temples.

After deducting 3 prasidam due to the donor out of the 6 daily
prasidam offered, the remain:ng 3 prasidam, nuts, betels, and chandanam shall
be reserved for distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

in the above manner the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas.
May this the Srivaishnavas protect |

No. 67.
(No. 351—G T.)
[On the south wall of the second prakara of $ri Gévindarajasvami
Temple in Tirupati.
Text
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1-z. Hail, Prosperity? This is the &ilasdsanam execuled by the
trustees of Tirumalai temple in favour ot Deiar-vananga-varuvar Kuppa-
Veinkatattarasu and Veakatattupaivar Siddhayyan of Tiruninpaytar family, one
of the Tirumalai temple-accountants on Monday,® combined with the star
Malam, being the znd solar day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi)
month in the cyclic year Parzbhava, current with the $alivahana Saka year
1468 while Sriman Maharijadhirdja Rajaparamesvara Sri Virapratapa $ri Vira
Sadasivaraya Mahaisyar was ruling the kingdom, to wit,

2-11. whereas NadailLattu Narasayyan and you both excavated an
irrigation channel knowwu as [angal-kdlvidy at your cost of 400 papam in
Tiramareri village, situated in ianer division of the temple villages, and paid
into the temple-treasury the sum of 565 panam iatotal, viz., 120 papam by
Tiruveakatattarasu, zo papamn by Veakatalturaivar Siddayyan, 300 pamam by
Bha'ska-Siddhayyan, son of Kuppayyar Damayyan residing in Marudar, and
and 125 panam by Alarmalmaigai, daughter of...... Adinathar Emperuman
residing in Vanavanmadevi village, for the purpose of propitiating Sri Veaka-
tesa, Sri Govindarajan, and other deities with the following offerings as your
ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from the said
channel and utilise the sum of 565 papam fur the improvement of the tanks
and channels in the temple villages and with the produce obtained therefrom
your ubhaiyam shall be conducted from the temple funds on the prescribed
days as detailed below :—

(List of wubhaiyam for Nggrandadi festival during
Adbyayanstsavam in Tirupati.)

3 vagai-padi, viz., I appa-padi, 1 iddali-padi and 1 manshara-padi,

1 tiruppanydra-tagtu-pagl prepared with 5 marakkal of aval,

Noik 1 :—The cquivalent English date is 11th March 1546 A.D.
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5 maraksal ol pori, 4 marakka of green gram and 4 marakkal

of benga. gram ; 2 pts of panakam prepared with 3 vidai of

sugar, 2 pots of curds. 2z rndli of butter mixed with } vidai®
of refined sugar, 5 paiamn of chandanam, 200 areca-nuts,

and 400 betels to be presented to Sri Gévindarajan, Nachchi-

mar, and Serai Mudaiiyar after the decoration with 74 cloths

while seated in Lakshmid:vi mantapam on the day of Negran-

didi festival nt A dhyayanotsavam celebrated for Sri Gévinda-

rajan in lirupati—as an additinnal offering arranged by you

previously ;

6 papam for 200 tender-cocoanuts, 6 panam for 50 cocoanuts,
14 pasam for too sugar-canes, 2 pamam for zoo plantains,
1 pamam f{or 200 wocd-apple, 6§ panam for 3 jack-fruits,
2 papam for zoo kellar fruits and 200 tattu, 3 panam for
cleaning tattu, 1 papam for the person who brings the pari-
vattam (sacred thread), 1 pamam for Tirumadivalam service,
I panam for the Sabhaiyar (temple-councillors) as Tirumun-
kapikkai (cash offering,) 1 panam for the Nambimar, 1 papam
for the Anusandh&nam, 1 panam for the Kahg&nippan, 1 papam
for the Kaikkslar as tirumun-kanikkai, 2 papam for the decora-
tion of the mantipam, panam for Sippiyar (the artisan),
1 papam for Tiruppaniyal (the temple repairers), # papam for
fibre, 2% panam for flowers and « papam for the vahanam-
bearers ; altogether 40 papam (=4 rakhai-pon) shall be paid
from the temple-treasury as tirukkai-valakkam (sundry
expenses) on the day of Narpandadi festival ;

1 ardha-nayaka-taligai comprising 6 rajina-tiruppsnakam to be
offered along with your offerings already arranged in the
previous year to Sri Govindarajan while seated in the {ront
mantapam of the shrine of Udaiyavar (Sri Ramanuja) after the
procession through the streets on the night of the same
Naurrandadi festival day ;

1 paruppuv:yal-padx to be offered to T;ruva;x-A;van (8ri >udar-
gana) enshrined in the tower of the temple of 8ri Gévindarajan
on the day of the said Narrandadi festival;

1 atirasa-padi to be offered to Sri Veakateéa on the day of 8ri
Jayanti festival at Tirumalai as the ubbaiyam of Alarmal-
mangai, daughter of Adinathar Emperuman, residing in Vana-
vanmadavi village ;

2 paruppuviyal-padi to be offered to Tirukkodi-Alvan (Flag
Garuda) while ascending the flag staff of the temple during
Vaikasi and Ani-Brahmatsavam celebrated for 8ri Gavindarajan
in Tirupati and

1 paruppuviyal-padi to be presented to Sri Gévindarajan on the
day of Tai-Pgsam festival.
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12-13. You (both the donors) are entitled to receive your quarter
shares of the prasadam offered. The balance of the prasadam we are autho-
rised to set apart for distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succes-
sion of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas.
May this the Srivaishnavas protect !

No. 68.
(No. 304—G. T.)
[On the north wall of the second prakara of §ri Gévindarajasvami
Temple in Tirupati, |
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! This is the silas@sanam issued
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Tallapakkam Periya
Tirumalayyaigir, son of Annamayyaigir of Bhiradvija-gstra, ZAévaliyana-
siitra and Rikéakhd cn Sunday,® combined with the star Uttiratadi, being the
7th solar day of the dark fortnight of the Mithuna {Zni) month in the year
Parabhava, current with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Maha-
rajadhiraja Rajaparamssvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar
was ruling the kingdom, to wit,

2-6. nar-papam 2300 is the sum which you paid into the temple-
treasury for the purpose of propitiating Sri Lakshmi-Narayama Peruma)
installed by you in the 7Tirthavari-mantapam, situated on the bank of Ajvar-
Tirtham in Tirupati, with 405 vellai-tiruppsnakam (modern vep-poigal taligai)
as your ubhaiyam on the prescribed days as detailed below :—

rList of ubhaiyam for §ri Lakshmi Nariyana Perumal at
A}var Tirtham in Tirupati.)

1 vellai tiruppsnakam to be offered daily to Sri Lakshmi-Nars-
yana Perums]; 1 nali and 1 ulakku of gingelly-oil to be supplied
per month for lights during tiruviradhanam or worship,

30 vellai-tiruppsnakam to be presented on the 30 days of Tirup-
palli-ejuchchi, occurring in the month of Margali as Dhanur-
misa-pija; 3 nali, 1 ulakku and 1 uri of gingelly-oil for lights
to be maintained on the above-said 30 days of Tiruppalli-
ejuchchi,

14 vellai-tiruppsnakam to be presented to Sri Lakshmi Narayana
Peruma) on the 14 festival days, viz.,

(1) Tirthavari festival day of Vaikasi-Brahmstsayam, cele-
brated for Sri Govindardjan in Tirupati,

(2) Tirthavari festival day of Ani-Brahmétsavam,

(3) Tirthavari festival day of Masi-Brahmétsavam,

(4 Floating festival day, occurring at the end of Vaikasi-
Brahmétsavam,

1. The rest of the inscription is covered by a manjapam.
Notr 2 :—The equivalent English date is 20th June 1546 A.D.
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(s) Floating festival cay, occurring at the end of Ani-
Brahmatsavam,
6) Kartikai festival day,
(7) Makara-Saakramam festival day,
(8) Vanabhsjanam festival day,
(g) Tagniramudu festival day,
(to) Chittirai-Vishu festival day,
(11) Tirthaviri festival day of Ani-Brahmétsavam (instituted
by you at your own cost),
(12) Floating festival day, ¢ ccurring at the end of your Anj
Brahmatsavam,
‘13) Tirthavari festival day of the annual Brahmstsavam
celebrated for §ri Achyuta-Perumal, and
(14) Floating festival day conducted for 8ri Achyuta-
perumal ;
1 pori-prasadam prepared with 1 marakkal of pori and 5 palam
of sugar to be offered on tne day of Sri Jayanti festival,
1 pori-prasidam prepared with 1 marakkal of pori and 5 palam
of sugar to be presented on the day of Kartikai festival,

—

pudiya-prasadam taligai prepared with 1 marakksl of new-
harvest rice and 5 palam of sugar to be offered on the day of
new-harvest festival, conducted for 8ri Gévindarajan and
1 pal-mangay-taligai prepared with 100 unripe mangoes and
5 palam of sugar to be presented on the day of Vaikasi-
Visakham festival ; altogether 409 tiruppsnaka-talgai and other
offerings shall be prepared yearly from the temple funds and
vilered as your ubhaiyam.

This sum of 2300 nar-pasam shall be utilised for the improvement
of the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised
thereby, the above-said 409 vellai-tirupponakam (ven-pongal taligai) shall be
offered to 8ri Lakshmi Narayana Perumal at Alvar-Tirtham in Tirupati.

7. The donor's quarter share of the offered prasadam shall be
delivered to the devotees freely......

No. 69.
(No. 348—G. T.)

[On the south wall of the second prikara of 8ri Gévindarajasvami
Temple in Tirupati.]

Text
1 &8 QauBiQuaorer Qarls srefléms earirars 55 Garde
Bmtiuesf $0s G dsr_eigraan b6te wh @@m&?wm@@ﬁ} o W

176



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME

Yranslation

It is arranged that the kanikkai “income of various kinds),

collected by the trustees of Tirumalai temple for the benefit of the shrine of
8ri Vigthalesvaraperumal shail be utilised only for the repairs of the said
shrine of 8ri Vijthalesvaraperumal from this day onwards. The profection of
the Srivaishnavas is sought for this charity.

©o

[\
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No. 70.
(No. 535—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Haii! This is the silasasanam issued by
the trustees of Tirumalai temple in favour of Arumuigaligal headed by
Tirumalikaran, son of Bhasavayyan, who was the son of Alvariagari Tippay-
yan, one of the Kayilagis (tewrple-conr keepers) of the Tirumalai periya
gopuram on Sunday,’ combined with the star Uttiratidi, being the 7th solar
day of the dark fortnight of the Mithuna (&ni) month in the year Parabhava,
current with the 8zlivahana Saka year 1468 while Sriman Mahirajadhiraja
Rijaparamésiara Sri Virapratépa €ri Vira Sadasivardya Maharayar was ruling
the kingdom, to wit,

2-5. the money paid by you into the 8ri-Bhapdsram (temple-treasury)
for the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhai-
yam is 570 papam :—

10 dedai-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (Proces-
sional deity of 8ri Veakatesa) along with 1o palam of
chandanam, soo0 arecanuts and 1000 betels while seated in
Tiruvettuvar-mastapam on all the 7th festival days of 1o Brah-
matsavam celebrated for Sri Veikatssa yearly at Tirumalai and
iddali-padi t> be presented to Periya-Perumal (Sri Vaakatssa)
along with 1 palam of chandanam, 5o areca nuts and 100 betels
on the day of Yugadi festival as the ubhaiyam of Tirumagal,
daughter of Malakka Vsakatattuzaivar Elli.

This sum of 570 panam shall be utilised for the Improvement of the
tanks and channels of the temple villages and with the produce raised thereby,
the above-mentioned 1o désai-padi and 1 iddali padi shall be offered yearly in
your name along with 11 palam of chandanam, 550 areca-nuts, and 1 0o betels
for distribution during Asthanam.

5-7. Out of the 13 dosai-prasidam and 13 iddali-prasdidam per padi,
being the quarter share of the preparations offered 3 dssai-prasadam and
3 iddali-prasadam shall be delivered to the Natgua-8rivaishpavas (local Srivaish-
nava devotees) and 10 dogai-prasidam and 1o iddali-prasadam to you; and the
balance of the dosai and iddali-prasddam shall be reserved for distribution
during early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the mon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple accountant,
Tirun nya-Gr-udaiyin has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishnavas protect !

-

Note 1 :~The equivalenl English date is 20th June 1546 A.D,
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No. 71.
(No. 66g—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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e ug@d adgymel [ohent|dse Bmwesrrg as@D  (GfbY
FrES F55-
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@wieEE ‘BT Sgn. & Brupscoie oiadés &pglarer
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1. Read Gmwmnﬂﬂcaﬁ&m@@@@-, 6. Read wrési=@ge_=Aap.

2. Read anQ@pgros—=rvly, 7. Read @@pQaggs msa.

3. Read ga-ssrugesm. 8. Read 2"™-@me.l.

4. Read QOBQu2y s gds. 9. This figure stands for gevrs-
5. Read sevard. &rév.
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1. Read &2oan.oivgs 11. Read QGrars@urar.

2. Read avosaranr3a88.9), 12. Read onew-gugaib,

3. Read g ssmugog. 13. Read o gis 2&p%er = @l
4. Read 27209 83Qa@mls. @ STIDUT 211 .55 %err.

5. Read “ﬂﬁé’%”m‘@ﬁ‘?ﬁ@é@. 14. Read BT FY & pés.

6. Ilieag ggvmfﬁ@é@- 15 Read GrsQercindsar.

7. Read Omimsry. 16. Read o.pé@-guris.

8. Read Gaore_gifv-e, 17. Read ﬂiﬁjgmf

¢. Read m'ﬁ”’rl’&i.@éi@- 18. Read ®wW-3prwagoflans,

10

+ Read #w20100.8 (@ .guw- 19, Read rrgrss- e Gurarsis.
@TLd,)
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1. Read W, egu0-35CGadmulicy 3. Read @rawrréSaeyor.
2. Read gen-dsrwaps. 4. Read apemarapss® gud.
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1. Read GroQaeineanr-2. pé@-gurés. 8. Read QGuaraBesib.

2. Read Capruwg sd g 9. Read %<f%mr.

3. Read Queuib=Cuanrusio. 10. Read 2—=20® 5.3,

4. Read oP80a%5ring mé . 11. Read wyenf= rujesirenfl.
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Read @ans=wampss. 6. Read gdrgna.

Read grésiu=@mr . 7. Read @@G@é/&;;ﬁ%s&;

Read ergrdésiupb, 8. Read O#ra=Cgry=geas.

Read @waﬂﬂg@uﬂi@é@. 9. Read Bg@enrwvron S@e.
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Translation

1. May there be prosperity, Haill we, the Sthanattar (trustees) of
Tirumalai temple have registered this deed on stone in favour of Tallapakkam
Tiruvaikatanathar,® scn of Tallapakkam Periya Tirumalayyangar, who was
the son of Tallapakkam Annamayyangar of Bharadvaja-gitra, Aévalayanasitra,
and Rik-éakha on Saturday,’ combined with the star Uttiratadi, being the
sth solar day of the dark fortnight of the Kagkataka (Adi) month in the year
Parabhava, current with the S$alivahana Saka year 1468 while Sriman

1. Read @ﬁmw%mmwna%m@. 2. Read Qorelog &7asta.

Note 3:—He was the author of Ashta-Mahishi-Kalyatamu (in Telugu).
[Published by Tirupati Dévasthanam.]

NoTE 4 :—17th July 1546 A.D. is the equivalent English date.
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Maharajidhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa S$ri Vira Sadasivariya
Mahiarayar was ruling the kingd.m, to wit,

116, since you have granted these 2z villages, viz, Sendaliru
situated in Kopdavidu-sirmai yielding an annua! income of 500 Gatti-
varahan (gold coins) and Mallavaram yielding an annua! income of 120
Gatti-varahan, as tiruvidaiyagtam (the temple villages of Sri Venkatssa) for
the purpose of conducting Vaivshikstsavam (Marriage festival; for Sri
Venkatséa for 5 days commencinz from the day of the star Anaradhi and ending
with the day of the star Uttirigham, occurring in the month of Pahguni as
your ubhaiyam, and as we are authorised to collect the income from these
two villages the following supply of articles shall be supplied from the
temple-store :—

(1. List of ubhaiyam for Marriage festival at Tirumalai).
[A. List of articles for the first day of Marriage festival] :—

6 marakkal of paddy, 3 marakkil of rice, 4 cocoanuts, and t
cloth for conducting the Ankuriarpanam ceremony on the first
day of the Marriage festival, 3 marakkal of rice, 4 cocoanuts, 1
cloth, 2 palam of chandanam, 5o areca-nuts and 100 betels for
archans ; 2 nali of ghee, 2 nali of curds, 1 nali of honey and
2 ndli of milk; } visal of sugar for naivedyam (offerings);
I pot of 4 naji-charu (prasidam), 2 pots of 2 nali-charu each,
1 papam for $6ma image, 1 papam for Brahma image and 1
panam for anugraham (blessing);

6 palam of chandanam for distribution and tirumafijanam to be.
performed to 8ri Malaikuniyaninga Perumal and Nachchimar
while seated in Tirum#Zmani-maptapam for the Marriage
function; 5 palam of chandanam for kalabham decoration, %
pana-weight of musk for His tirunamam, (TUrdhvapupdram)
} pana-weight of refined camphor for the decoration of His
face and 1 rose-water vessel ;

4 tirupponaka-taligai to be offered as tirumafijana-padi along
with 4 dadbysdana-taligai, 2 marakkal of aval-prasadam, 2
marakkal of pori-prasadam, 1o cocoanuts, 50 plantains, 3
palam of chandanam, 50 areca nuts, and 100 betels;

2 marakkal of rice for Vimmappam officer (known as Jiyar,
requesting the divine permission for the function) while seated
in the Swing after the procession through the streets; and 1
pot of akkalimandai-charu prasidam prepared with 2 naji of
rice and } visai of sugar for naivedyam;

1 marakkal of milk for the purpose of washing His holy feet
while seated in the swing along with His consorts after the
exchange of garlands with each-other while they (the two
consorts) seated on Hamsavahanam and Chataka pakshi
vahamam ;
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i uppr-padi, « adaw-pas . sukniwvan-padi, 2 marakkal of aval-
prasidarn, ¢ warnkkdl of pori-prasidam, 10 cocoanuts, §o
plantains 3 pa.am °f chandanam, 150 areca-nuts, and 300
bete's to be oifered after Karpara-harati is over while seated
in Pafichavarna-pitham {bridal chair with patterns set with five
kinds of coloured flour};

1 nali of ghee, . marakkal of poriand 1 pot of héma-charu
offering for hsriam to be performed on abhijin-mub@rtam (an
auspicious hour for marriage} while seated in Tirumamani-
mantapam (front mantapam in Tirumalai temple near Baagaru-
vakili'} after the procession through the streets at Tirumalai;

2 papam for r.richdrakan (religious servants), 3 pasam for
tirukkIppa-nin (kagsksnam or sacred thread), 1 pamam for
archand while seated on the bridal seat, 1 palam of perfumed
chandanam for decoration, 4 rékhai-pon for silk garments,
4 marakkai of rice for the person engaged in arranging the
curtain between the Lord and His two consorts for
darganam, 1 rékhai-pon for the Acharya (priest) for hasta-matrai
and karpa-matrai (the ornaments for the hands and ears),
1 panam for the gift of the divine consorts with libations of
water as svarpapushpam, 1 rskhai-pon for Acharya-dakshing,
and 1 pagam for Punyaha-vachana-dakshin, 1 papam for Sri-
fikta~dakshing ;

2 nali of ghee, 1 nali of honey, 1 nali of milk, 1 na}i of curds
and 1 nali of refined sugar for Madhuparka-samarpasi; 1
vadai-padl, 1 gédhi-padi (modern okkérai-padi), 1 manshara-
padi, 3 marakkal of aval, 3 marakkal of pori, 20 cocoanuts and
50 plantains to be presented on this occasion ;

1 ‘ulakku and 1 ajakku of oil and 4 palam of chandanam for
Gandhodaka-tirumafijanam (chandana-abhishakam), 5 palam
of chandinam for kalabham decoration, } pama-weight of
musk, } pana-weight of refined camphor and 1 rose-water
vessel ;

20 tirumafija-padi-tiruppsnaka-taligai, 1o tiruchchivikai-padi tirup-
ponaka-taligai and 1 ardhanayaka-taligai comprising 6 rajana-
tiruppsnakam and 1 tirukkanimadai to be offered after
tirumafijanam ;

2 patfanam-dosai paruppuviyal-padi to be offered to Perumal and
His consorts while seated in Tirumarai (wedding chamber)
after the night-procession through the streets at Tirumalai and

1 appa-padi to be presented along with 10 palam of chandanam,
500 areca-nuts and 1000 betels on the occasion of worshipping
the star Dhruva shining in the sky ;

Nore 1:—It is designated by the temple trustees and others as Vaikundan-
tiruvadal during the time of Saluva Narasithha, Vide. Tirupati Dsvasthdnam Inscriptions
Vol, 11, No. 13
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IB. List of articles for the cecond day of Marriage testival” :—

so pa'am of chandaram icr the deccratic o! &ri Malaikuniya-
ninga-Peruma] ard His two corzorts curing chandana-Vasan-
totsavam to be conducted rn the 2nd day of the Marriage
festival ; 50 palam of chandanam for distributiun among the
devotees during the processirn ¢f the above.said chandana-
Vasantstsavam;

5 marakksl of gingelly-oil and 2 r3li of green gram for Vasanta-
tirumafijanam, 3 papam for the distributer of chandanam,
1 marakkal of rice for the preparation of 1 tiruppsnaka-taligai,
t cloth for the flag, 12 paruppuviyal padi for offering ; 1 alakku
of gingelly-oil and 2 palam ¢f chandadam for tirumafijanam
to be conducted after Vasanta-tirumafijanam, 5 palam of
chandanam for kalabham decoration, } papa-weight of musk
1 papa weight of refined camphor and 3 rose-water vessel; 4
tirumafijana-padi tiruppénakam, zo taligai tiruppsnakam, to
tiruchchivikai-padi tiruppsnakam, 1 alaakara-nayaka-taligai
comprising 12 rajana-tiruppenakam and 1 tirukkanimadai to be
offered after tirumafijanam;

2 pattanpam-désai paruppuviyal-padi, 5 palam of chandanam, 500
area-nuts, and 1000 betels to be presented after the night-pro-
cession while 8ri Malaikuniyaninga Perumal and His consorts
seated in Seshavabanam on the 2nd day of the Marriage
festival ;

[C. List of articles for the third day of Marriage festival]:—

1 ulakku and r 3lakku of oil and 2 palam of chandanam for
tiramafijanam to be conducted on the 3rd day of Marriage-
festival, 5 palam of chandanam for kalabham decoration,
} papa-weight of musk for His face, } pana-weight of refined
camphor, and } rose-water vessel ; 1 nali of ghee for homam ;

4 tirumafijana-padi tiruppsnakam, 2o taligai tiruppsnakam, 10
tiruchchivikai-padi tirupponakam and 1 tirukkanamadai to be
offered after tirumafijanam along with 5 palam of chandanam,
250 areca-nuts, and 500 betels for distribution during
Asthanam......6 tiruppénakam taligai......

2 pattapam-dosai paruppuviyal padi to be offered after the
night-procession while 8ri Malaikuniyaninza-Perumal and
His consorts seated in Vaikuntha-Vimanam on the 3rd day of
the Marriage festival ;

[D. List of articles for the fourth day of Marriage festival]:—

I ulakku and 1 alakku of oil and 2 palam of chandanam for
tirumafijanam to be conducted on the 4th day of the festival,
5 palam of chandanam for kalabham decoration, % pana-
weight of musk, 3 papa-weight of refined camphor, and 3

187



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :(—VoL. V

rose-water vessel; 1 nali of ghee and 1 pot of payasa-charu-
prasadam for hémam ;

4 tirumafijana-padi tirupponakam, zo taligai tiruppénakam, 10
tiruchchivikai-padi tiruppénakam, 1 tirukkanZmadai, and 1 appa-
padi to be offered along with 5 palam of chandanam, 250 areca-
nuts, and 500 betels for distribution; 2 palam of chandanam,
100 areca-nuts, and zoo betels tu be distributed among the
Sumangalis (married women);

2 pattanam-dséai paruppuviyal-padi to be offered after the night-
procession while Sri Malaikuniyaninza-Perumal on Hamsa-
vahanam and His two consorts in palanquin seated on the 4th
day of the Marriage festival;

[E. List of articles for the fifth day of Marriage festival] :—

1 ulakku and 1 ajakku of oil and 2 palam of chandanam for
tirumafijanam to be conducted on the s5th day of the festival,
5 palam of chandanam for kalabham decoration, } pama-weight
of musk, } papa-weight of refined camphor and 3 rose-water
vessel ; 1 nali of ghee and 1 pot of payasa-charu for hsmam;

4 tirumafijana-padi tiruppsnakam, 2o taligai-tiruppsnakam, 10
palanquin-pagi-tirupponakam, r tirukkanamadai, and 1 appa-padi
to be offered along with 5 palam of chandanam, 250 ateca-
nuts and 500 betels;

2 pattapam-46sai paruppuviyal-padi to be offered after the night-
procession while S8ri Malaikuniyaninga-Peruma] on ZAnai-
nambiran (elephant vehicle) and His two consorts in palan-
quin seated on the sth day of Marriage festival ;

[F. List of Sundry expenses for the Marriage festival]:—

4 rekhai-pon and 8 papam to be paid to the 1z nirvaham
(management) of the Sthanattar (temple trustees) and 1 rekhai-
pon and 33 papam to the 43 vagai (officials of the trustees)
during these 5 days of Marriage festival, 2 papam for tirumagi-
valam services rendered by the residents of Tirupati, 2 papam
for Vaishpavakiri, 1 papam for Malnayakam (superintendent of
the Stharattar) and r rekhai-pon and 5 papam for tirumun-
kapikkai (cash-offering); altogether 8 rekhai-pon and 14 papam;
2 papam to Nambimar (Archakas or temple priests) for Pari-
vatta-samarpapai, 2 papam for Anusandhinam, 2 pamam for
Kaiganippan, 1 papam for Tevaiyal (temple cooks), -.... I papam
for Vippappam-feyvar, 6 pamam to the 12 nirvaham of the
Sthanattar for conducted Sahasra-namarchana (worship with
1000 appellations of God), 1 panam to Vsakatattugaivar, son
of Anantayyaigar, e1 gaged in reading 1 iruveikata-Mahatmyam,
3 papam for the kaikslar (temple servants) for the decoration of
Tirumsmari-mantapam (where the Marriage festival takes place)
1% pazeam for Bippiyar (artisan), r pagam for fibre, 1 rakhai-
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pon and z pagam to Tiruppanipillai (temple repairer) for the
arrangement of drums and flags in the four main streets at
Tirumalai, 2z pasam to Kaikkslar, 1 papam to Sippiyar and
% papam for fibre; 1 rékai-pon for the flowers for decoratisn
of the Marriage-magiajam, 5 papam for pori, 1 pamam for
the decora.ion of the Swing-maptapam, 1 panam for the
recitation of Nachcliyar-tirumoli (Tamil work of Sri Gadadsyi
or Andal), z papam tu singamurai (fuel suppliers', t papam for
potters, 1 pagam for mekarai-svaripam (baskets), 2 rskhai-pon
for dakshipd interted for Sumaigalic (married women) while
Perumal and Nachchimar ceated in swing, .. 1 papam . ..to
the Sri-Bhaodiram, 1 pasam to Iyumi Appa for fixing the
muhdrtam {auspicious hour), § rakhai-pon for torch-bearers
during this festival, 618khai-pon for § vagti and 15 marakkal
of gingelly-oil for torches, 1 rekhai-pon for . .. 1 rekhai for the
cloths intented for covering the face of Perumal and Nachchi-
mar before the auspicious hour,......1 pana-weight of musk, 1
pana-weigh of refined camphor, 1 rose water vessel and 20
palam of chandanam ; 10 marakkal of rice, 1 marakkal of ghee,
4 marakkal of green gram, 5 visai of jaggery, 5 visai of refined
sugar, 5 kinds of vegetables, 2z na}i of pepper, z marakkal of
salt, 3 vidai of tamarind, 5 marakkal of milk, 250 plantains,
1o jack-fruits,...... 50 cocoanuts, 2 ndli of mustard, 1 nali of
cumin, 2 nali of fenugreek, 50 lemons, 1000 areca-nuts, 2000
betels, 6 papam for makaraisvaripam (baskets), 3 pamam for
Kummara-svarupam (pots) and 1 rekhai-pon and 4 papam to
the bearers ‘of the angamani articles (dowry) ;

in the above manner the above-said Marriage festival shall be

conducted from the temple funds every year as the ubhaiyam of Ta]japakam
Tiruveikatanadhar.

(2.

List of ubhaiyam for Hunting festival in the temple at Tirmalai) :—

2 pagam to be paid to the temple-councillors as tirumun-
kapikkai (cash offering) for the purpose of conducting Hunting
festival for Tiruveikaia-Krishsan abiding in Tirumalai temple
on poigalveli-land, 1 rekhai-pon and 6 panam for 16 necklaces
(tirumani vatam), 2z papam for 30 flutes, 1 panam for I irupati
residents, 1 pagam for Sabhaiyar, r panam for Nambimar, 1
papam for Anusandhanam, and 1 panam for kaaganippan and

2 payasa-taligai, 1 na]i of butter, 1 pot of curds, 2 marakkal of

milk and 50 plantains to be offered to Tiruveakata Krishnan
on the day of Hunting festival ;
List of ubhaiyam for Paaguni-Uttiram festival at Tirumalaj) :—
£ ujakkuand 1 nali of oiland 2 palam of chandanam for tirumag-
janam to be conducted for. 81 Alarmelmangai Nachchiyar

(the divine consort of Bri Vsakagséa) on the day of Panguni
Uttiram festival ;
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4 tiruppénakam, 2o taligai-tiruppsnakam, 1 tirukkapamadai and
1 appa-padi to be offered tc Sri Alarmslmaigai Nachchiyar
immediately after tirumafijanam along with 1 rose-water
vessel, 2z vidai of turmeric, 2 paruppuviyal-padi, 1 palam of
chandanam, 50 areca-nuts and ;0 betels;

(4. List of ubhaiyam for 81 Varzhasvami abiding at Tirumalai) :—
1 rose-water vessel, 1 palam of chandanam, 30 areca-nuts, roo
betels and 2 paruppuviyal-talgai to he presented to S$ri
Gnanappiran (Sri Varghasvami abiding at Tirumalai) on the
day of the star Sravapam, occurring in the month of Agpasi,
being His Atfai-tirunakshatram (annual birthstar);

(5. List of ubbaiyam for Periya Perumal, Sri Vankatssa) :—

2 paruppuviyal-padi, 1 mahshara-padi, 1 palam of chandanam, 50
areca-nuts, and 100 betels to be offered to Periya Perumal
(Tiruvankatamudaiyan) on the day of the star Mrigasirsham,
occurring in the morth of Chittirai, being the annual birth-
star of Tallapakkam Periya Tirumalayyangar ;

2z paruppuviyal-padi, to be offered on the 13th solar day of the
dark fortnight of the Agpasi month, being the annual ceremony
of Tirumalamman, the mother of Tallapakam Tiruvaakatay-
yangar;

3 paruppuviyal-pagi, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and
200 betels to be presented on the day of the star Krittikai,®
being the annual birth-star of Tappul-Piljai (Sri Vedantadssika);

2 paruppuviyal-padi, 1 manshara-padi, 1 palam of chandanam,
50 areca-nuts, and 100 betels to be presented on 'the 4th solar
day of the bright fortnight of the Zni month, being the annual

. ceremony of your elder brother, Tallapakkam Tiruvei-
katappan ;

2 paruppuviyal-padi to be offered on the 4th solar day of the
bright fortnight of the Masi month, being the annual ceremony
of your paternal uncle, Tallapakkam Narasayyangar;

2 paruppuviyal-pagi to be presented on the day of the star
Vigikham, occurring in the month of Vaikasi, being the annual
birth-star of Tallapakam Annamayyangar ;

1 paruppuviyal-padi to be offered to 8ri Lakshmidevi (Alarmal-
maigai Nachchiyar, adorning the bosom of #ri Vaikatasa)
during the worship of Lakshmi-sahasra-namarchana ;

6 rakhai-pon to be paid yearly at the rate of 5 pagam per month
to the Bkaigi Srivaishaavas, decorating tirumukha-vigal

Not1E 1:—The star is wrongly engraved in original, It must be Tiruvépam or
Sravagam, occurring in the month of Puraftséi, being the annual birth-star of Sri Vadanta.
dpiika as mentioned by Pratividi-Bhayahkaram Apni in his Saptati-ratna malikai as

(Werzaiorafy-hifongy).
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(moderr. Badgara-vakii witn ilowere, and Nambimdrs {temple-
priests) engaged in worship:
6. List of ubhaiyam for 8ri Gévindargjan in Tirupati) :—
2 papam to be paid to the temple-councillors as tiramun-Fap'kke!
for the purpos: of conducting Hunting festival for Gavinda-
Krishpan, abiding in the temple of 8:i Govindarijan, 1 rekhai-
pon and 6 papam for 15 neckiaces (tirumapi-vatam), 2 papam
for 30 flutes, 1 papam for Tirugaii-residents, 1 papam for
Sabhaiyar, 1 pasam for Nambimar, 1 pamam for
Anusandh@nam, and 1 pagar: for kaokanippan, and
2 payasa-taligai, 1 nali of butter 1 pot of curds, 2 marakksl of
milk, and 5o plantaii s to be offered to 8ri Govindarajan and
8ri Krishpan on the day of Hunting festival in Tirupati
17. Out of the preparations offered,. ..... you are entitled to
distribute 1 tiruppnaka-prasadam, 1 paruppuviyal and 1 nayaka-taligai
prasadam among the devotees as free gift. The remaining prasadam we are
authorised to set apart for distribution during early adaippu
This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.
In the above manner the said stipulationsare drawn up by the
temple-accountant, Tiruninza-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas,
May this the Srivaishpavas protect!

No. 72.
{(No. 406~G. T.}
[On the north wall of the second prakara of §ri Govindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
1 — e[V & en QuUrBQsry o psQavors [mpr]urosrrs  Lrss.
sri @ Qaererrpfley Sassdoluar USi Qrde@ussr Qurd-
Y08 a
Translation

This isan extract of poliyatsu charity made by Sevvu-Nayakkar,!
son of Siaga-Nallappan of Vellalar caste residing in Paagu-nagu (Pragnadu or
eastern country) and the protector of all living creatures coming from various
wombs.

NotE 1 :——Thé gift made by this Sevvu-Niyakkar is registered in~No, 86 of
this volume,
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No. 73.
(No. 120~-G. T.)
TOn the south base (inner right side) of the first gopuram in the first
prakara of the Temple of 8rf Gévindarajasvami in Tirupati.]

Text
1 wepzap u'ﬂa}wg efem AT UIRISTTR (TR TCRUDIT uFefrm.
a\i Sre ﬁ@gg—
2 rrwr o ;OSTTBGL  Ligraof gy gmonr A v ammm,,:ﬁ? Fo &M —
3 @pfemusp graurpss SaFlbiud ygerripb—
4 grersromst miQerie srFEUALTES 5 alsrsed—
5 Qerdissr yluwer QeuibisL.d@epurds Fareron pb—
6 [(Boliuselalférasr wpaufs Yupsdeiyn SmiQurssn md—
T ubdarpQumorar Qerdssr eowwrs smspngst—

Translation

1-5. May it be prosperous, Haill Thisis the silasasanam issued
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Appayyan Veikatatturaivar,
the son of Govindar of Kagyapa-gstra and Vaikhinasa satra, and,
one of the Nambimars (Tirumalai temple priests or Archakas) on Wednes-
day, combined with the star..... being the 1oth solar day of the bright
fortnight of the Vrischika (Kartikai, month in the year......while Sriman
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira (Sadagivaraya
Maharayar) was ruling the kingdom, to wit,

5-7. 30 tiruppénakam (poagal taligai) to be offered to #ri Govinda-
rajan on the 30 days of tiruppalli-¢luchchi as Dhanurmésa-p@ja,......to be
presented as the ubhaiyam of Malainingaperumsl Govindar on the day of
Makara-sadkramam-—

No. 74.
(No. 507—T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text

vrgean  an nﬂ WepeanrUrgrd(Urs  [Trgesv Gleugrrr
ufelrv L Srat wbdlr & ar@arrun®sT g Q\JJ@QQW L
tater awnf) gy g i lar TR monads BOwd Qedordesrp Luir-

1 a

2 spE_s@upp uILFss s Far0)sGuys s&Bpariapn  Qupp
(T LGpes] Bes 4 g@er Bt o ror & grQrrd Sl @I
onbGumporargurf®  Sousrd  wser BoPads wrafées pée

1. Read eRfergsrCrrib. 4. The rest of the inscription is
2. Read &rutgaiQuorgg g, covered by a mantapam.
3. Read G@wwrﬁmmﬂgﬂf@,
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Transiation

1~-3. May it be prosperous, Haill This is the Dharma-sisanam
(record of free gift) executed by the trustees of Tirumalai temple in favour
of Tiruvaikata-Manikkam, daughter of Tippasani, one of the Emperumana-
diyars (temple damsels), residing in Tirupati on Friday,® combined with the
star Myigadirsham, being the 12th solar day of the dark fortnight of the
Karkataka (Agi) month in the year Parabhava, current with the Salivahana Saka
year 1468 while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamssvara $ri Virapratapa
8rf Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

3-8. since you are named as Tiruveénkata Marnikkam by the grace
of our Lord Tiruvsikatamudaiyan and Goddess Alarmslmangai, Poglapadi
Timmaraja (the provincial chief) and we (the trustees of Tirumalai temple)
bave granted you a dandikai (palanquin) as a token of honor ; and

We shall deliver 1t full prasadam daily, without allu and alivy, (a
portion of prasadam to be given to the temple servants)to your house situated
in Tirupati and shall deliver ¢ full prasidam daily to the cultivater of your
flower-garden, known as Alarmslmangai Nachchiyar flower-garden, situated
below the Madagai-ari (an irrigation tank) at Tirumalai out of the two
prasidam granted by us as a free gift to you, viz,, 1 prasadam offered daily to

Nore 1 :—This day corresponds to 23rd July 1546 A, D,
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Tiruvebkatamudaiyan and Alarmeimaigai Nachchiydr during first sandhi
yworship) at Tirumalai and 1 prasadam offered daily to Sri Gévindardjan in
Tirupati during first sandhi (worship}.

8-, This arrar gement shall continue to be in force throughout the
succession  of your heirg, till the moon and the sun-shine,

In the abuve manner this Dharma-é@sanam is executed by the
trustees of Tirumalai temple in favour of Tiruveikatamfpikkam with the
-assent of the Srivaishanpavas.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan.
May this the Srivaishnavas protect !

No. 75.
(No. 653--T. T.)
{On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.]
Text
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1. Read ganad. 4. Read e 550 ane~prdasd,

2. Read mrardmra, 5- Read &faid gouQ@UIIT sregr

3. Read m”_ﬁﬁ- @&
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Translation

1-5. May there be prosperity, Hail | This is the silasasanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Sripati Obalssvararija, son of
8riman Mahamandalssvara Maruraju Ramardja of Atraya-gstra, Apastamba sitra
and Yajus-sakhs, on Fricay,® combined with the star Parat{adi, being the 3rd
solar day of the dark fortnight of the Simha (Avagi) month in the cyclic year
Parabhava, current with the Salivahana Saka year 1468 while 8riman Maha-
mandalesvara Rajadhiraja Rajaparamesvara Parva-dakshipa-FPaschima-uttara-
samudradhipati 8ri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling
the kingdom, to wit,

5-10. since you have granted the village Périir situated in Koma-
karai sirmai yielding an annual income of 300 gattivarghan (gold-coins) for
the benefit of the temple-treasury for the purpose of propitiating §rf Vaakatasa
with t junnu-padi and § vellai-tirupponakam taligai, 100 areca-nuts, 200 betels
and 2 palam of chandanam daily as your ubhaiyam, and as we are authorised
to collect the income from the above-mentioned village the following supply
of articles shall be made from the temple-store :—

for the daily preparation of 1 junnu-padi 2 marakkal of milk, 1 visai
of refined sugar, % pana-weight of refined camphor...... ; and towards 8 vellai-
uruppsnakam-taligai 8 marakkal of rice, 1 nili of ghee, 2 nidliand 1 uriof
curds, 2 na}iand 1 uri of green gram, 1 basket of vegetables, salt and
pepper; .

Note i :—13th August 1546 A.D, is the equivalent date of the Christian era,
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for the preparation of 365 junnu-padi yearly (a kind of payasam or
Tirattippal) 36 vatti and 10 marakkal of milk, 365 visai of refined sugar and
182} papa-weight of refined camphor ; and towards 2920 vellai-tiruppsnakam
taligai to be offered yearly 146 vatti of rice, 4 vatti and 11 marakkal of ghee,
6 vatti, 16 marakkal, 2 nali, and 1 uri of curds, 6 vati, 16 marakkal, 2 nali, and
1 uri of green gram, 2 vatti, § marakkal, 2 nili, and 1 uri of salt, 11 marakkal,
t nali, 1 uri, and 1 a]akku of pepper and 356 baskets of vegetables,

In this manner all these articles shall be supplied from the temple-
store for conducting this ubhaiyam in the name of the donor.

10~11. You are entitled to receive the quarter share of the offered
junnu-prasadam (Tirattippal) and vellai-tiruppsnaka prasidam due to the
donor. The balance of the prasidam we are authorised to set apart for
distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun shine.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyin
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaisnavas protect !

No. 76.
(No. 502—T, T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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1. The rest of the inscription is covered by a structure.
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Tranzloiier

1-3 May it be prospercus, ifait! On Wedn.sday,” combined with
the star Rohini, being the 7th solar day _f *b: dark fortnight of the Simba
(Avagi) month in the year Parabbava, corre-pinditg with the $alivahana faka
year 1468 while Sriman Maharajadhiraja Rfizparamesvara Parva-dakshipa-
paschima-uttara-samudradhipati Sri Vira Sadfsivardya Maharayar was ruling
the kingdom, the Sthanattar (trustees) of Tirumalal temple have registered
this document on stone in favour of Tirumalamman, residing in Pakkura
village, to wit,

3~6. since you have paid the sum of 100 rskhai-pon (gold-coins)
into the temple-treasury for 40 manghara-pzdi to be offered to 8ri Vaakajaéa
on the prescribed days as your ubhaiyam--we shall utilise this sum of 100
rékhai-pon for the improvement of the tarks and channels in the temple
villages and with the income obtained thereby, the following offerings shall
be prepared and offered in Tirumalai temple :—

1 manchara-padi on the day of Marriage festival (3rd festival
day) occurring during Brahmétsavam,

1 manghara-padi on the 5th festival day,
1 manéhara-padi on the 6th festival day, and
1 manghara-padi on the gth testival day ;

altogether 4 manshara-padi to be offered to Malaikuniyaninga Perumal
per Brahmstsavam ; at this- rate 40 manshara-padi offerings shall be prepared
and offered during 10 Brahmatsavam celebrated for Sri Veikaeéa every year
at Tirumalai in the name of the donor.

Ne. 77,
(No. 651—T, T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Note 1 :—The equivalent English dale is 18th August 1546 A.D.

197
YorL V-—14



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. V
amens Smilurssnd £ @ g5 QuEpEQsraira an N g FHe
& Frearrinanrrmir

4 oafe ard@s Swwb EFTLES ....|Bdwer|iynn LTon & &
Qrave [mm| awrsar |mm|d@n W55 Oalém @Bs5 Lo
UrREE &y eITEt SuaD USUSNLTISHEE OF o1& B0 sTam®
g% s

5 Qaren® Su@asspmwre ol IepsOelsmens Garside
BaiOurssnd & &5 Supouy & L Oolg, ofl vuog, odf
Borga, of elupe sirpad (g4s] @ & &5 @

8 mnad@ & SEHLlurssd semad &E@b Jupsy TOE L Qs
& 4 @merd efl wuppys & Yy Querf efl Bag & y
QmerS e gs @55 ems adard ysusirrgE0® @@
QurgssLagraau yupsOFlsmolar 3ol rsgGe dlea-

T 6 dyssrd @ds garon afMOLTSEy yloruerOss s AST.
FrardgTUMier e su[ff] sr@deuled u&i [Qgarwoir)
QupésLarsad AdTpy LUISHS e~

8 90w Qupés Qarorsed @LLysE SbEP®LL FbETeTUIDLIET
f@lfﬂ?—j@@f FLEESELFTGRD QU EE U5 el ser
wemiiLire

9 Qerdosemde Baberpymorures awpsge Goe  ufwma(u)asa.
Teorsp a_

Translation

1-3. May there be prosperity, Haill This is the dilasssanam issued
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Nigara Padapdaiyar, son of
Timmarasa Padapdaiyar of Gaurandam village situated in Mamsli-éirmai on
Thursday,® combined with the star Réhini, being the 8th solar day of the dark
fortnight of the Simha (Avani) month in the cyclic year Par@bhava, current
with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Maharajadhirija Rajapara-
masvara Parva-Dakshina-Paschima-Uttara-samudradhigvara 8ri Virapratapa Sri
Vira Sadasivarsya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

3-6. as the income of the village ....granted by the emperor
Sadasivaraya Maharaya for your ubhaiyam, was not forth coming regularly
.....you have granted in its stead as a compensation half the village of
Tippanapuram situated in the province of Penukopda yielding an annual
income of 300 rekhai-pon in addition to 100 gafti-varahan (gold coins) gifted

by you for the improvement of the above-said village, we shall offer 4 veliai-
tiruppsnakam to Tiruvsikatamudaiyan daily in your name.
This sum of 100 gatti-varghan shall be invested for the improvement

of tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped
therefrom and with the income raised from the granted village, shall be

Norte 1 :—It corresponds {o 19th August 1546 A.D,
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supplied from the temple-store tcwards the 4 vellai-tiruppsnakam to be
prepared and offered daily 4 marakkal of rice, 1 uri of green-gram, 1 uri of
pepper, salt and curds; for the preparation of 1460 tirupponakam to be
offered yearly 73 vatti of rice, 1 vatti, 2 nali and 1 uri of ghee, v vatyi, 2 na]i
and 1 uri of green-gram and 1 vatyi, 2 nali and 1 uri of pepper.

7-8. As arranged by you, the donor's quarter share of the offered
tirupponaka-prasadam shall be delivered to Udayagiri Davaraya-Bhattar, son
of Udayagiri Narasinga-Bhattar of Vasishtha-gétra, ZAsvalayana-sgtra, and
Rik-éakha. The remaining portion of the prasidam shall be set apart for
distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your heirs as long as the moon and sun endure.

With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity is
composed by the temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan. ‘The protection of
the Brivaist vas is sought for these arrangements.

No. 78,
{No. 356—G. T.)
[On the south wall of the second prakara of §ri Gévindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
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1. Read grésw=pana-weight. 2. Read vesrefani. = pana-weight.
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Translation

1-2. May there be prosperity, Hail! This is the éilasZsanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Aravidu Timmarajayyan, son
of Timmar4ja on Tuesday,? combined with the star Makham, being the 12th
solar day-of the dark fortnight of the Kanya (Puragtdsi) month in the year
Paribhava, current with the Salivéhana Saka year 1468 while Sriman
Mahirajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa 8ri Vira Sadasivadsvaraya
Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

2-17. for the purpose of providing the following offerings to Sri
Vaikatasa, Malaikuniyanings Perumal, $ri Rama, Lakshmapa, Sri Gévinda-
raja, and other deities on the prescribed days as your ubhaiyam for the
merit of Rimarajayyan..... the sum of......panam is paid by you into the
8ri- Bhandfram as capital : —

1. Read B54Cswmim="we Ba g pis.
2= The end of the inscription is covered by a maptapam.
Note 3 :—This day corresponds to 21st September 1546 A,D,
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(1) List of ubbaiyam in Tirumalai temple:—

1 ardhandyaka-alaikira taligai, 4 rdjana-tiruppsnaka-taligai, t
palkulambu-vattil, (1 cup of milk), and 1 cup of curds to be
offered to 8ri Vaikatséa daily,

50 areca-nuts, oo betels and } para-weight of refined camphor to
be presented daily to Selvar (8ri Tirumalayyan known as
Koluvu-8rinivasa-svami) along with 1 appa-padi as night
offerings, and

50 areca-nuts, 100 betels and 1 papa-weight of refined camphor
to be presented daily to (8ri Raghunadhan, Stapirasi, and
Lakshmapa Permal abiding in Tirumalai temple as night
offerings ;

at this rate 365 ardha-nayaka-alapkara-taligai, 1460 rajana-tirup-
pdpakam, 365 palkulambu-vattil (cups of milk), 365 cups of curds, 365 appa-
padi, 18250 areca-nuts, 36500 betels and g1} pana-weight of refined camphor
to be offered yearly ;

1 n3ji and 1 ulakku of gingelly-oil and 2 palam of chandanam
for tirumafijanam to be conducted on all the 7th festival days
during 10 Brahmstsavam to Sri Malaikuniyaninga- Perumal,
Nichchimar and Sanai Mudaliyar while seated in your mantapam
situated on the south-western side of Achyutardya's tank at
Tirumalai,

5 palam of chandanam for kalabham decoration, 24 pana-weight
of refined camphor for His holy face, 24 pana-weight of musk
and 23 rose-water vessels;

40 tirumafijana-padi dadhysdanam, 10 vadai-padi, ro iddali-padi
10 dégai-padi, 2 vatti of aval-prasadam, z vaiti of pori-prasidam,
2 vatti of bengal-gram for the preparation of (modern kadalai-
sundal), 1000 plantains, 500 sugar-canes, 200 cocoanuts, 20
pots of panakam, 40 palam of chandanam, 2000 areca-nuts and
4000 betels intended for distribution during Asthanam or
durbar j..veee e o060 palam of chandanam, 3000 areca-nuts, and
6000 betels for distribution.........

120 iddali-padi, 120 palam of chandanam, 6ooc areca-nuts, and
12000 betels to be offered to Malaikuniyaninga-Peruma] and
Nachchimar and then distributed freely among the devotees
while reciting the Sattumugai songs of Tiruvaymoli on all the
7th festival days during 1o Brabmétsavam yearly at the rate
of 12 padi per Brahmétsavam commencing from the day of
Kaiyarchakram festival and ending with the day of Vidayaxxi
festival,

12 palam of chandanam for tirumafijanam, 24 palam of chan-
danam for covering His body, 60 palam of chandanam for
kalabham decoration,......30 papa-weight of refined camphor
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72

for His face, 20 pama-weights of musk and 30 rose-water
vessels; for tirumafijanam to be conducted on the day of......
tiruma@jana-padi tiruppsnakam, 12 tirukkapimadai, 12 iddali-
padi, 1 tiruppagyiram (vadai-paruppu) prepared with 1
mwarakkal of green gram, 6o palam of chahdanam, 3ooc areca-
nuts and 6oco betels to be presented immediately after
tirumafijanram, arnd z¢ pot of oil for torches durirg procession
while seated in Vaikuntha-VimEnam (vihanam);

12} List of ubhaiyvam in Tirupati temple :—
suddhanra-tiruppénaka-taligai, 1 paruppnviyal, ¢ tilinnam and
1 tirukkapimadai to be offered daily to 8ri Gévindarijan
abiding in Tirupati immediately after worship of His holy
feets early in the morning, along with 1 suddhanna-tajigai, t
payasa-faligal, and 1 raj&nna-tirupponaka-taligai (comprising 4
kinds of pogikkari (sauces), 4 kinds of kattukkagi and 4 kinds
of pachchadi), 1 cup of butter-milk, 1 cup of ambili, 1 cupof
curds, ¥ cup of rasiyanam, 1 cup of milk and 1 pot of butter-
milk ; all these offerings shall be prepare¢ and offered at the
time of dadhysdana-sandhi or first worship ;
palam of chandanaimn for His holy feet, 20c areca-nuts, 400
betels, 1 désai-padi, and 1 sukhiyan-padi to be presented as
day offerings ;

20 plantains, % vidai of sugar, 1 palam of kalabha-chandanam, go

areca-nuts, 100 betels and } pana-weight of refined camphor
to be presented to &ri Géavindarajan while seated along with
His consorts on the bed arranged in the swing at night;
at this rate
365 suddha@nna-tiruppsnaka-taligai,
365 paruppuviyal (modern supdal prasidam),
365 tilanna-taligai-prasadam,
365 tirukkanamadai,
365 suddhanna-taligai-prasadam,
365 cups of payasam,
365 rajanna-tirupponaka-taliga,
1460 plates of porikkayiyamudu,
1460 plates of kiafgukkariyamudu,
1460 plates of pachchadiyamudu
365 vatil (cups) of butter-milk,
365 vail of ambili-preparation,
365  vaitil of curds,
365 vatjil of rasayana-preparation,
365 vaitil of milk,
365 pots of butter-milk,
730 palam of chandanam,
73,000 areca=-nuts,
14,6000 betels,
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365 dssai-padi,
365 sukhiyan-padi,
7300 plantains,

ot} vidal of refined sugar,
365 palam of kalabham-chandanam,

18,250 areca-nuts,

36,500 betels and

o134 papa-weights of refined camphor shall be prepared and

offered yearly to §ri Gévindardjan as night offerings ;

36 palam of chandanam, 3 vagti and 2 marakkal of aval-prasgdam,
3 vagti and 2 marakkial of pori-prasddam, 3 vagii and 2
marakkal of green gram (vadai-parappu), 24 pots of panakam,
100 palam of sugar, 5000 areca-nuts and rcooc betels to be
offered to Sri Gsvindarsjan while reciting the lyal prabandham
of Alvars in the shrine of Udaiyavar and in Tillaikku vayttan
mantapam and then distributed freelj among the devotees;

2 vadai-padi, 2 défai-padi and 2 vadai-paruppu prepared with
2 marakkal of green gram tc be offered to 8ri Gévindardjan
while seated in the car during Vaikasi and Ani Brahmétsavam ;

2 ndli of honey, 2 na}i of milk, 2z pots of curds, 2 nali of butter
and 2 visai of refined sugar for pafichamgita-abhishskam; 2
marakkal of aval, 2 marakkal of pori,...... 200 cocoanuts, 200
sugar-canes, 200 plantains, 200 mangoes, 200 areca-nuts 400
betels and 2 palam of chandanam to be presented immediately
after tirumafijanam to be conducted after the car-procession
during Vaikasi and Ani Brahmétsavam ;

16 palam of chandanam, 32 palam of kalabha-chandanam, 4 rose-
water vessels, 8 pana-weights of refined camphor and 8 papa-
weights of musk for tirumafijanam to be conducted for &ri
Sadikkodutta-Naohchiyar for 8 days including the day of
Kanu-festival while seated in the Villiyar-maptapam con-
structed on the bank of Konsri (holy tank) in Tirupati during
Margali-nirattam festival, celebrated for Her (8ri Sadikkodutta-
Nachchiyar ;)

3z dadhysdana-taligai to be offered to 8rf Sadikkodutta-Nachchiyar
immediately after tirumafijanam on the above said 8 festival
days during Margali-niratj m festival ;

1 vadai-padi and 1 doéai-padi to be offered to &ri Sagikkodutta-
Nachchiyar while seated in the car during Margali-nirdgtam
festival ;

2 nali of honey, 2z naji of milk, 2 na}i of butter, 1 pot of curds
and 1 visai of refined sugar for tirmafijanam to be conducted
after car procession during Margali-nirattam festival ; 2 pots
of panakam, 3 marakkal of aval, 3 marakkal_ of pori, 1 tirup-
panydram prepared with 1 marakkal of green gram, 100 cocoa-
nuts, 100 sugar-canes, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts

205



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. V

and 200 betels to be offered to Sri Shdikkodutta-Nachchiyar
and then distributed among the devotees after tirumafijanam
on the day of car-festival;

2 nali of honey, 2 nali of milk, 2 na}i of butter, 1 pot of * curds,
and 1 vidai of refined-sugar for tirumafijanam to be conducted
for Sri Ssdikkodutta-Nachchiyar on the day of Tiruvagi-param
festival ; 1 marakkal of aval, 3 marakkal of pori, 3 marakkal
of green gram, 3 marakkal of bengal gram, 1 marakkal of
green gram for tiruppanysram, 25 cocoanuts, 200 plantains,
2 palam of chandanam, roo areca-nuts and 100 betels to be
presented to ri Sadikkodutta-Nachchiysr after tirumafijanam
on the day of the said Tiruvadi-param festival ;

s marakkal of grain, 3 marakkal of rice and 2 na}i of sesame for
hémam to be performed while Sri Gévindardjan seated in the
mapgapam situated within the temple on the day of Kartikai
festival, 2 fresh cloths for flag and t palam of chandanam for
worship;......2 ngli of honey, 8 nali of ghee, . ...

1 tiruppénaka.-taligai, 1 paruppuviyal, 1 tilanna taligai, 1 palanna-

taligai, 1 tirukkapamadai and 1 payasam taligai to be offered to

8ri Gévindarajan on the day of the said Kartikai festival ;
image for kumbha-kudam (main pot), 2 images of Sripushpam,

1 image of Séma, 1 image of Vaikatatturaivar, the temple-

priest for the honour of Ritvik (high priest), 5 kumbha-kudam

{main pots) and 3 nali of ghee for lights;

...+..t0 be offered during 3o days of Dhanurmasa-pgja.....

[

No. 79.
(No. 361—G. T.)

{On the west wall of the second prakara of $ri Gsvindarajasvani

Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have registered this éilasasanam in favour of §riman Mahimagdalssvara
Potlapadi Raigaraja, son of Aravigu Narapparija of Atraya-gétra on Wednes-
day,® combined with the star Mrigasirsham, being the sth solar day of the
dark fortnight of the Tula (Agpasi) monthin the year Parabhava, current
with the 8alivahana Saka year 1468 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara-
magvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Mahirdyar was ruling the
kingdom, to wit,

1-2. whereas you have granted the village of Rachchegulu situated
in Vigatoni-sirmai, yielding an annual income of 370 rekhai-pon (gold coins)
for the benefit of the temple-treasury this day for the purpose of propitiating
8ri Vaikatesa and 8ri Govindarajan with 2920 taligai-prasidam yearly as your
ubhaiyam as mentioned below and as we are authorised to collect the income
from the above-said village your ubhaiyam shall be conducted from the
temple-funds :—
paficha-havis-suddhanna-taligai,
paruppuviyal-prasadam,
tirukkandmadai-padi,
payasa-prasadam, and

1 tilanna-taligai;
altogether 6 taligai-prasdidam to be offered to Sri Veikagesa daily in your
"pame immediately after morning-tirumafijanam and worship along with the
dachysdana offering to be conducted in Tirumalai temple, and

NoTE 1 :—13th-October 1546 A.D, is the corresponding date of this inscription.
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2 vellai-tiruppénaka taligai to be prepared daily in the temple-kitchen
of 8ri Govindarajan and offered as night offerings to Tiruveikatamudaiyan
installed by you in the shrine constructed on the eastern side of the Vanama-
malai Jiyar’s matham situated in Tirupati; at this rate

730 paficha-havis-suddhanna-taligai,
365 paruppuviyal-prasadam,
365 tirukkandamadai-padi,
365 payasa-prasidam,
363 tilanna-taligai, and
730 vellai-tiruppanaka-taligai
shall be prepared and offered vearly as your ubhaiyam in the temples at

Tirumalai and in Tirupati.
2-3. You are hereby authorised to receive the quarter share of the

offered prasadam due to the donor. The remaining prasadam and panyaram
shall be reserved for distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be inforce throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the

§rivaishnavas protect !

No. 80.
(No. 399—G. T\

{On the north wall of the second prakara of 8rf Gavindarajasvami
Temple in Tirupati.]

Text
1 [wwemeeas— wg}mﬂ] uFemeanTTrardvrg [Urga(TQeurT @Jm_
8y 8Tas el U0 SrUdla T TSROy 7 gju.ﬂeﬂrvrrmgtp & hrenfa
SY@orrBegry UISTanl
2 sensiy BQwa(&)  Gedwrdarp unruwW°W“UEW S&:  porer-
dpp Juttis uggEduyb yserrgd Qupp B psffas-
3
3 Bowbnis VTrisrQrrs OsndeQepd  areronods rwor gu[ %]
gupe iarenran s, vgreRliGEBE g, SDUPILIL 2 LLIOTS
4 Griugts @urdigTing som BapA@ds gigporw  wLg@é
BpIps@e srb Qerndgud slndss adymeriveneds B
QabisLpanwir gués;
5 Qardisgirg® .@@mz_ﬁudrmﬁﬁgm@ FDULES @EL IrErds  gyem
FISHS  @aranf JQpsQeLgmens  Qaordng@mcQ@urar-
b & o Sudleorés crandwr  gurés
1208



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME

& &5 @i RIFWE &3F Smlioursel  RasB o

sramdor D& widsrd off fured &@ srd @ssrar huse
Lrrg péE K05 sH { em

T Glusrd Gramirifigpd  Bamdergp i n esigels sfisrdmruef-
OB 99d Honsgs psd Csraw® gs Gawms adwrb
et rrs 50

8 M GUOursssLagrsa s SupsPdelsmets ST RS &L e
Spssr® @[d]Qareran  #dn Cupis arresny AN
YAISFH e G0

Nel

Qupss Qurorss s @l de sbipmw Sapguriums &7 955

s BLGEESLITERLD BPUUYESE gﬁmmza}/re;ar Lot wirey

10  @mdar peeranwn® awsm GoCar gﬁ@@wgwm@@ﬁ; o
Translation

1-3. May it be prosperous, Haill This is the silasasanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Kayil-kelvi Vanamamalai
Ramanuja Jiyar on Wednesday,! combined with the star Mrigasirsham, being
the sth solar day of the dark fortnight of the Tul& (Arpasi) month in the year
Parabhava, current with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Maha-
rajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa &ri Vira Sadasivaraya Maharayar
was ruling the kingdom, to wit,

3-7. as you have paid the sum of 2000 naz-panam this day into the
temple-treasury for the following offerings to be made to Sri Veakatssa as
your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 2000 panam for the improvement
of tanks and channels in the temple villages and with the income obtained
therefrom, the following offerings shall be prepared and offered in Tirupati:—

1 vellai-tirupponaka-taligai to be prepared in the temple-kitchen
of Sri Gévindarajan and offered daily during the Raja’s
avasaram to €ri Tiruveakatamudaiyan installed by youin the
shrine, constructed by you on the eastern-side of your matham
situated in the Sannidhi street of Sri Govindarajan in Tirupati
and r alakku of gingelly-oil for daily lights shall be supplied
from the temple-store ;

at this rate 365 tiruppsnaka-taligai to be prepared and offered yearly
and 11 marakksl, 2 uali, 1 uri and 1 alskku of oil for daily lights to be
supplied from the temple-store as your ubbaiyam.

7-10. You are entitled to receive the quarter share of the tirup-
ponaka-prasidam due to the donor out of the tirupponaka-taligai offered. The

remaining portion of the prasadam shall be set apart for distribution during
early adaippu.

-

NOTE 1 :—13th October 1546 A.D. is the equivalent English date of this record,
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This practice shall continue to be in force throughout the succession
f your disciples as long as the moon and the sun endure.

With the permission of the Srivaishpavas this deed of charity is
composed by the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan. The protection of
the Brivaishnavas is sought for these arrangements,

No. 81
(No. 400—G. T.)
[On the north wall of the second prakara of 8ri Govindarajasvami
Temple in Tirupati.
Text
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Translation

1-4. Haill Prosperity! On Wednesday,* combined with the star
Mrigadirsham, being the sth solar day of the dark fortnight of the Tuld

Note 1:--This day corresponds to 13th October 1546 A.D,
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(Appasi) month in the year Parbhava, current with the 8alivahana Saka year
1468 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira
Sadgsivariya Maharayar was ruling the kingdom, we, the trustees of liru-
malai temple have registered this siladdsanam in favour of Vaisgdpuram
Timmana-Udaiyar, son of Vaigapuram Ellappudaiyar, to wit,

4-6. mnag-pasam 12,000 is the sum which you have paid this day into
the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Vaikateda with 6
veflai-tiruppsnakam (modern Ven-poagal taligai) daily along with the Achyuta-
rayar-sandhi (offerings to be made daily in the name of the emperor Achyuta
riya instituted by him) as your ubhaiyam.

This sum of 12,000 nay-papam shall be utilised for the improvement
of the tanks and channels in the temple villages and with the produce raised
thereby, the above-said daily tirupponaka-taligai shall be prepared and offered
in Tirumalai temple.

6-10. The donor’s quarter share (1} poagal-taligai prasadam) shali
be delivered to Vaagapuram Narayana-segti for the purpose of maintaining
your water-shed established in the mantapam constructed by your father
Ellappugdaiyar at the foot of the Tirumalai Hills.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tifuninganr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May this the
8rivaishnavas protect !

No. 82.
(No, 370—G. T.)
[On the north wall of the second prakara of the temple of
8ri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! On Monday,® combined with the
star Visgakham, being the 1st solar day of the bright fortnight of the Tnla
(Agpasi) month in the cyclic year Parabhava, current with the Salivahana Saka
year 1468 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 8ri
Vira Saddsivardya Maharayar was ruling the kingdom, the Sthanattar of
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of Periya-
Solaiyan, son of Samaiyar Gévindar of Kattikksttar family, one of the
Tirumalai temple accountants, to wit,

2-g. since you have paid the sum of 2575 nay-panam into the temple-
treasury for the following offerings to be made to 8ri Tiruveikata-Gopala-
Krishnan on the prescribed days as your ubhaiyam—we shall utilise this sum
of 2575 pagam for the improvement of the tanks and channels in the temple
villages and with the income obtajned thereby, the following offerings shall
be prepared and offered in Tirupati:—

1 vellai-tiruppenaka-taligai to be prepared in the temple-kitchen
of 8ri Govindarajan and offered as night offering to 8ri, Tiru-

Norz 1:~25th October 1546 A.D. is the equivalent date.
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13

14

venkata-Gaopala-Krishpan and His two consorts (Nachchimar)
installed by all of ycu (i.e., all the members of Tirumalai
temple-accountants) in the mantapam constructed by you on
the eastern-side of the Sri Bhashyakarar-tiruvidhi (8ri Rama-
nujan street) in Tirupati for the merit of Sri Gévindarajan and
His two consorts, and

nali of oil for daily lights and 10 papam to be paid for the
lighter yearly ; for which you have paid the sum of 2120 nag-
papam as capital ; at this rate 365 tiruppsnaka-taligai to be
prepered yearly and 11 marakkal, 3 nali, 1 ulakku and 1
alakku of oil for daily lights shall be supplied from the temple-
store as your ubhaiyam ;

ni}i, 1 urr and 1 alakku of gingelly-oil and 1 nali, 1 uri and
1 ilakku of green gram for tirumafijanam to be conducted for
Tiruveikata-Gopala Krishsan on the 13 days of the star Rshini,
occuring in every month, being His monthly birth-star ;
paruppuviyal and 13 tiruppanyaram prepared with § marakkal
of green gram, and 4} vifai of sugar to be offered after
tirumafijanam along with the 6% palam of chandanam, 1 56
areca-nuts and 312 betels on the 13 days of the star-Rshini,
occurring in every year ; and

paruppuviyalto be presented on the 14 days of Vigshadivasam
(special festival days) in the name of the 14 Tirumalai temple
accountants as detailed below ; altogether 27 paruppuviyal-
taligai to be presented yearly ; for which you have paid the
sum of 455 papam into the temple-treasury as capital : —

(List of donors for monthly and special festival days =)
paruppuviyal (kadalai-sundal padi) and 1 tiruppanyaram (vadai-
paruppu padi) to be offered on the day of the star Rshini,
occurring in the month of Adi as the ubhaiyam of ZAdi-
vadamalai,
paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star
Rahint, occurring in the month of Zvani as the- ubhaiyam of
Alagappiranar Afijanavegpar,
paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star
Rahini, occurring in the month of Purattasi as the ubhaiyam of
Andbakalam-Tirttar Ulagappar,
paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star
Rahini, occurring in the month of Arpadi as the ubhaiyam of
Pallavarayar Tiruvembigaiyar Gavindarajan,
parl.}ppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star
Réhini, occurring in the month of Kartikai as the ubhaiyam of
Vengu-malai-yittar Piramanan,
parl:lppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star
Réhini, occurring in the month of Margal)i as the ubhaiyam of
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Pijlaiyar Tiruveikaamudaiyan, one of the residents of
Vanavanmidsvi village ;

paruppuviyal and 1 tiruppamyiram on the day of the star
Rehini, occurring in the month of Tai as the ubhaiyam of
Malainingaperumal Appakkondan,

paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star
Rehinf, occurring in the month of Masi as the ubhaiyam of
Tillai-Pappayyan,

paruppuviyal and 1 tiruppanysram on the day of the star
Réhini, occurring in the month of Panguni as the ubhaiyam of
Annachchiyar,

paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star
Rehint, occurring in the month Chittirai as the ubhaiyam of
Kuppa Veikatattarasu,

paruppuviyal and 1 tiruppapysram on the day of the star
Réhini, occurring in the month of Vaikasi as the ubhaiyam of
Angandai,

paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star
Rahint, occurring in the month of Ani as the ubhaiyam of
Sabhaiyar Malaiyamman and

paruppuviyal and t tiruppanyaram on the day of the extra star
Rehini, occurring in the month of Ani as the ubhaiyam of
Periya-Solaiyan ;

altogether 13 paruppuviyal taligai and 13 tiruppanyaram prepared with 3
marakkal and 1 naji of green gram and 4% visai of sugar to be offered yearly

in the name of

the 13 accountants serving in the temple of Sri Venkatdéa at

Tirumalai as mentioned above ;

1

-t

-

-

-

paruppuviyal to be offered to Sri Tiruvaikata Gopala Krishnan
on the day of Chittirai-Vishu festival as the ubhaiyam of
Adivadamalai,

paruppuviyal on the day of Vasanta-Parpimai festival as the
ubhaiyam of Alagappiranar Afijanavegpar,

paruppuviyal on the day of Vaikasi-Visakham festival as the
ubhaiyam of Andhakalam-Tirttar Ulagappar,

paruppuviyal, on the day of Adi-Ayanam (Anivarai Asthanam
festival day), occurring in the month of Adi as the ubhaiyam
of Pallavarayar Tiruvambidaiyar Gévindarajan,

paruppuviyal on the day of 8ri Jayanti festival, occurring in
the month of Avani as the ubhaiyam of Vengumslaiyigtar
Piramanan,

paruppuviyal on the day of Uri-Adi festival, occurring in the
month of Avani as the ubhaiyam of Pijlaiyar Tiruveikatamudai-
yan, one of theresidents of Vanavanmadsvi village,
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paruppuviyal on the day of Dipavali festival occurring in the
month of Agpasi, as the ubhaiyam of Malaininga Peruma]
Appakkondar,

paruppuviyal on the day of Kartikai festival, occurring in the
month of Kartikai, as the ubhaiyam of Tillai Pappayyan,
paruppuviyal on the day of Utthana-skadasi festival, occurring
in the month of Kartikai as the ubhaiyam of Anndchchiyar,
paruppuviyal on the day of Tirudvadasi (Mukkéti-dvadasi),
occurring in the month of Margali as the ubhaiyam of Kuppa.-
Vankatattarasuy,

paruppuviyal on the day of Makara-sankramam festival,
occurring in the month of Tai as the ubhaiyam of Adgandaiyar,
paruppuviyal on the day of Paaguni-uttiram festival as the
ubhaiyam of Sabhaiyar Malaiyannan,

paruppuviyal on the day of Sri Rama-Navami festival, occurring
in the month of Paiguni as the ubhaiyam of Periya-Sslaiyan
(the donor of this record), and

paruppuviyal on the day of Yugadi (Chandra-Samvatsaradi or

Telgu New year's day), occurring in the month of Paiguni as
the ubhaiyam of Vengaligal, one of the Kamati-vaishnavan ;

-

Lal

-4

-

-

-

—

-

altogether 14 paruppuviyal-padi to be prepared and offered to Tiruvenkata-
Gopala Krishpan as the ubhaiyam of the 14 temple-accountants on the pres-
cribed days mentioned above.

10. Out of the preparations offered the yuarter share (due to the
donor) shall be delivered to each donor.

In this manner this arrangement shall continue to be inforce through-
out the succession of your descendents till the lasting of the moon and the
sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 8ri-
vaishnavas protect |

No. 83.
(No. 647—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Haill We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this silasgsanam in favour of Tiruvéakata-Bhayakkara
Ayyapigtar (Ayya-Bhattar or Arya-Bhattar), son of Tiruveakataperumal
Araiyar (a Srivaishnava religious officer), engaged in the duties of Vinnappam
(divine orders) of 8ri Veikatsia on Monday,® combined with the star
Avittam (Dhanishtha), being the 8th solar day of the bright fortnight of the
Vriéchika (Kartikai) month in the year Parabhava, current with the Salivahana
flaka year 1468 while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparameévara Sri Virapra-
tapa 8ri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

2-9. since you have paild the sum of 2455 nar-panam into the
temple~treasury for the following offerings to be made to 8ri Vaikagséa on the
prescribed days as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 2455 panam for
the excavation of the irrigation tanks and channels in the temple villages and
with the income obtained thereby, the following offerings shall be prepared
and offered both at Tirumalai and in Tirupati:—, .

5 dosai-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Perumal and
Nachchimar while seated in your Tirumo]li mastapam cons-
tructed by you in front of your house at Tirumalai on the 5

festival days, viz, 2nd, 3rd, 4th, sth, and 8th festival days
of each Brahmstsavam; at this rate 50 dosai-padi to be

Nots 1:—1st November 1546 A.D. is the equivalent date,
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presented during 10 Brahmétsavam celebrated for 8ri Vaakatsia
yearly at Tirumalai and

1 dosai-padi to be presented while seated in this Tirumoli-
mantapam on returning from the garden of Vanamamalai
Jiyar on the festival day of the star Tiruvadirai (Zrdra),
occurring in the month of Chittirai, being the annual birth-
star of Emperumanar (8ri Ramanuja) abiding in Tirumalai
temple ;
altogether 51 dosai-padi and 51 tiruppanyiram prepared with 1 vati, §
marakkal and 2 nali of green gram and 6} visai of sugar to be offered yearly
to Sri Malaiyappasvami and His two consorts along with the 2580 arecanuts,
5100 betels and 51 palam of chandanam for distribution among the devotees
during Asthanam (Durbar;) and 1 rakhai-pon and 5 panams are to be paid
to the Sabhaiyar yearly as tirukkai-valakkam (sunday expenses), viz,

1 param for Tirupati residents for the recitation of Prabandham
and for the supply of the Parivattam (sacred cloths of the
Gods), honouring the offerings and the name of Tirumoli-
prabandham and instructing the value of the Prabandham of
A}vars to the donor, Tiruveakata-Bhayakkara Ayyapagtar while
$rf Malaikiniyanirza-Perumal seated in his (donor's) Tirumoli-
padi mantapam at Tirumalai,
1 papam for Sabhaiyir (temple councillors) for the service of
Arulappadu (proclamation of the festjvals),
1 pasam for Anusandhanam (recitor of Prabandham and Vadas),
1 panam for kaiganippin (Inspectors on sacred duties),
t papam for Prabandha-Vimappam officer and
1 rakhai-pon for Sabhaiyar for conducting the festivals during
10 Brahmstsavam at Tirumalai ;
thus in total 51 dogai-padi, 51 tiruppanyaram, 2250 areca-nuts, 5100 betels and
51 palam of chandanam to be presented in the name of the donor and tg
pamam t> be paid yearly from the temple-funds; for which the sum of 2400
nag-panam was paid by the donor;
1 dagai-padi, 1 paruppuviyal and 1 tiruppanyiram prepared with
1 nali of green gram and 1o palam of sugar to be presented
along with 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100
betels to Sri Tiruvali-Alvan (Chakrattalvan or S8ri Sudaréana)
enshrined in the tcwer of §ri Govindarajan abiding in Tirupati
on the day cf the star Réhini, occurring in the month of
Chittirai, being the annual birth-star of the donor, Tiruvaikata-
Bhayakkara Ayyapattar ;
for which the sum of 55 panam was paid by the donor as capital; altogether
2455 panam was paid into the temple-treasury for conducting his (donor's)
ubhaiyam both at lirumalai and in Tiiupati.

g-11. Out of the 51 dosai-padi offered..... shall be distributed during
fittumuyai cn the 2nd festival day ol Brahmatsavam ;in the garden of Vana-
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wamalal Jiyar...... and t dodai-padi shall be distributed freely among the
devotees......

Out of the remaining dsézi-padi ofered the quarter share shall be
delivered to you. The balance of the prasadam we shall receive for distribu-
tion during early adaippu.

Ir. this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon
and the sun.

This record of charity is composed by the tempie-accountant, Tiru-
ninga-ir-udaiyin under the orders of the S$rivaishnavas. May these the
Srivaishpavas protect !

Neo. 84,
(No. 347—G. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai T empie. ]
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Translation

1-2. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have issued this sildsasanam in favour of Gaagu Reddi, son of Tappada
Bhasava Reddi, one of the residents of Ogamapadi village on the day of the
star Uttiragam, combined with Wednesday,® being the roth solar day of the
bright fortnight of the Vyischika (Kartikai) month in the year Paribhava,
current with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Maharajadhiraja
Rajaparamsévara Sri Virapratapa Sri Vira Saddsivaraya Mahdrayar was ruling
the kingdom, to wit,

2-10. since you have granted half the village of Korulaguntai
situated in Sri-kara-nadu yielding an annual income of 8o rakhai-pon (gold
coins) and one full village of Alamslmangai yielding an annual income of
40 rekhai-pon for the benefit of the temple-treasury, reserving the rights of
cultivation of these 14 villages for yourself and the succession of your heirs
till the moon and the sun shine and agreeing to handover the produce to the
trustees of Iirumalai temple, we the (trustees) shall conduct the following
charities in your name as stipulated by you on the prescribed days.

Further, you are bound to supply the required quantity of produce
every year without any fault, We shall also have no power to demand from
you the required quantity of grains and other produces obtained from these
granted villages when not due.

As this agreement was accepted by the donor and the trustees of
Tirumalai temple, the following offerings shall be prepared and offered to
Gods as detailed below :—

4 vellai-tiruppsnakam (modern-ven-pongal-taligai) to be offered
to Tiruveakatamudaiyan (8ri Venkatasa) daily,

1 uri of gingelly-oil and 3 palam of chandanam for tirumafi-
janam (holy bath) to be conducted to Malaikuniyaninga-Peru-
mal, Nachchimar and Senai Mudaliyar while seated in your
garden-mantapam on the 5th day of Summer festival cele brated
for Sri Venkatesa at Tirumalai,

1. Read Wﬁf&@é@«w”{,ﬁg. 3. Read 35“’"‘“"“-’5"“##651.
2. Read ®UIOMsan®.55 4, 4 Read @oprflsgiaas.
No7E 5 :—The equivalent English date is 3rd November 1546 A.D.
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w

palam of chandanam for kalabam decoration, 1 pana-weight of
refined camphor for His face, 1 papa-weight of musk and 1
rose-water vessel,

dadhysdana-taligai, § sakkarai-tiruppsnakam (modern sarkarai-
poagal taligai), 2 nali of curds, 2z nali of butter, 1 marakkal of
milk, 1 cup of sauces, 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi,
1 gddhi-padi (Okkerai-pali), 1 sukbiyan-padi and 1 iddali-padi to
be offered as tirumafijana-padi,

marakikal of pori, § marakkal of aval, 1 marakkal of green
gram for 1 tiruppanyaram, 1 pot of panakam, 30 cocoanuts,
100 plantains, 7 palam of chandanam, 700 arecanuts and
1400 betels to be presented for distribution among the
devotees;

rekhai-pon and 2 panam to be paid from the temple-treasury to
the 12 nirvaham of Sthanattar as tirukkai-valakkam sundry
expenses), 1 papam as tirumun-kansikkai (cash offering),
1 panam for kangdpippan, 1 papam for Anusandbanam,
4 papam for Pachchadikkarar (distributers), 1 panam for Vaish-
navakari, t papam for Sisgamusai (fuel suppliers), 1 panam for
Tavai (temple cooks}), 1 papgam for kaikkalar (servants) for the
decoration of mantapam, § pagam for fibre, 1 panam for tirup-
paniyal (temple repairer), 3 papam for flowers, 1 panam for
vahanam bearers, 2 papam for kummara-svaripam (suppliers of
pots), 2 papam for mégarai-svaripain (suppliers of brass
vessels), 3 papam for the bearers of torches, umbrellas and
flags and 1 rekhai and 6 panam to be paid to the cultivators of
the garden of the donor yearly as their salary (jivitam);
altogether 4 rekbai pon and 8 pamam to be paid as tirukkai-
valakkam (sundry expenses);

appa-padi to be offered in this mantapam on all the 7th festival
days of 1o Brahmatsavam,

appa-padi, 3 atiraca-padi and 3 iddali-padi on the 3 days of
Mannasamudram village festival, Navalagru (spring) festival
and radiyavattai (Hunting festival) and

appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 sukhiyan-padi, 2 nali of butter, 1 pot
of curds and 3 marakkal of milk to be offered to Tiruvenkata-
mudaiyan on the day of Ugi-adi festival.

ro-12. Out of the daily tiruppsnaka-prasadam offered we shall

deliver you 2 nali of prasidam and 2 nali of prasddam to Udayagiri Dsvaraya-
Bhatrar, son of Udayagiri Narasinga Bhattar of Vasishthagstra, Asvalayana-
sitra and Rik-séakha. The balance of the prasddam shall be reserved for
distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

This is the writing of the temple-accountant, Tirunjra-dr-udaiyan
with the permission of the 8rivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect!
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No. 85.
(No. 268—T. T.)
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation »

1-2.  Hail, Prosperity ! On the day of the star Uttiram, combined

with Tuesday,? being the 7th solar day of the dark fortnight of the Dhanus

(Margali) month in year Parabhava, current with the Salivahana Saka year

1468 while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa &ri Vira

Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingaom, we, Sthanattar of Tirumalai

temple have registered this silasasanam in favour of Koppu-setti, son of Kajam

Karmi-getti residing in Kollakkundi village, to wit,

2-4. since you have paid the sum of 2000 nag-panam into the temple
treasury this day for the purpose of propitiating Sri Vaikatssa with 1 velli-
tiruppsnakam (ven-poigal taligai) daily as your ubhaiyam, we shall utilise

NotE 1:—This day corresponds to 14th December 1546 A. D.

[
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this sum of 2000 papam for the excavation of irrigation tanks and channels
in the temple villages and with the produce raised thereby, the supply of
articles shall be made from the temple-store as mentioned below : —

for the preparation of 1 vellai-tirupsnakam 1 marakkal of rice
measured with the Tirumalai temple measure, 1 alikku of green gram, 1
alakku of ghee, 1 ulakku of curds, salt, pepper and vegetables.

4-6. The donor's quarter share of the offered prasidam shall be
delivered to you. The remaining prasadam we shall set apart for distribution
during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May this the
Srivaishnavas protect !

No. 85-A.
(No. 152—G. T.)

(On the south wall (outer side) of the front verandah of the shrine

of 8ri Salai-Nachchiyar in the temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text

1 wraean= apaduf warl seradsy @Ows OQsderdarp

urrLeeRoURan ([ 55 pEr@UHL  YUTLERS S ﬁﬂﬁmau_lz_b

safléBperys Qupp *esgapror LfwB2eDT.
LamQ@UTT......e aoLwir  (@oror voprulla@galry,;  eaor.
oL srafgym..... GH/agmnion©Fs 5., ...
[Qaﬂr]”u"@-’”m@ vanonl sFBGEUY...... Qaredy Sog@oud it
Gl Qarads /ﬁ@){a&,@@uzb........‘gfum'an_nré@aé@ srd @Bss @is

v > W O

Divervenn. é'*’ﬁ"%mm.........usu’nrmﬁ @l.'lumpqn'ﬂ_ﬁ"_
@Q)-@":Slwlﬁ'f&@'é,@év,...........g"ﬁw’rézrmwoﬁﬂlf ‘eqwg@ﬁ@,s,/b@.........
QanTiorGuir pgii®.. ... .. . [@0ssr -

8  YPUTDGeerreres LBEG RHTID G OGLBDEYRRIT DS srven GRS
T+ cvvve e (HOTT UL L DD

9 QEuEPETH (..., o QBTG5 YperpE LB R S
LEBSYPATHEG LBE & rrorule &S (Ui aeto] g8

10 20 LIBI@e s vnvrs 2B ELD u@%rmf’é@@a'smcsuﬂeb ...... @5& uBesilr § B
Aidod @8 gyapl-
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Translation’

1-2. May there be prosperity! On Saturday, combined with the
star Makham, being the 2nd solar day of the dark fortnight of the Makara
(Tai) month in the year Paribhava, current with the Salivahana Saka year
1468, we, the trustees of Tirumalai temple have registered this document on
stone in favour of ..... the Mabapradhani of Sadasivadsvaraya.....,

3-6. .ee........ @S you have granted roooo kuli of lands situated
in Prodattir village for the benefit of the temple-treasury of Sri Vaakatesa......

7o s for Prativadi-Bhayaikaram Hastigirinddhar and......Ssmaya-
jiyar residing in Tippanipura chaturvedimaigalam'(a suburb of)......

8-10. ......1 share of land for Sri Kulagekhara-Ajvar, 1 share of
land for... ..t share of land for #ri Tirumangai-&lvar, 1 share of land for
Rama-Bhattar......for Kumara-Bhtar......altogether 6 shares of lands......

IT-15. ... 6000 kuli of wet lands out of the 10000 kuli granted......
of paddy measured with the Chajukya-Narayanan-kal... ..1 vati of paddy, ......
and 8 papam by way of the sesamum obtained during the month of Vaikasi
and Masi, along with the produce of pumpkins and valutilai (vegetables)......

16-17. ... on the western side of the ..,..gold-taxes......shall be
collected......You are hereby authorised to sell or transfer this 10000 kuji of
wet and dry lands......

1. Read vi@ruoran sy, 2. Read o155 grCrrib.

Note 3 :—As stated on page 255 of the Tirupati Dévasthanam Epigraphical
Report, the donor of this record may in all probability be Aliya-Ramardya, the Maha-
Pradhéni (the chief administrative officer) under Sadagivariya Maharaya,

The inscription is so very much damaged that facilities for its true translation
are very scanty, However, with all the difficiencis we are able to trace out that the donor
appears to have granted 10,000 kuli of lands in Podartir village, to a certain donee and
the fact was registered by the trustees of Tirumalai temple.

NotE 4:—8th January 1547 A.D. is the equivalent date of the record,
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In this manner we, the trustees of Tirumalai temple have registered
this deed with the consent of these donors and donees. Under the
suggestion of the frivaishnavas, the temple-accountant, Tirun'rra-gr-udaiyan
has drawn up this deed. May this the Srivaishaavas protect!

No. 86.
(No. 403—G. T.)
[On the north wall of the second prakara of §ri Gsvindarajasvami
Temple in Tirupati,}
Text
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1. Read of srQrriguirr. 4. Read wevb.
2. Read QréQsicirdemr. 5. Read gréswm-sra=1}.
3. Read = pém-gurés. 6. Read Quéarmusw,
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Translation

1. May there be prosperity. Hai'! We. the Sthanattar (trustees) of
Tirumalai temple have issued this silAsgsanam in -avour of Sevvu-Nayakkar,
son of 8iaga Nallappan of Khardabhala-gstra belongi~g to Vellajar caste, resi-
ding in (Paigu-nadua. Pras-nadu or Eastern country} »n Thursday,® combined
with the star Chittirai, being the yih sclar day of the bright fortnight of the
Makara {Tai) month in the year Parsbhava, current with the $alivahana Saka
year 1468 while Sriman Maharajadhirija Rajeparamnsévara $ri Virapratapa 8r
Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

2-9 for the purpose of corducting Pagiyavestai (Hunting festival)
for $if Rama, abiding in Tirupati lemple as your ubhaiyam, the sum of 2,480
papam is paid by all of you into the temple-ireasury, viz.,

1,600 panam by Sevvu-Nayakkar,
300 papam by Bhasavayan of Kogumikslu village,
160 panam by Pappayan, son of Erra-Bhasavayyan,
160 panam by Pottuniyakan,
150 papam by Srirangarija Timmayyan,
50 papam by Ugrani Ramayyan and
60 panam by Kufijaippar Srinivasar.

This sum of 2,480 panam shall be utilised for the excavation of the
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby, the above-said hunting festival shall be conducted from the
temple funds and the following various offerings shall be prepared and offered
on the prescribed days as your uthaiyam :—

1 ulakku and 1 &akku of oil and 3 palam of chandanam for
tirumafijanam to be conducted to fri Raghunadhan, Laksh-
mapa-Perumal and Sitapirattiyar while seated in the mantapam
constructed by you on the site of Pongalveli (a land in
Tirupati) after the procession on horse-vehicles and palan-
quin on the day of Padiya-vattai (hunting festival) ; 8 palam of
chandanam for kalabham decoratiun, } pana-weight of musk
and } papa~wecight of refined campltor for His face and }
rose-water vessel ;

4 tirupponaka-taligai to be offered as tirumafijana-padi alorg
with 1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 sukhiyan-padi and 150 tattu
(kattu) containing 2z marakkal of aval, 2 marakksal of pori, 2
marakkal of green gram, 1 marakkal of bengal gram, 150
plantains, 100 sugar-canes, 150 vilampalam (wood-apple), 100
tender-cocoanuts, 20 cocoanuts and 150 kellai-fruits ; } papam
for the preparation of fruit baskets, 43 papam for 44 vagai
(temple officials), 1 papam for Vaishnavakari, 1 papam for
mel-nayam (supervisor), 1 papam for Nambimar (temple-priests),
1 papam for Anusandhanam, 1 panam for kanganippan, 1 panam
for Vippappam officer, § panam for Kaikkslars, the bearers of

NotE 1 :—The equivalent English date is 13th January 1547 A.D.
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vehicles, 1 panam for tirumun-kapikkai (cash-offering), 5

papam for the decoration of mantapam, 1 panam for pagimugai.

1 panam for Sippiyar (artisan), 3 pagam for fibre, 1 pacam for

‘Iskkar, 2 param for flowers, 4 rékhai-pon and 8 papam for 4

big-jars of oil for the torches, 1 rskhai-pon for the bearers of

torches, flags, umbrellas and dekkam or torapam and § papam
for Tiruppani-pillai (temple repairers) for the construction of
pandal and cleaning the path-ways ;

iddali-padi to be presented to $ri Géavindarijan on the day of

hunting festival celebrated for Him ;

1 iddali-padi on the day of Vannimaram (Vijaya-dasami) festival ;

4 iddali-padi to be presented to Sri Gévindarajan while seated in

this mantapam constructed by S8evvu-Nayakkar on the 4 days

of Vannimaram festival, Padiyavettai, Masi-Makham and Paa
guni-Uttiram aé the ubhaiyam of Bhasavayyan, residing ir

Kodumikslu village ;

iddali-padi to be offered to 8ri Raghunadhan on the day o

hunting festival, celebrated for Him as the ubhaiyam o

Bhasavayyan ;

2 appa-padi on the day of Tai-Amivasai and Tamiramud

festival to be presented to fri Gévindarajan as the ubhaiyan

of Pappayyan, son of Erra-Bhasavayyan;

sukhiyan-padi to be offered to 8ri Raghunadhan on the day ol

His hunting festival as the ubhaiyam of Pappayyan ;

appa-padi to be presented to Sri Gévindarijan while seated in

Pavilabavi-mantapam (flower pool mantapam) on the day of

Maii-Makham festival as the ubhaiyam of Pottunayakan, son

of Ssmu-Gangayyan ;

1 appa-padi to 8ri Raghunadhan on the day of hunting festival ;

2 sukhiyan-padi to be presented to Sri Givindarijan while
seated in this garden mantapam constructed by Sevvu-Nayak-
kar on the two days of Padiyavsttai and I'ai Amavasai as the
ubhaiyam of 1immayan, son of Srirangaraja Ramayyan ;

1 sukhiyan-padi to Sri Raghunadhan on the day of hunting
festival as the ubhaiyam of Ugrani Rimayyan ;

1 vadai-padi to 8ri Raghunadhan on the day of hunting festival
as the ubhaiyam of Brinivasar, son of Nallar, residing in
Kufijappir village and

4 dadhysdana-taligai to be presented to 8ri Raghunadhan while
seated in this pongalveli-maptapam constructed by Sevvu-
Nayakkar on the day of hunting festival as the ubhaiyam of
l'ammu-N&yakkar, the elder-brother of Sevvu-Nayakkar.

-

e

=]

=)

g-10. The donor's quarter share of the offered prasadam and
panydram shall be delivered to each donor. The remaining portion of the
prasadam shall be set apart for distribution during early a daippu.
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This practice shall condirue to be in force ihroughout the succession

of your heirs as long as the moon and ‘he sun endure.

With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity was

composed by the temple-accountant, Tiruninga ar vdaiyan. The protection of
the Srivaishnavas is sought for this arrangement.

10

11

12

Neo. 87,
(No. 642-A—T. T.)
[On the east (upper base) in front of the padikavali-Gapuram
in Tirumalai Temple.)
Text
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Translation

1-4. [Sri Rama Jayam] May it be prosperous, Haill This’is the
gilasasanam issued by the trustees of Tirumalai temple in favour of Setfalar
Kuppayyan, son of Settalar Appan of Kausika-gdtra, Apastamba sitra, and
Yajué-éakhd, residing in Payangavettu Agaram (Payanpavadu village) on
Wednesday,* combined with the star Pushyam, being the 13th solar day
of the bright fortnight of the Kumbha (Masi) m nth in the year Parabhava,
corresponding with the Silivahana Saka year 1468 while Sriman Maharajadh:-
raja Rajaparamesvara Sri Virapratipa $ri Vira Sadasivaraya Mahsrayar was
ruling the kingdom, to wit,

5-13. the money paid by you into the Sri-Bhandaram (temple-
treasury) for the following offerings to be made on the stipulated days as
your ubhaiyam, is 2550 naz-panam.

1 vellai-tiruppsnaka-taligai to be offered to Sri Vaakatesa daily in
your name,

30 tirupponakam-taligai to be offered to #ri Veakatesa on the
30 days of Tiruppalli-ejuchchi, occurriug in the month of
Margali as Dhanurmasa-pija offerings,

1 paruppuviyal (kadajai-sundal) padi and 1 manghara-padi to be
presented to €ri Veikatesa on the day of the star Anusham
(Anaradhs), occurring in the month of Margali, being your
annual birth-star,

30 tiruppénaka-talikai to be offered to Sri Gévindarajan, abiding
in Tirupati on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, occurring
in the month of Margali as Dhanurmasa-paja offerings and

1 manghara-padi to be presented to Sri Vitthalsévara-Perumal
enshrined in Tirupati on the first day of Chittirai month as
your ubhaiyam.

This capital sum of 2,550 panam shall be utilised for the excavation
of irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce,

Note 1 :—2nd February 1547 A.D. is the English equivalent date,
232.
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raised thereby, the above said offerings shall be prepared and offered from
the temple funds

13-17. Out of the daily pras@dam and panyiram offered we shall
deliver you the quarter share of the panyaram and 1 nali of daily prasadam
along with the 1 nali of daily prasidam granted to you as gratis. The
balance of the prasadam shall be reserved for distribution.

In this manner this arrangement shall continue oto be in force

throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon
and the sun.

This record of charity is composed by the Tirumalai temple-
accountant, Tiruninga-Gr-udaiyan under the orders of the Srivaishpavas. May
these the Srivaishnavas protect !

No. 88.
(No. 406—G. T.)
[On the north wall of the second prakara of Sri Gsvindarajasvami
Temple in Tirupati.]
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Translation

1. May it be prosperous, Haiil On Sunday,’ combined with the star
Uttiram, being the 2ud solar day cf the dark fortnight of the Kumbha (Mas)
mon’ , in the year Parabhava, corresponding .o the Salivahana Saka year 1468
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa Sri Vira Sada-
sivardya Maharayar was ruling the kingdom, we, the trustees of Tirumalai
temple have registered this document on stone in favour of Prasddakkarar
Mahamsdangal (contractors of the offered prasidam) ir the temples at Tirumalai
and in Tirupati, to wit,

1-10. for the purpose of conducting Padiyavettai (Hunting festival)
for 8ri Vitthalssvara Perumal abiding in Tirupati as your ubhaiyam, the sum of
1,850 nag-pagam is paid by you into the temple-treasury of Sri Veakageéa and

for the purpose of providing the following offerings to Sri Gévinda-
rajan and 8ri Vitthalssvara Perumal, the sum of 3,260 pasam is paid by all of
you into the temple-treasury, viz,

1,740 pasam by Srinivasan, son of Nallan, residing in Kufijap-

pir viillage, one of the Prasadam contractors in
Tirumale’ tempie,
70 papam by Vaikatattupaivar Apnan,
70 pamam by Perayiram,
60 papam by Navinir,
210 papam by Nachichi-Annan Bhasavayyan,
150 papam by Suiagisi Nanappan,
400 panam by Sevvu-Nayakkan,
120 papam by Pafichalattar (Tirupati smiths),
70 pagam by Gandha-Nachchan,
70 papam by Néttakkara Veagalu setti and
300 panam by Niriyapan and others.

This sum of 3,260 papam shall be utilised for the improvement of
the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised
thereby, the following offerings of ditferent kinds shall be prepared and
offered to Gcds on the prescribed days as the ubhaiyam of these donors as
mentioned below :—

(1) List of ubhaiyam on the day of Padiyavagtar (hunting
festival) in Tirupati:—

1 ulakku of gingelly-oil and z palam of chandanam for tirumaf-
janam for $ri Vigthaledvara-Perums] and His two consorts on
the day of huating festival to be conducted on the very next
day of Makara Saikramam and Huniing festival celebrated
for 8ri Gavindarajan while seated in the magtapam constructed
on the site of Poagalvel in Tirupati after procession on horse
vehicle and palanquin; € palam of chandanam for kalabham

No1e 1:—6th February 1547 A.D. is the corresponding date,
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decoratiun, § rose-water vessel, } pana-weight of musk and
I pana-weight of refined camphor for His face ;
vellai-tirupponakam to be offered to Sri Vitthalssvara Perumal
after tirumafijanam as tirumafijana-padi;
vadi-padi, 1 iddali-padi, r dsséai-padi, 1 sukhiyan-padi, 1 gédhi-
padi (modern okksrai-padi) and 1 atirasa-padi, 4 marakksl of
aval, 4 marakkal of pori, and 4 marakkal of green gram to be
presented in this Padiyavsttai-mantapam ;
panmam for 50 cocoanuts, 8 papam for zoo tender-cocoanuts,
2 papam for 200 plantains, 4 papam for 200 sugar-canes, 1
papnam for 100 vilambalam ; 1 marakkal of sesame, 1 marakkal
of selected dholl, 1 visai of refined sugar, 1 pot of panakam, 2
papam for mats, 1 papam for cleaning the tattu, 1 pasam for
kummara-svaripam, 43 panawn for 43 vagai of the Sthanattar,
2 panam for the Kaikksiar for the decoration of the mantapam,
1 panam for Sippiyar (artisan), 1 papam for fibre, 4 papam for
Tirupparippillai (temple repairer) for the construction of
pandal, § pagam for Kaikkslar (temple-servants) or vashanam
bearers, 1 papam for Tirumun-ksnikkai, 2 panam for flowers,
2 papam for the supplier of garlands, 5 papam for the servant
who brings the deer for the purpose of hunting function, 6
rekhai-pon or 6o panam for 5 pots of oil for the torches and
10 panam for the bearers of the torches, flags and umbrellas;
(2) List of wubhaiyam in Krpishpan-koyil mantapam in
Tirupati :—
vellai-tiruvslakkam comprising 27 tiruppsnakam, 1 appa-padi,
1 tirukkanimagdai, 1 sukhiyan-padi and 1 vadai-paruppu offering
prepared with 1 marakkal of green gram to be offered to 8ri
Gavindargjan on the 1oth festival day of Masi-Brahmétsavam,
celebrated for Him as the ubhaivam of Srinivasan, son of
Nallsr, residing in Kufijappar village; for which 1o rakhai-pon
is paid by the said Srinivasan as capital ;
panam for 1 ulakku and 1 alakku of oil and 2 palam of chan-
danam, 4 papam for 1o palam of chandanam for tiru-mafijanam
(holy bath) to be conducted for «8ri Gévindarajan and
Nachchimar while seated in Krishpan-Ksyil-mantapam con-
structed by you (Prasadakkara Mahamsdam) on the above-said
1oth festival day of Masi-Brahmstsavam ; } papa-weight of
musk and refined camphor for the decoration of faces of 8ri
Govindarajan and His two divine consorts and 1 rose-water
vessel ;
dadhysdana-taligai to be offered as tirumafijana-padi immedi-
ately after tirumafijanam ;
panam for 44 vagai of the Sthanattar, 1 panam for Kanga-
mppan (supervisor), 1 pagam for Siagamuzai (fuel suppliers),
1 panam for potters, 1 papam for mégaraiyar (brass vessel
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suppliers), 1 panam for fibre, 3 papam for artisan, 1 papam for
Kaikkslar, {the vahanam bearers), 1 papam for Nambimar
(temple priests), 1 rékhai-pon and 2 papam for the construction
of flower-palanquin, 1 panam for manmtapam decoration and 1
panam for papi-mugai ;

vadai-padi to be offered to Sri Gévindarajan before procession
as the ubhaiyam of Awpan, son of Vagtamani Venkatatturaivar,
vadai-padi as the ubhaiyam of Anpangr Psrayiram, son of
Pulivayi Achchan,

iddali-padi as the ubhaiyam of Nayinar, son of Ksneri Appan
of Tafijaneri Kandadai tamily, residing in Krishnarayapuram,
a suburb of Chandragiri,

désai-padi as the ubbaiyam of Pafichajattar (smiths in Tirupati);

vadai-padi to be presented to Sri Govindarajan on the 3 festival
days, viz., Makara-sankramam, Masi-Makham and FPaiguni-
ttiram as the ubhaiyam of Sevvaiyyan, son of Tiruveakata-
etti-Nachchi Ampan of Passya-gotram, residing in Mankongai
village;
sukhiyan-padi to be presented to 8rt Gévindarajan while seated
in Ayattugai Hanuman-maptapam on the 2 days of Masi-
Makham and Pasguni-Uttiram festival as the ubhaiyam of
Periya-Timmayyan and Chinna-Timmayyan, sons of Suagasi
Nanappan,
sukhiyan-padi to be offered to Sri Vitthalasvara Perumal as the
ubhaiyam of the said Feriya-Timmayan and Chinna-Timmay-
yan on the day of Padiyavsttai festival, celebrated for Him ;
vadai-padi to be offered t> Sr1 Vigthalesa on the roth !estival
day of Masi-Brahmstsavam celebrated for §ri Govindarajan as
the ubhaiyam of Nachchan, son ot Tondi Aagandai, one of the
Tiruvagambadi Kaikkslar (temple servants);
manshara-padi to be presented to 8ri Vitthalesa on the day of
Pagiyaveitai festival conducted for Him as the ubhaiyam of
Sevvu-Nayakkar, son of Singa-Nallappan of Vellalar caste,
residing in Paagun#du or eastern country;
appa-padi as the ubhaiyam of Pafichalattar (Tirupati-smiths),
appa-padi to be presented to Sri Gévindardjan on the 1oth
festival day of Masi-Brahmétsavam as the ubhaiyam of
Nottakkara Vengalu-Setti, son of Timmayyan of Traivarnika-
caste and Pannugara-Tulanpadasiva-gétra, belonging to
Parichariya-Rishi-vamsam, residing in Gupdlar village; for
which 7 -rekhai-pon is paid by Négtakkara Vengalu-setti as
capital ;

30 rekhai-pon is paid by Nar@yapan, son of Vangipuram Nari-

yana-setti, one of the merchants residing in Tirupati for the
purpose of providing 5 padi. viz., 1 appa-padi to be presented
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te 8rf Vigtrn 862 on the day of nunting festival celebrated for
Him a~ the ubhaiyas »f Nirdvanan, © appa-padi to be presented
to 8ri Goviancarfjan it the name of Nir@Gyapan onthe 1oth
festival day Mid-Braimiotsavam, 1 dssai-padi in the name <f
Tangamar, @ appa-j.adi « 0 the day 0. Padguni-Uttiram festival
and 1 appa-padi on the day o! Magi-Makham festival as the
ubhaiyam _{ Nirdyana-sctti ,
300 papam i~ paid by Tirupati pafichalattar (Tirupati merchants)
fur the preparation o 3 pal, viz, 1 sukhiyan-padi to be
offered on the 7th restival day of Ani Brahmétsavam, and 2
appa-padi on the 7th lexthva, day l Vaikasi and Ari-Brahmat-
savam while seated i ihe Paficnalattac-mantapam situated in
Periya-tiruvidhi or main strect in Tirupati. :
11-12  As arranged uy you, we shall daliver the first half of the
vadai-prasiadam offered to Sri Vitthalesa on the day of hunting festival to
Kufijappir Srinivasan ard tne second hair of the vadai-prasidam to Settalur
Kuppan, known as Perayiram out of the jnarter share of vadai prasidam due
to the donor as his share.
We are authorised 1o deliver the full quarter share of the offered
prasadam to each donor as their shares. The balance of the prasidam we
shall set apart for distribution at the early adaipp

This arrangement shail continue to be in force throughout the
succession of your heirs, tili the moon and the sun shine

In the above-manner the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant, Tiruninga-ir-ugaiyan --with-the assent_of the Srivaishnavas.
May this the Srivaishpavas protect |

No. 89.
{No. 363—G. T.)
(On the west wall of the second prakara of $ri Gévindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1-3. May it be prosperity, Hail | This is the silasasanam issued by
the trustees of Tirumalai temple in favour of Davaraya-Bhattar, son of
Udayagiri Narasimha-Bhattar of Vasishtha-gstra, A¢valayana-satra and Rikeakha
on Sunday,® combined with the star Uttiram, being the full-moon day of the
bright fortnight of the Mina (Paaguni) month in the cyclic year Parabhava,
current with the $alivahana Saka year 1468 while Sriman Maharaadhirija
Rajaparameévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling
the kingdom, to wit,

4-18. since you have granted the following sums of money, obtained
by you from the merchants of Lirupati with libations of water in favour of
Sri Vigthalsévara Perumal whom you installed in your temple in Tirupati—we,
the trustees of Tirumalai temple shall collect the sum and spend for various
items as detailed below for the purpose of conducting daily worship, yearly
festivals and other items in the temple of Sri Viithalaévara Perumal :—

The detail list of Budget estimate for Sri Vitshalssvara
Peruma] temple in Tirupati :—

6o rekhai-pon (gold-coins) per year for the suppliers of ghee of
12 jars at the rate of 5 rakhai-pon per jar,

12 rekhat-pon per year for 12 pots of gingelly-oil at the rate of
1 rekhai per pot,

30 rekhai-pon for the suppliers of various articles of store during
Purattasi-Brahmstsavam in the temple at Tirumalai,

12 rekhai-pon and 3 pamam per year for 61 vatti of rice to be
supplied for this temple from the temple-store of S$ri Gavinda-
rajan,

600 rekhai-pon per year for the servants (the bearers of various
articles of store from Tirupati to Tirumalai temple) as their
salary at the rate of 50 rekhai-pon per month,

1. Read Sma-2grwm. 3. Read @75, rbuenr.
2. Read sugparw. 4 Read o2 sgiaemr.
NoTE 5 :—~The English equivalent date is 6th March 1547 A.D,

242



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME

IO

6

72

24
12

I0

rekhai-pon per year for Paduvaykkidrar (the keeper of the
articles of stores),

rekhai-pon per year for the Kaikkslar (temple servants)
of Kottappalayam village,

rekhai-pon per year for 6 persons (the temple servants of Sri

Vitthalesvarar) as their salary at the rate of 6 rakhai-pon per
month,

rekhai-pon per year for talaiyaris (night watch men,)

rekhai-pon per year for the suppliers of weapons for securing
fuels for Tirumalai temple......

rekhai-pon per year for Tiruppanippillai (temple repairers),
rekhai-pon per year for the officer in Ramanujakitam,

6 rskhai-pon per year for Mahouts and

-

36
36
30

60
60

12

rekhai-pon per year for the examiners ; thus making a total of
870 rekhai-pon is the estimated sum for these items......

rekhai-pon per year for the talaiyari (watchmen) in the

padikaval gépuram of the temple of Sri Vitthalesvara as their
salary,

rekhai-pon per year for the cultivators of flower gardens
belonging to the temple of Eri Vitthalssvara,

raekhai-pon and 2z pasam is an additional sum for the cultivators
of the above-said flower gardens,

rakhai-pon per year for Sahasrandma-Archana (worship with
1008 appellations of God)............

rekhai-pon and 6 papam per year for the suppliers of flowers,
rakhai-pon per year for the pipers and Vadyakkarar,
rakhai-pon per year for pani-mugai (suppliers of baskets).........

rékhai-pon and 6 papam per year for the Singamurai (fuel
suppliers),

rekhai-pon per year for temple accoun tants,
rakhai-pon per year for Nivandakkarar (vEhanam bearers),

rekhai-pon and 2 papam per year for the suppliers of tirumafi-
janam (holy water),......... ,

rekhai-pon per year for the supply of Pavitram (sacred
threads),

rekhai-pon and 6 panam for the servants engaged in tirumafi-
janam services,

rekhai-pon and 2 papam per year for Pachchadi (distributors
of offered praszdam),

2 rekhai-pon and 4 panam per year for garland-suppliers,
2 rekhai-pon and 4 papam per year is an additional sum for the

persons engaged in water-shed established in the padikavali-
gopuram of the temple of 8ri Vitthalssvara,
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1 rekhai-pon and 6 panam per year is an additional sum for the
servants engaged in Sannakkamavay water-shed, (near the foot
of the Tirumalai Hills},

rekhai-pon and 2 papam per year for uld cloths intended for

Tiruvandikkappu (Harti), evening lights and evening torches,

66 rekhai-pon per year for the preparation of 66 paruppuviyal
(modern vadaiparuppu) to be offered to Sri Vigthaledvara
Perumal on 65 days, viz, 13 days of star Svati, occurring in
every month, being His monthly birth-star and 53 Saturdays
in a year,

¢ rekhai~pon for the supply of 204 palam of chandanam for the
use of daily tirumafijanam,

1 rakhai-pon per year for curds at the rate of 1 uri of curds per
day;

25 rekhai-pon per year [or the preparation of 25 manshara-padi to
be offered on 25 days of ekadagi,......per year at the rate of 1
nali of milk to be offered as night offerings ...

10 rekhai-pon per year.....,

2 rekhai-pon and 4 papam per year for the suppliers of various
flowers intended for worship,

6 rekhai-pon per year as tirumun-kanikkai (cash offering),

6 rekhai-pon per year for butter at the rate of 1 ulakku per day,

1 rekhai-pon and 2 panam per year for the persons engaged in

Vedaparayanam services,

rekbai-pon and 2 panam per year for the person engaged in

Vippappam services,........... and required amount shall be

utilised for other items and the above said items for the temple

of 8ri Vitthalesvara Peruma] in Tirupati.

18-21. We shall deliver two nali of prasidam including the 1 nali
of prasadam granted for free gift to Davaraya Bhattar out of the prasadam
offered as Tiruvardha-jainam offerings. The remaining 2 nali of ardhajama-
prasadarn shall be set apart for distribution during early adaippu.

The donor’s quarter share of the offered maushara-padi, butter and
milk shall be delivered to Davaraya Bhattar. The remaining portion of the
prasadam we shall set apart for distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manner the said items are drawn up, by the temple-
accountant, Tiruninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishpavas. May
this the Srivaishnavas protect |

=

-
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No. 80.
(No. 364—G. T.)
(On the west wall of the second prakara of §ri Gévindardjasvami
Temple in Tirupati.]
Text

1 gglér|@d aasr® 7 0@ o Qardssirys @&rm;ra}_@@@[eir*]
'@ o Bmear wpigpar grd slger Qurddem '@ ame S
Wrs @ug Ywed slgar aws *H Qesrear CQsrlgé@en

2 wemo[b¥] uvbgd wrpE@eidE wenbd & ° Qardssrrgde
Brrvergyoute  adgmeariugter  FoLLTHEG — uemd &
Sl Qoarler erfgjmeriushiam uemb & 46 ummb e, &m-
sraflurt vt & darerluesEEamt

3 warbd & Ogmager verd & Smspap werh & LSS STDF
wanh P wefpeop  wemd f wen[L|ud Agrids osdQsr-
i@ ummh & “Qarepgrrgly e Syeriumter Lend e
el QoTilar o d) gyer IusTeR LRI & 5 -

U Qarert wemb & 809wrdE vemd ° @ofenenés vemnd ® U@
Bwss vamd 2 @hwregub® vemb & Ouampur ued &
WL LS ZEE SEFREE LD & HadE vewd o 'eui%Be.
srfl weerd & moGord vewn & QaErssfl wewh & afllee
Gl rssr

5 Gmsyop Bdsisés pi@ar slgrsm Ahsors @eorg  wps®
ghab Bhgd @ & &3 [vend ] Bmdodem Fdsspis
amaps & &@ wembd Vo il Qoers aree [werus@d)]
usgel. Sdsizds @ & &5 umd [5] [gs]

6 ... Qivemd [gupm] @O ésreud ames aBepsGsrpb
s rrg@0e @6selCursss agrsaud Gy &E &b sre-
Limbuigns &7 élﬁgajmu' L. G&EHHL U G EaLD

T @uugss wOQaPai vafure OQsrudsmrés Sl pea e -
wreT eipsEm Gaeu WP Cb s o

Translation

1-6. Further, we, the trustees of Tirumalai temple shall spend the
sum of 104 and § panam from the temple treasury every yeir for the various
items for the celebration of sth day festival of Kodai-tirunal, celebrated for 8ri

1. Read grgrofmey. 5. Read Quralog e,
2 Read &100® Ulrar, 6. Read mror-anegaly,
3- Read &FUreamomm@uses. 7. Read GQasgasr,

4. Read 6983®Uzn9m.
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Govindarijan as an additional gift made by Udayagiri Davaraya-Bhattar
on the 15th day*® of Vaikisi month (in the year Parabhava) as detailedbelow :—

43

-

PO N ]

1

panam for bamboos for the erection of pandal in front of the
mantapam within the temple of 8ri Vitthalsgvara-Perumal,
panam for Sabhaiyar (temple councillors) for the purpose of
adorning §ri Gévindarajan in Sri Rama-charapalayam (a seat
for carrying the images into Vahana-mantapam etc.,),

panam for the Sabhaiydr for carrying the image of 8ri
Vitthalasvara for procession,

panam for Kanganippan (supervisor),

papam for Vinmappam-ieyvar, (performer of the religious
functions in the temple),

panam for lavaiyal (temple cooks),

panam for Singamugai (fuel suppliers),

panam for Pachchadikkarar (distributor of offered prasadam),
panam for Papimugai (basket-suppliers),

panam for Kaikkslar (temple servants) for the decoration of
mantapam,

panam for Kaikkélar (vahanam bearers) for the procession of
8ri Gavindarajan,

panam for Kaikkslar (vashanam bearers) for the procession of
Sri Vitthalasvara,

% panam for Sippiyar (artisan),

3

panam for fibre for the construction of pandal, vahanam etc.,

1 papam for cleaning the tatyu (fruits and other articles,)

-

OO ™ i vt N B4 e

12
6

panam for Kummara-svariipam (potters),

pasam for magai-svaripam (brass vessel suppliers),

panam for carpenter for the decoration of mantapam,

panam for suppliers of flowers,

panam for Vaishpavakari (Sri Vaishnava agent),

panam for Nambimar (temple priests),

panam for Dasantari (outsiders or pilgrims),

papam for the suppliers of fuel for the temple of Sri Vitthales-
vara as their salary per year in addition to the sum already
arranged for,

panam per year for the maintainer of lights,

panam for the servants per year for the construction of pandal
in front of the temple of Sri Vitthalaévarapermal......

In this manner this arrangemert shall continue to be in force through-
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

This record of charity is composed by the temple accountant,
Tiruninga-gr-udaiyén under the orders of the Srivaishpavas. May these the
Srivaishnavas protect!

Note 1

:—This day corresponds to 12th May 1547 A.D.

246



INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME

No. 91.
{No. 357—G. T.}

[On the south wall of the second prakara of Sri Gevindarajasvami

Temple in Tirupati.]
Text

1 5 voewzap— aga’ag LFCBERIT s Pirren T galrveeuT uF v,
ST Pl FSTRaDge  PRDTrru @__—’J,_@GQW”'QQS&?‘ Liggramf-
SaserrEap FETV  mEiails Bowd Gedwrfarp e
O B EFTE G nrennn

2 Quresfsapdfrapnd Gupp......... Bamrinie "abferssrQorn e
WO s'  SYrunaSsst PO Tsrersgruirsys e guU@f
wro@meul i USE C@@ran’i b Fersrodsss Ui af-

38 &@0ssng......... (plerd) oo & &3 BrQaums gpamwirss
YJpoPrismons: QuanlnPmiSurerand [#D].........

4 sorub srg@omer Egey U © HEepg S (%] S8wupse-
uMLopEs g léariy s @ spymd sT Qabgyrr
ST @..eeenns

5 vy msQuapnrsr  FH8 pog Feer B@wessan i@ s o
QrZmr® & (GPOL FIGE FBFED LD MH.........

6 .........&G\J_g_'@nq ST & Hi5 EwaTL- DS mES SPpLID ST @ Bl
Qeiby ° guaOedsmend PouveFaTiuy  PHlQursss &
Qauen & BaLQuirarah & FHESEUDDL. Govevrins.

T crieen. GQasEL G SES .- eare. Qpsrgn  [£]o....@é6-
wri @D VypssFrgs usfarssgsoid G)u@w/rar'r S~
arseTs@eud GmAE epssmaf......

8 v [ypm Qelgmend] giuuy & HErFuy & amLuy &
QarGuy. & Wil iy & E8uPuy & oy &..... .-

9 bpepeyer srb ySustrigmée SBsEs  BH  UmTDd (e g opor)
@deerd e miSrg g eain ggr b G@EdAarwri i b erharda
Al® abz apasde SaQens.gpaurst 9§ 7sQuaorer
dte QaVZrli@uaporst  9jap SO ST SEL_TrEaD. . .. . .. ..

10 Yws*' Qedémd wfoafarsends Ogrearmours Oper@ésn
wy & &@& Gpsrsnd B Qurés.........

1. Read @/¥8rrsg, 7. This letters stands for grésw=

2. Read a/Vr@aanodl Sy g, pana-weight.

3. Read afmarggsrCrro, 8. Read GraQoaintmr gpri.

4 Read a,euﬁg!,%@fw"{j 2- 9. Read GQLRaitgs s

5. Read @Ur@rusan®©s; g, 10. Read o enarsse g9

6. Read B&STUUTRITWSTQuires, 11. Read @uoleavadsw,
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11 e BriCurarad  SHQUISLr eSS FTE .. -0t Bapinment-
WrIpid. oo BEECUISTEL. o FE@a oo fiGe BAQuwre-
IV V17 N

12 ........séereflursr Gosgpmp Gima @addsrart wuy & &&
vesfurmd & dgp PUnEELUITEa)D. .. . ... (@]

18 sl sbgrevuniuesr s dsds agreoun @iy &s o evou@Beuir-
@or  woeafwrd  Qeriieaedg  HEREGT Y@ LLIGT  GPSH
@oa?t euiparTads; 5

Translation

1-3. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have registered this &ligisanam in favour of Udayagiri Davaraya
Bhattar, son of Udayagiri Narasinga Bhattar of Vasishtha-gatra, Asvalayana
sitra and Rik-éakhi on the day of the star Réhini, combined with . .. in the
cyclic year Parabhava,’ corresponding with the Salivahana Saka year 1468
while Sriman Mahsrajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratdpa §ri Vira
Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

3-9 for the purpose providing the following offerings to Tiru-
veikatamudaiyan, Achyuta Perumal and Vigthalesvara Perumal, the donor
(Udayagiri Devaraya-Bhattar) paid the sum of 2,800 nag-papam this day into
the temple-treasury of Sri Veikatésa as capital.

We shall utilise this sum of 2,800 nag-panam for the improvement of
the tanks and channelsin the temple villages and with the income obtained
thereby, the following offerings shall be prepared and offered on the pres-
cribed days :—

40 Vellai-tirupponakam to be offered to Tiruvsakatamudaiyan
during Puratasi Brahmatsavam, ... ...

10 palam of chandanam for kalabham decoration, 3 cloths for
His head, % pana-weiaht of mask, } papa-weight of refined
camphor and } pana-wexght of gambira for the decoration
of His face,...

1 alakku of oil and 3 palam of chandanam for tirumanjanam to
be conducted for Sri Achyuta Peruma] on the day of Makara-
Sankramam festival......

i pana-weight of musk and } pava-weight of 1efined camphor
for the decoration of His face and } rose-water vessel ;

4 tiruppénaka-taligai and 1 tirukkanimadai to be offered after
tirumafijanam as tiramafijana-padi...... for naivedyam {offering)
...... 4 undai-prasadam... . while Sri Govindarajan goes on
Garuda-vahanam and His two consorts on Hamsa-vahanam
and Chataka-pakshi-vahanam for the marriage procession for

1. Read @aar fORageaTEGmE,
Note 2:—This year corresponds to 1547 A, D,
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eesenT appa-padi, I atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 g&dhi-padi, t
iddali-padi and 1 sukhiyan-padi to be offered to

......

10-13. Cut of the preparations offered 3 prasddam per padito be
distributed among the Srivaishpavas chanting the Iyal-prabandham of Ajvars
as free gifts..... tiruppénaka-prasadam also distribated among the......shall be
distributed during tirunal-adaippu .....we shall deliver 1 panyaram per padi
to the temple-servants, viz., Kaaganippan, Siagamuzai, Tévai and Kaikkalar... ..

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations are drawn un by the
temple-accountant, Tiruninga @r-udaiyan with the assent of the Srivaishpavas.
May this the Srivaishnavas protect!

No. 92.
(No. 415—G. T.)
| On the north wall of the second prakira of Sii Govindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
1 g wwearor~ wwady FepearrTrgralTig  [TIgesIG2uT
rﬁ‘gr"&’) BTl el WOSI et *ay AdTiagl
vanaf yaporrderp  UISTOLY  sepsdm PAud  Gedardsrp
Vaanaan ol s at gr@upy  yauSuRig Cusarpewh
Vo Sarrapn  Qupp  pasepSs sear  Gasluis eNTerd sre
Qrro  Fmuwdis  gerfuymepraafe  UTH2033em001.84 5
sgualibu@ i OagUUSTE e grumrer  Qerler. al@F S
wlomiid (ForTSETSSLEETT GWrTT  F Saured | gy |l Bist b
Vllaruoran B Lidnal G B gLy, SbEpILL  eepLunors B
Qaas_yowurer @darans yupSQFlgmens JoEsTTSSos
oas@r "LQarBTadBn@mendE 1 BmactgP s Emaer
8 pug g2 Qratn_rs@meyor BorQarefudan swd@minden @OTes g
mrear @manf e SOFlgmend  HmoQuiaran @)@k
yeBsrrgollomns T pbEh wrEorESHS  Bmwrss B eei

1. Read @gjafg. 7. Read vv"2ep3awr@01.83 5.
2. Read emgruiamru__ 8. Read @aagocnian®ss s,
3. Read QJ/'@@?—— 9. Read wa=UOrQIrwgTu;rer,
4. Read egaopanca S5y, 10. Read a/@Qar Sar_
5. Read @aorenr—ganinuyn. 11. Read Spavgus ssmaa.
6. Read a2758arCrrid. 12. Read grerirsBamenar.
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uf aor BEarai fimrs sdh  FmerGeor ‘Y@ pLEQD BT
ari  FarepSn Prlderad ‘Gpsurt  ge ercden Bopé
Cary Dumendwn Fower ‘dOssgamausrssh ‘sarba-
srwipgyrorwr  Celd  grirg® swre " srnGpon TS (B ors
3_—']5"3,@,157,5,5 Cg b grsd &5 BEFrewds Quilu adsgnr
Lok & &g OGiws Qurar sésrd em. om &@ slger
Qurdfesr ' Gés  dunn  FuPams . qparwrear  @erayl  @psd
Baaurrrgans, Qarar ol (Sm@eusaLqporrwrs) Syep s
s@ofl (GRS aryi  g@sarrgelms & & rersBmLours-
&0 2 b BFY &#iiN weds Gurfésiutrs ams &
L Qds B ams & udFy asss & uregpil e & g
& 1T Lnran’ 9 & & Guri(uy djayd & yoffarlosd & g
Heovens @y & &g o7 RAHOE & Yossrrgefoma
arErs@meCursas eme® YH L% QraveCursr  [emer] wrd
yemi ysrmp S pyet  ymErTHuSTpDd gD Bersapn
HABEeAD  Frgpapdpursay sedgn Ve derVlasBmeer @
&@ @or @ &z dund edsupETLIE  GHELFBLRTL LSS
wl gBwber pQugerend @ERioran Qelmapsefurme 115 urefs-
arpmh afymet Begeesesrs  Qeraregor G aler @or ®
&5 o oifiéEm umnd & 2 Gpiysrds FBen e & &
vamd Y'&® o swugmde QuwBis Bro ueb RD &G
OrevaQurer & wemd B SHowssss 000 grésn & 2
&@ wamn o ° SHUPSLGNLDIHETE SPLIL SrESD A &@
vend (@] worefiiQeby A &5 GravsGurar o b &
Bmwgsesiug V92 g5GRgamh Do &5 QresQurar #
Lieerd
3 Bplareésd n &@ GCamlm@EHrQurarsnd HDs b Bméscn.
weL. B ULy B OTSRDIEE YupHLy. & LISSTH B
sriflé@n QravaGurear [2.0] wamd ol Q. pssrd saber-
sor ams s0iraws ams D2 yalgssr D2 a@@asmr

Read ®o&™ITralgenrapp, ro. This letter stands for s@u.
Read gw-@rq, 11. Read yerigs—
. Read &ICsap amssessgio. 12. Read So&=Tratgamqpp,
Read enwgrude__ 13. Read a/@Garga
Read asuisv. 14. Read QsaQevairlsmr.
Read wrmr_— 15 This letter stands for waub,
Read &7 8u0man 5iprs, 16, Read @ar@p-gpssrgri.
Read @urei. 17. Read 2GWgresib,
Read srifée. 18. Read .ss»@&mmzr=&9,fﬂg'e-

I N R
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Lo oot mpams Do SIIoFREmT L2 26 &5 (g-fams) &0 &8
GrevaQurar Do guiuug A &5 QrmvsPurer o wusmd &
YBrORIug. B dE Creslurar e uswh & wBLlug B§S
OrevaQurar o wsrd & QOTHIuy & &5 Qras@urer o
e & @uleedng m &g QresQurar & usrh &N SEwE
. B &@ Qresdurar & usmbd @ S50 gy Do &5 Qras
Qurar Do [uewrbd B)] gadgps & 4 D wEsréE Qres-
OQurer [o] Gurfgeps o y © wrssrgss Orems@ursr a.
LIppLrE & U 0 LIS ST Q&S QransQurar m sl & 43
0 wrésroyEE QraaQurer ko GeTLRUL B IGETIEE UMD
B weflumiy & widsr Qi@ ummb B GudumL s UGEEFSTr
deos n &5 vend & Ouoen dos s &5 umd [&)
urEEsE @ & uemh & SO Fly & &g uvswh &
Qeetrdzor B wrssrgiéE Gravs@urar & uembd . LT@p»
[y*¥] ® wrdsrgids wemd [m] FburiGurieas s & usrd
& &Ly sr &g GQrevsQuirer & wemb e emepld
BOn &g Gravs@urar K wribugy - B &g Oras mA
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